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Narodny predhovor

Dna 17. novembra 2009 minister obrany SR podpisal Politicka deklaraciu
No. 2009/36 (EDA MAWA), ¢im vyjadril politicka podporu pre narodnu vojenska autoritu
pre letova sposobilost’ podielat’ sa na tvorbe a implementacii Europskych vojenskych
poziadaviek pre letova sposobilostt EMARs (European Military Aurworthiness
Requirements). EDA MAWA forum (European Defence Agency - Military Airworthiness
Forum) vytvara predmetné EMARS pri vyuziti existujicich nariadeni Europskej agentury pre
bezpecnost’ letectva EASA (European Aviation Safety Agency), pricom sa v jednotlivych
ustanoveniach EMARs zohladiuju $pecifikd prevadzky vojenskych lietadiel. Urad
vojenského letectva MO SR (d’alej len ,,CNMAA®) plni ulohy spojené s posudzovanim
letovej sposobilosti vojenskych lietadiel ,,Military Airworthiness®.

Implementaciou EMAR 21 Edition Number 1.0 z 23. januara 2013 do slovenského
obranného Standardu sa stanovuji spolo¢né technické poziadavky a administrativne postupy
tykajuce sa letovej spdsobilosti a osvedCovania vyrobkov, Casti a zariadeni vo vojenskom
letectve. SOS EMAR 21 Edition 1.0 vo svojom zneni zohl'adiiuje zasadné zmeny, ktoré st
predmetom revidovanej edicie EMAR 21 Edition Number 1.1 z 23. septembra 2014. Edicia
1.1 predmetného EMAR neobsahuje ,,SUBPART Z — ALTERNATIVE PROCEDURES TO
MDOA*“ Alternativne postupy preukazovania zhody pre ziskanie Military Design
Organisation Approval.

Poznamka
Zmeny vyplyvajice z revidovaného EMAR 21 Edition Number 1.1 z 23. septembra 2014

planuje spracovatel’ slovenského obranneho Standardu zapracovat’ do 12 mesiacov od vydania
SOS EMAR 21 Vydanie 1.0.

Pouzité dokumenty a normy:

Pri spracovani tohto slovenského obranného Standardu neboli pouzité Ziadne dalSie
dokumenty a normy.

Spracovanie slovenského obranného Standardu:
Spracovatel’: Urad vojenského letectva Ministerstva obrany Slovenskej republiky
Odborny dohl'ad:  pplk. Ing. Vladimir VOJ ENCIAK, veduci starsi in§pektor - $pecialista

Urad vojenského letectva Ministerstva obrany Slovenskej republiky

Text nepresiel jazykovou upravou.
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21.1 VSeobecne
Pre tcely tohto EMAR:

Termin ,lietadla® predstavuje v celom
EMAR ,,vojenské lietadla®, ktoré sa riadia
podl'a S$pecidlnych zdkonov a nariadeni
aktoré su na zadklade Specialnych
charakteristik uréené na vojenské pouzitie.

- ,,Vojensky urad pre letovi sposobilost™
(CNMAA) pokial nie je tymto EMAR
stanoven¢ inak je:

1. CNMAA zodpovednou za
typovej certifikécie:

(@) V pripade medzinarodnych projektov
st to CNMAAs jednotlivych krajin
/Statov; alebo

(b) V pripade narodného projektu je to
CNMAA krajiny/$tatu,

proces

2. CNMAA zodpovednou
opravnenia pre organizaciu
(@) V pripade medzinarodnych projektov
st to CNMAAs zapojenych krajin
/Statov; alebo
(b) Je  CNMAA danej krajiny/ statu
Vv pripade narodného projektu.

za vydanie

3. CNMAA registracie zodpovednou za
vydanie osvedcenia letovej sposobilosti;
alebo

4. Pre neregistrované lietadla CNMAA,
ktora prideli identifikacnti znacku a vyda
povolenie na let.

,.Ziadatel™ je:

(@) Dodavatel, ktory je v zhode s tymto
EMAR,; alebo

(b) Akékol'vek organizacia (vratane
ministerstiev obrany), ktora musi
ziskat od CNMAA typovy certifikat,
typovy certifikat pre zvlastne ucely,
doplnkovy typovy certifikat,
europsky vojensky technicky

SOS EMAR 21
Vydanie 1

21.1 General
For the purpose of this EMAR:

All references to “aircrafts” throughout this
EMAR means “military aircrafts”, defined
as those that follow special laws and
regulations and are designed with specific
characteristics for military operations.

- “Authority” shall be, unless othervise
specified in this EMAR:

1. The Authority in charge of the type
certification process:

(a) For a multinational programme, the
military airworthiness Authorities of
the participating Nations/States; or

(b) For a national programme, the
military airworthiness Authority of
this Nation/State,

2. The Authority in charge of the
production/design organisation approval:

(a) For a multinational programme, the
military airworthiness Authorities of
the participating Nations/States; or

(b) For a national programme, the
military airworthiness Authority of
this Nation/State,

3. The registration Authority in charge to
issue the Certificate of Airworthiness; or

4. For unregistered aircraft, the Authority
which prescribed the identification marks
and issued the flight permit.

»Applicant shall be:

(@) The contractor which should comply
with this EMAR; or

(b) Any organisation (including MODs)
which must obtain from an Authority
a type-certificate, a restricted type-
certificate, a supplemental type-
certificate, an EMTSO authorisation,
a major change or a major repair
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normalizacny  prikaz ~ EMTSO,
schvalenie vyznamnej zmeny, alebo
schvalenie postupu vicSej opravy
vyplyvajucich z tohto EMAR. Toto
moze byt obsahom osvedCenia
letovej sposobilosti, tak ako je
uvedené v 21A.172 apovolenie na
let/ letové podmienky tak ako je
uvedené v 21A.703.

(c) Akakol'vek organizacia alebo
prevadzkovatel’ alebo ich
zastupcovia, ktori ziadaju vydanie
osvedCenia  letove]  spoOsobilosti
podl'a podcasti H tohto EMAR.

“Certifikacia“  predstavuje  postup, na
zéklade ktorého produkt, cast alebo
zariadenie,  organizacia alebo  osoba
vyhovela prislusnym poziadavkam na letova
sposobilost’, ktora  je sprevadzana
vyhlasenim zhody.

- ,,udrzanie letovej sposobilosti‘ predstavuje
vSetky tulohy, ktoré maju byt vykonané
k overeniu, ze podmienky za ktorych bol
typovy certifikat alebo doplnkovy typovy
certifikdt vydany st plnené pocas celej
periody jeho platnosti (typovy navrh)

-,  Zachovanie letovej sposobilosti*
predstavuje postupy, ktoré zabezpelia, ze
v akejkol'vek periode prevadzky lietadla,
lietadlo vyhovuje platnym poziadavkam
letovej sposobilosti aje vstave pre
bezpe¢nu prevadzku (adrzba).

-Vsetky odkazy v tomto EMAR vo vztahu
K terminu »osvedcenia“ predstavuju
,vojenské osvedcenia (hoci sa povazuju za
relevantné aj civilné osvedCenia vydané
auznané civilnymi autoritami pre letova
sposobilost’.

-Vsetky odkazy vtomto dokumente vo
vzt'ahu k terminu ,,opravnenie organizacie*
Znamenaju »opravnenie organizacie
akceptované alebo vydané CNMAAS*.

-Ak tento EMAR vyzaduje pouzitie
Specifického formuldru, je povolené aby
CNMAA takyto formular schvalila.

design approval based on this EMAR.
It should be include herein the
certificate of airworthiness, as
mentioned in 21A.172, and Permit to
Fly /Flight Conditions, as mentioned
in 21A.703.

(c) Any organisation or operator or its
representative which applies for an
airworthiness certificate under
Subpart H of this EMAR.

- ,.certification” - the process of recognition
that a product, part or appliance,
organisation or person complies with the
applicable  airworthiness  requirements
followed by the declaration of compliance.

- “continued (design) airworthiness” means
all tasks to be carried out to verify that the
conditions under which a type-certificate or
a supplemental type-certificate has been
granted continue to be fulfilled at any time
during its period of validity (Type Design)

- “continuing (preservation of)
airworthiness” means all of the processes
ensuring that, at any time in its operating
life, the aircraft complies with the
airworthiness requirements in force and is in
a condition  for  safe  operation
(Maintenance).

- All references to “certificates” throughout
this EMAR means “military certificates”
(Although credit can be taken from any prior
Civil Certificate issued by a recognised Civil
Authority).

- All references to “organisation approvals”
throughout this EMAR means
“organisational approvals accepted or issued
by military authorities”.

- Where this EMAR requires specific
EMAR forms to be used, equivalent forms
approved by the Authority are permitted.
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ODDIEL A

POZIADAVKY NA ZIADATELOV A
NADOBUDNUTE PRAVA
A POVINNOSTI

PODCAST A - VSEOBECNE
USTANOVENIA

21A.1 Rozsah platnosti

Tento oddiel obsahuje vSeobecné
ustanovenia, ktorymi sa riadia prava a
povinnosti  ziadatela o akékol'vek
osvedcenie, ktoré ma byt vydané, v sulade s
tymto oddielom.

21A.2 Plnenie inou osobou nezZ je Ziadatel’
o osvedcenie alebo drzitel’ osvedc¢enia

Ulohy a povinnosti, ktoré ma plnit’ drzitel
osvedcenia alebo ziadatel’ o osvedcenie pre
vyrobok, lietadlova cast' alebo zariadenie
podl’a tohto oddielu, mdze plnit’ v jeho mene
akakol'vek ina organizacia za predpokladu,
ze drzitel' osvedcenia alebo ziadatel' o také
osvedCenie moze preukazat, ze wuzavrel
dohodu s inou osobou tak, aby bolo v
stcasnosti aj v budlcnosti zabezpefené
riadne plnenie jeho povinnosti.

21A.3 Poruchy, nespravne ¢innosti
a zavady

(a) Systém zberu, vySetrovanie a analyzy
udajov.

Drzitel typového osvedcenia, typového
osvedcenia pre zvlastne ucely, doplnkového
typového osvedcenia, Eurépskeho
vojenského technického Standardizacného
opravnenia (EMTSO), schvalenia postupu
viacSe] opravy alebo akéhokol'vek iného
relevantného schvalenia vydaného v stlade s
tymto EMAR, musi mat systém zberu,
vySetrovania a analyzovania hlaseni a
informaécii tykajucich sa poruch,
nespravnych cCinnosti, zavad alebo inych

SOS EMAR 21
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SECTION A

REQUIREMENTS FOR APPLICANTS
AND OBLIGATIONS AND
PRIVILEGES

SUBPART A — GENERAL
PROVISIONS

21A.1 Scope

This Section establishes general provisions
governing the obligations and privileges of
the applicant for, and holder of, any
certificate issued or to be issued in
accordance with this Section.

21A.2 Undertaking by another
organisation than the applicant for, or
holder of, a certificate

The actions and obligations required to be
undertaken by the holder of, or applicant for,
a certificate for a product, part or appliance
under this Section may be undertaken on its
behalf by any other organisation, provided
the holder of, or applicant for, that certificate
can show that it has made an agreement with
the other organisation such as to ensure that
the holder's obligations are and will be
properly discharged.

21A.3 Failures, malfunctions and defects

(@) System for Collection, Investigation and
Analysis of Data.

The holder of a type-certificate, restricted
type-certificate, supplemental type-
certificate, European Military Technical
Standard Order (EMTSO) authorisation,
major repair design approval or any other
relevant approval deemed to have been
issued under this EMAR shall have a system
for collecting, investigating and analysing
reports of and information related to failures,
malfunctions, defects or other occurrences
which cause or might cause adverse effects
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udalosti, ktoré sposobuji alebo by mohli
sposobit’ nepriaznivé vplyvy na dalSiu
letova sposobilost’ vyrobku, lietadlovej Casti
alebo zariadenia, zahrnutého v typovom
osvedceni, typovom osvedCeni pre zvlastne
ucely, doplnkovom typovom osvedceni,
opravneni EMTSO, schvalenia postupu
viacsej opravy alebo akékolvek iné
relevantné schvalenie vydané v sulade s
tymto EMAR. Informécie o tomto systéme
musia byt pristupné vSetkym znamym
uzivatelom vyrobku, lietadlovej Casti alebo
zariadenia a na poziadanie akejkol'vek osobe
opravnenej podl'a vykonavacich predpisov
EMAR.

(b) Hlasenia CNMAA

1. Drzitel' typového osvedcenia, typového
osvedcenia pre zvlastne ucely, doplnkového
typového osvedcenia, opravnenia EMTSO,
schvélenia postupu vécSej opravy alebo
akéhokol'vek iného relevantného schvélenia
vydaného v sulade s tymto EMAR, musi
hlasit CNMAA kazdu poruchu, nespravnu
¢innost’, zavadu alebo ina udalost’, o ktorych
je oboznameny a ktoré sa tykaji vyrobku,
Casti alebo vybavenia, na ktoré sa vztahuje
typové osvedCenie, typové osvedcenie pre
zvlastne ucely, doplnkové typové
osvedcenie, opravnenie EMTSO, schvélenie
postupu vicsej opravy alebo akékol'vek iné
relevantné schvalenie vydané v sulade s
tymto EMAR a ktorych vysledkom je alebo
moze byt nebezpecny stav.

2. Tieto hlasenia sa robia vo forme a
sposobom stanovenym CNMAA ¢o moZno
najskor a v kazdom pripade musia byt
oznamené najneskor 72 hodin  po
identifikacii moZzného nebezpecného stavu,
pokial’ tomu nebrania vynimoc¢né okolnosti.

(c) Vysetrovanie hlasenych udalosti.

1. Ak je udalost’ oznamena podl'a odseku b)
alebo podla 21A.129(H)(2) alebo
21A.165(f)(2) dosledkom projekénej alebo
vyrobnej chyby, drzitel  typového
osvedCenia, typového osvedCenia pre
zvlastne Ucely, doplnkového typového

on the airworthiness of the product, part or
appliance covered by the type-certificate,
restricted  type-certificate, supplemental
type-certificate, EMTSO  authorisation,
major repair design approval or any other
relevant approval deemed to have been
issued under this EMAR. Information about
this system shall be made available to all
known operators of the product, part or
appliance and, on request, to any person
authorised under other associated EMARS.

(b) Reporting to the Authority.

1. The holder of a type-certificate, restricted
type-certificate, supplemental type-
certificate, EMTSO authorisation, major
repair design approval or any other relevant
approval deemed to have been issued under
this EMAR shall make appropriate
arrangements report to the issuing/approving
Authority any failure, malfunction, defect or
other occurrence of which it is aware related
to a product, part or appliance covered by
the  type-certificate,  restricted  type-
certificate, supplemental type-certificate,
EMTSO authorisation, major repair design
approval or any other relevant approval
deemed to have been issued under this
EMAR, and which has resulted in or may
result in an unsafe condition.

2. These reports shall be made in a form and
manner established by the Authority, as soon
as practicable and in any case dispatched not
later than 72 hours after the identification of
the possible unsafe condition, unless
exceptional circumstances prevent this.

(c) Investigation of Reported Occurrences.

1. When an occurrence reported under
paragraph (b), or under 21A.129(f)(2) or
21A.165(f)(2) results from a deficiency in
the design, or a manufacturing deficiency,
the holder of the type-certificate, restricted
type-certificate, supplemental type-
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osvedCenia, schvalenia postupu Vvacsej
opravy, opravnenia EMTSO  alebo
akéhokol'vek iného relevantného schvalenia
vydaného v sulade s tymto EMAR alebo
pripadne vyrobca (vyrobna organizécie),
musi vySetrit pri¢inu chyby a oznamit
CNMAA vysledky vySetrovania a vsetky
opatrenia, ktoré vykona alebo navrhuje
vykonat K odstraneniu tohto nedostatku.

2. Ak CNMAA zisti, ze je potrebné
opatrenie na odstraneniec chyby, je drzitel
typového Osvedcenia, typového osvedcenia
pre zvlastne ucely, doplnkového typového
osvedCenia, schvalenia postupu Vvicsej
opravy, opravnenia EMTSO  alebo
akéhokol'vek iného relevantného schvélenia
vydaného v stlade s tymto EMAR alebo
vyrobca, povinny poskytnit CNMAA
odpovedajuce udaje.

21A.3B Prikazy na zachovanie letovej
sposobilosti

(a) Prikaz na zachovanie letovej spdsobilosti
je dokument vydany alebo prijaty CNMAA,
ktory nariad’uje, aké opatrenia maji byt

vykonané na lietadle, k obnoveniu
prijatelnej Urovne bezpecnosti, ak sa
dokaZze, Ze Vopacnom pripade uroven

bezpecnosti lietadla mdze byt znizena.

(b) CNMAA je povinna vydat' prikaz na
zachovanie letovej spdsobilosti, ak:

1. CNMAA zistila u lietadla existenciu
nebezpecného stavu ako dosledok chyby na
lietadle, motore, vrtuli, Casti alebo zariadeni
inStalovanych na tomto lietadle, a

2. je pravdepodobné, Ze takyto stav existuje
alebo sa moze vyskytnut’ u d’alSich lietadiel,
vratane motora, vrtule, lietadlovych casti
alebo zariadeni namontovanych na tychto
lietadlach, ktoré moézu byt ovplyvnené
tymto nebezpe¢nym stavom.

(c) Ak CNMAA musela vydat prikaz na
zachovanie letovej spdsobilosti, aby sa
odstranil nebezpecny stav uvedeny v odseku
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certificate, EMTSO authorisation, major
repair design approval or any other relevant
approval deemed to have been issued under
this EMAR, or the manufacturer (Production
Organisation) as  appropriate,  shall
investigate the reason for the deficiency and
report to the Authority the results of its
investigation and any action it is taking or
proposes to take to correct that deficiency.

2. If the Authority finds that an action is
required to correct the deficiency, the holder
of the type-certificate, restricted type-
certificate, supplemental type-certificate,
EMTSO authorisation, major repair design
approval or any other relevant approval
deemed to have been issued under this
EMAR, or the manufacturer as appropriate,
shall submit the relevant data to the
Authority.

21A.3B Airworthiness directives

(@ An airworthiness directive means a
document issued or adopted by the
Authority which mandates actions to be
performed on an aircraft to restore an
acceptable level of safety, when evidence
shows that the safety level of this aircraft
may otherwise be compromised.
(b) The Authority shall issue an
airworthiness directive when:

1. An unsafe condition has been determined
by the Authority to exist in an aircraft, as a
result of a deficiency in the aircraft, or an
engine, propeller, part or appliance installed
on this aircraft; and

2. That condition is likely to exist or develop
in other aircraft, including engine, propeller,
part or appliance installed on those aircraft
that may be affected by this unsafe
condition.

(c) When an airworthiness directive has to
be issued by the Authority to correct the
unsafe condition referred to in paragraph (b),
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b) alebo aby sa mohla vykonat kontrola,
drzitel typového osvedcenia, typového
osvedcenia pre zvlastne ucely, doplnkového
typového osvedcenia, schvélenia postupu
vdésej opravy, opravnenia EMTSO alebo
akéhokol'vek iného relevantného schvélenia
vydaného v sulade s tymto EMAR je
povinny:

1. navrhnat vhodné napravné opatrenie
a/alebo vykonanie kontrol, a predlozi
CNMAA na schvalenie podrobnosti o tychto
navrhoch;

2. po schvaleni napravnych opatreni a/alebo

kontrol podla pododseku 1, CNMAA
poskytne vSetkym zZnamym
prevadzkovatel'om alebo vlastnikom

vyrobku, lietadlovej Casti alebo zariadenia a
na poziadanie kazdej osobe, ktora musi
dodrziavat’ prikazy na zachovanie letovej
spdsobilosti, odpovedajice popisné udaje a
sprievodné instrukcie.

(d) Prikaz na zachovanie letovej spdsobilosti
musi obsahovat’ aspoii tieto informacie:

1. identifikaciu nebezpecného stavu;

2. identifikaciu ovplyvnenych lietadiel,
suvisiacu opravarensku a prevadzkovu
dokumentaciu;

3. pozadované opatrenie (-a);

4. lehotu na vykonanie poZadovaného(-ych)
opatrenia (-i);

5. datum nadobudnutia G¢innosti.

21A.4 Koordinacia medzi projektovanim
a vyrobou

Kazdy drzitel  typového  osvedcenia,
typového osvedcenia pre zvlaStne ucely,
doplnkového typového osvedcenia,
opravnenia EMTSO, schvéalenia zmeny
typového navrhu alebo schvalenia postupu
vacsej opravy spolupracuje s projekénou a
vyrobnou organizdciou v pozadovane]
miere aby zabezpecil:

(a) uspokojiva koordinaciu projektovania a
vyroby pozadovant podl'a 21A.122 alebo
21A.133 alebo 21A.165(c)2 tam kde je

or to require the performance of an
inspection, the holder of the type-certificate,
restricted  type-certificate, supplemental
type-certificate, major  repair  design
approval, EMTSO authorisation or any other
relevant approval deemed to have been
issued under this EMAR, shall:

1. Propose the appropriate corrective action
and/or required inspections and submit
details of these proposals to the Authority
for approval;

2. Following the approval by the Authority
of the corrective action and/or required
inspections referred to under subparagraph
(1), make available to all known operators or
owners of the product, part or appliance and,
on request, to any person required to comply
with the airworthiness directive, appropriate
descriptive data and accomplishment
instructions.

(d) An airworthiness directive shall contain
at least the following information:

1. An identification of the unsafe condition;
2. An identification of the affected aircraft;
operating and maintenance associated
documentation;

3. The action(s) required;

4. The compliance time for the required
action(s);

5. The date of entry into force.

21A.4 Coordination between design and
production

Each holder of a type-certificate, restricted
type-certificate, supplemental type-
certificate, EMTSO authorisation, approval
of a change to type design or approval of a
repair design, shall ensure collaboration
between the design organisation and the
production organisation as necessary to
achieve:

(a) The satisfactory coordination of design
and production required by 21A.122 or
21A.133 or 21A.165(c)(2) as appropriate:
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(b) dostato¢nu technicka podporu pre
udrzanie letovej spoOsobilosti  vyrobku,
lietadlovej ¢asti alebo zariadenia.

PODCAST B VOJENSKE TYPOVE
OSVEDCENIA A VOJENSKE TYPOVE
OSVEDCENIA PRE ZVLASTE UCELY

21A.11 Rozsah platnosti

Tato podcast definuje postup vydavania
typovych osvedceni (TCs) pre vyrobky
atypovych osvedceni pre zvlastne ucely
(RTCs) pre lictadlo a stanovuje prava a
povinnosti ziadatelov o tieto osvedcenia a
drzitel'ov tychto osvedceni.

21A.13 Opravnenost’

Kazda organizacia, ktora preukazala alebo
eSte preukazuje svoju sposobilost’ v sulade s
21A.14, moze poziadat’ o typové osvedCenie
alebo typové osvedéenie pre zvlastne ucely
podla podmienok stanovenych v tejto
podcasti.

21A.14 Preukazanie sposobilosti

(a) Akékol'vek organizacia pozadujlica
typové osvedcenie alebo typové osvedcenie
pre zvlastne tcely preukazuje svoju
sposobilost’ vlastnictvom opravnenia
organizacie na projektovanie vojenskej
leteckej techniky (MDOA) vydaného
CNMAA v sulade s podcastou J.

(b) Odlisne od ustanovenia odseku a) moze
ziadater, ako alternativu postupu
preukdzania svojej spodsobilosti, poziadat
CNMAA o pisomny suhlas s vyuZivanim
postupov, pri ktorych uvedie Specifické
konstrukéné postupy, zdroje a sled Cinnosti,
ktoré¢ su potrebné na zabezpecCenie zhody
s tymto EMAR za predpokladu:

SOS EMAR 21
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and

(b) The proper support of the continued
airworthiness of the product, part or
appliance.

SUBPART B MILITARY TYPE
CERTIFICATES AND MILITARY
RESTRICTED TYPE CERTIFICATES

21A.11 Scope

This Subpart establishes the procedure for
issuing Type-Certificates (TCs) for products
and Restricted Type-Certificates (RTCs) for
aircraft, and establishes the rights and
obligations of the applicants for, and holders
of, those certificates.

21A.13 Eligibility

Any organisation that has demonstrated, or
IS in the process of demonstrating, its
capability in accordance with 21A.14 shall
be eligible as an applicant for a type-
certificate or a restricted type-certificate
under the conditions laid down in this
Subpart.

21A.14 Demonstration of capability

(@) Any organisation applying for a type-
certificate or restricted type-certificate shall
demonstrate its capability by holding a
military  design organisation  approval
(MDOA), issued by the Authority in
accordance with Subpart J.

(b) By way of derogation from paragraph
(@, as an alternative procedure to
demonstrate its capability, an applicant may
seek Authority agreement for the use of
procedures setting out the specific design
practices, resources and sequence of
activities necessary to comply with this
EMAR, under the following:
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1. Navrhu jednoduchych produktov, alebo
s obmedzenym rozsahom projektovych
aktivit.

2. Pociatocnej faze ziskavania vojenského
opravnenia pre projektovanie alebo na
obmedzent dobu projektovych aktivit.

3. Participacia na produkte, ktorého hlavna
Cast’ certifikdcie typového navrhu uz bola
akceptovana dotknutym CNMAA.

4. Vyhradené

21A.15 Ziadost

(a) Ziadost o typové osvedCenie alebo
typové osvedCenie pre zvlastne tcely musi
byt podana vo forme a sposobom, ktory
stanovi CNMAA.

(b) K ziadosti o typové osvedCenie alebo
typové osvedcenie pre zvlaStne ucely
lietadla sa prilozi vykres obsahujuci narys,
bokorys a pddorys lietadla a predbezné
zdkladné udaje, vratane navrhovanych
prevadzkovych charakteristik a obmedzeni.

(c) K ziadosti o typové osvedCenie motora
alebo vrtule sa prilozi vykres celkového
usporiadania a  popis  konStrukénych
charakteristik, prevadzkovych charakteristik
a navrhovanych prevadzkovych obmedzeni
motora alebo vrtule.

21A.16A Predpisy letovej sposobilosti

CNMAA moze vydat pouzitelné predpisy
pre letovll spdsobilost’ ako Standardny
prostriedok na preukdzanie zhody vyrobkov,
lietadlovych casti alebo zariadeni so
zakladnymi poZiadavkami prilohy
A k zakladnému dokumentu (BFD). Takéto
predpisy musia byt dostatocne podrobné a
konkrétne, aby ziadatelovi umoZnili
obozndmit’ sa s podmienkami, za ktorych sa
osvedcenie vydava.

21A.16B Osobitné podmienky

(@ CNMAA je povinny schvalit
vyrobok  osobit¢  podrobné

pre
technické

1. Design of non-complex products or with
limited scope of design activities.

2. Starting phase toward a military design
organisation approval or limited duration of
design activities.

3. Products for which the major part of the
Type Design certification activities have
already been accepted by the Authority
concerned.

4. Reserved

21A.15 Application

(@) An application for a type-certificate or
restricted type-certificate shall be made in a
form and manner established by the
Authority.

(b) An application for an aircraft type-
certificate or restricted type-certificate shall
be accompanied by a three-view drawing of
that aircraft and preliminary basic data,
including the proposed operating
characteristics and limitations.

(c) An application for an engine or propeller
type-certificate shall be accompanied by a
general arrangement drawing, a description
of the design features, the operating
characteristics, and the proposed operating
limitations, of the engine, or propeller.

21A.16A Airworthiness Codes

The Authority may approve the applicable
airworthiness codes as a standard means to
show compliance of products, parts and
appliances with the essential requirements of
Annex A to the Basic Framework
Document. Such codes shall be sufficiently
detailed and specific to indicate to applicants
the conditions under which certificates will
be issued.

21A.16B Special conditions

(a) The Authority shall approve any special
detailed technical specifications, named
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Specifikacie , takzvané osobitné podmienky,
ak suvisiaci predpis pre letova spdsobilost’
neobsahuje pre vyrobok primerané alebo
vhodné bezpecnostné Standardy, pretoze:

1. vyrobok ma nové alebo neobvyklé
konstrukéné Crty v porovnani K postupom
projektovania, na ktorych su pouzitel'né
predpisy pre letovll sposobilost’ zalozené;
alebo

2. zamySlané pouzitie vyrobku je
neobvykl¢; alebo

3. skasenost z prevadzky ostatnych
podobnych  vyrobkov alebo vyrobkov

S podobnymi konstrukénymi ¢rtami ukazala,
Ze moOZu nastat’ nebezpecné podmienky.

4. Predpisy pre letova spdsobilost pre
konkrétnu funkciu vyrobku neexistuja

(b) Osobitné podmienky obsahuju také
bezpeCnostné Standardy, aké CNMAA
povazuje za potrebné k dosiahnutiu urovne
bezpe¢nosti rovnocennej Urovni stanovenej
pouzitelnym predpisom letovej sposobilosti.
V pripade ak predpisy pre letova
sposobilost’ neexistuju  CNMAA stanovi
postupy pre dosiahnutie zodpovedajice;j
bezpecnosti pre konkrétny vyrobok.

21A.17A Certifika¢na predpisova
zakladna typového osvedcovania

(@) Certifikacna predpisova zakladna
typového osved¢ovania notifikovana na
ucely vydania typového osvedcenia alebo
typového osvedcenia pre zvlaStne ucely
pozostava z:

1. predpisov letovej
stanovenych v 21A.16A pokial
(i) CNMAA nestanovi inak; alebo

(i) pokial' si ziadatel' nezvoli zhodu so
zmenami a doplnkami, ktoré nadobudli
ucinnost’ neskor alebo sa vyzaduju podla
odseku d).

2. akejkolvek  zvlastnej
pozadovanej podla s 21A.16B(a).
3. prisposobenie poziadaviek v EMACC
ked” odpovedajice predpisy pre letovu
sposobilost’ nie st k dispozicii

spoOsobilosti

podmienky
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special conditions, for a product, if the
related airworthiness codes do not contain
adequate or appropriate safety standards for
the product, because:

1. The product has novel or unusual design
features relative to the design practices on
which the applicable airworthiness codes are
based; or

2. The intended use of the product is
unconventional; or

3. Experience from other similar products in
service or products having similar design
features, has shown that unsafe conditions
may develop; or

4. Airworthiness codes do not exist for the
concerned product function.

(b) The special conditions contain such
safety standards as the Authority finds
necessary to establish a level of safety
equivalent to that established in the
applicable airworthiness codes or a level of
safety acceptable if airworthiness codes do
not exist for the concerned product.

21A.17A Type-certification basis

(@) The type-certification basis to be notified
for the issuance of a type-certificate or a
restricted type-certificate shall consist of:

1. The applicable airworthiness codes
established according to 21A.16A unless:

i. Otherwise specified by the
Authority; or

ii. Compliance with later effective
amendments is elected by the applicant or
under paragraph (d).
2. Any special condition prescribed in
accordance with 21A.16B(a).
3. The tailoring of the criteria in EMACC
when appropriate airworthiness codes are
not available
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(b) rezervované
(c) rezervované

(d) Ak ziadatel zvoli moznost vyhoviet
zmene predpisov o letovej spoOsobilosti,
ktora nadobudne ucinnost az po podani
ziadosti o typové osvedcenie, je ziadatel
zaroven  povinny  vyhoviet  vSetkym
ostatnym certifikacnym poziadavkam ktoré
CNMAA povazuje za priamo suvisiace.

21A.17B Programovy plan certifikacie

Ziadatel musi CNMAA  navrhnuf
Programovy plan certifikacie (CPP), ktory
musi obsahovat’ spdsoby dosiahnutia zhody.
CPP musi byt schvaleny CNMAA skor ako
dojde k zahajeniu preukazovania zhody
a musi byt revidovany ak je to nutné pocas
certifikacného procesu

21A.18 Stanovenie poziadaviek na
ochranu Zivotného prostredia

(v stcasnosti nie je pouzitel'né)

21A.19 Zmeny, ktoré si vyZaduju nové
typové osvedcenie

Ktorykol'vek ziadatel navrhujuci zmenu
vyrobku, musi poziadat o nové typové
osvedcenie ak CNMAA zisti, ze zmena v
konstrukcii, vykone, tahu alebo hmotnosti je
tak rozsiahla, ze si vyzaduje Gplnt skasku
zhody s prislusnou certifika¢nou zakladnou
typového osvedCovania.

21A.20 Zhoda s certifika¢nou zakladiiou
typového osvedcovania a poZiadavkami
na ochranu zivotného prostredia (tam kde
je pouzitel’né)

(a) Ziadatel o typové osvedéenie alebo
typové osvedCenie pre zvlaStne ucely je
povinny preukazat zhodu s prislusnou
certifikacnou zakladnou typovéeho
osvedCovania a poziadavkami na ochranu

(b) (Reserved)
(c) (Reserved)

(d) If an applicant elects to comply with an
amendment to the airworthiness codes that is
effective after the filing of the application
for a type-certificate, the applicant shall also
comply with any other amendment that the
Authority finds is directly related.

21A.17B Certification Program Plan

The applicant shall propose to the Authority
a Certification Program Plan (CPP) that
must include the Means of Compliance. The
CPP shall be approved by the Authority
before the compliance demonstration
commences and updated as necessary during
the certification process.

21A.18 Designation of applicable
environmental protection requirements

(Currently not applicable)

21A.19 Changes requiring a new type-
certificate

Any applicant proposing to change a
product, shall apply for a new type-
certificate if the Authority finds that the
change in design, configuration, power,
thrust, or mass is so extensive that a
substantially complete investigation of
compliance with the applicable type-
certification basis is required.

21A.20 Compliance with the type-
certification basis and environmental
protection requirements (where
applicable)

(@) The applicant for a type-certificate or a
restricted  type-certificate  shall  show
compliance with the applicable type-
certification basis and environmental
protection requirements (where applicable)
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zivotného prostredia (tam kde je pouzitel'né)
aje povinny poskytnut CNMAA spdsoby,
ktorymi sa moze takd zhoda preukézat
v zhode s pravidlami pre CPP stanovené
v 21A.17B.

(b) Ziadatel je povinny vyhlasit, Ze
preukazal zhodu so vSetkymi poziadavkami
certifikacnej zékladne typového
osvedCovania a poziadavkami na ochranu
zivotného prostredia (tam kde je pouzitel'né)

vsualade splanom certifikacie (CPP)
stanovenom podl'a 21A.17B.

(©) Ak je ziadatel’ drzitel'om
odpovedajuceho opravnenia organizacie na
projektovanie, je povinny  vypracovat
vyhlasenie podla odseku b) podla

ustanoveni podcasti J.
21A.21 Vydanie typového osvedcenia

Ziadatel' ma narok na to, aby mu CNMAA
vydala typové osvedéenie vyrobku potom,
co:

(@) Preukazal svoju spdsobilost’ v sulade s
21A.14;

(b) Predlozil vyhlasenie uvedené v bode

21A.20(b); a

(c) Preukazal, Ze:

1. Certifikovany vyrobok zodpoveda
odpovedajucim  spdsobom  certifikacne;j
zakladni  typového  osvedCovania a
poziadavkdm na  ochranu  Zivotného
prostredia (tam kde je pouzitelné) podla
21A.17 a 21A.18 (tam kde je pouziteI'né);

2. akékol'vek ustanovenie o letovej
sposobilosti, ktoré nebolo dodrzané, je
kompenzované faktormi, ktoré poskytuju
ekvivalentni uroven bezpecnosti;

3. ziadna ¢rta  alebo  charakteristika
neohrozuje bezpe€nost’ vyrobku z hladiska
ucelu, na ktory sa certifikacia vyzaduje; a

4. ziadatel' o typové osvedCenie vyslovne
uviedol, ze je pripraveny vyhoviet bodu
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and shall provide to the Authority the means
by which such compliance has been shown,
according to the CPP established under
21A.17B.

(b) The applicant shall declare that it has
shown compliance with all applicable type-
certification basis and environmental
protection requirements (where applicable),
according to the CPP established under
21A.17B.

c) Where the applicant holds an appropriate
design organisation approval, the declaration
of paragraph (b) shall be made according to
the provisions of Subpart J.

21A.21 Issue of a type-certificate
The applicant shall be entitled to have a
product type-certificate issued by the

Authority after:

(@) Demonstrating its
accordance with 21A.14;

capability in

(b) Submitting the declaration referred to in

21A.20(b); and

(c) It is shown that:

1. The product to be certificated meets the
applicable type-certification basis and
environmental  protection  requirements
(where applicable) designated in accordance
with  21A.17A and 21A.18 (where
applicable);

2.  Any airworthiness provisions not
complied with are compensated for by
factors that provide an equivalent level of
safety;

3. No feature or characteristic makes it
unsafe for the uses for which certification is
requested; and

4. The type-certificate applicant has
expressly stated that it is prepared to comply
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21A.44.

(d) Typové osvedcenie lietadla, motora
a/alebo vrtule, ak su v lietadle instalované,
je vydané alebo ur¢ené podla tohto EMAR.

21A.23 Vydanie typového osvedcenia pre
zvlastne ucely

(a) Pre lietadla, ktoré nespiiiaju ustanovenia
21A.21(c) ma ziadatel’ narok na to, aby mu
CNMAA vydal typové osvedCenie pre
zvlastne ucely vyrobku po:

1.  vyhoveni prislusnej certifikacne;j
predpisovej zakladni typového osved-
¢ovania stanoveného CNMAA,
zabezpecujuci primerani  bezpe€nost z
hladiska zamyslaného pouzitia lietadla a
poziadaviek na ochranu zivotného pros-
tredia (tam kde je pouziteI'né);

2. vyslovnom vyhladseni, ze je pripraveny
splnit’ ustanovenia 21A.44.

(b) Motor alebo vrtula inStalované v lietadle
alebo oboje musi:

1. mat typové osvedcCenia vydané alebo
ur¢ené v sulade s tymto EMAR; alebo

2. byt preukazané, ze spiiaju technické
podmienky certifikacie potrebné na
zarucenie bezpecného letu lietadla.

21A.31 Typovy navrh

(a) Typovy navrh pozostava z:

1. vykresov a Specifikdcii, a zoznamov
tychto vykresov a Specifikdcii, potrebnych
na definovanie konstrukénych rysov a
konStrukénych charakteristik vyrobku, ktoré
preukazuju zhodu s prislusnou certifikacnou
zakladiiou  typového osvedCovania a
poziadavkami na  Ochranu  zivotného
prostredia (tam kde je pouzitel'né);

2. informacii o materialoch, procesoch a
metoddach vyroby a montdze vyrobku, ktoré
st nevyhnutné na zabezpeCenie zhody
vyrobku;

with 21A.44.

(d) The an aircraft type-certificate, the
engine or propeller or both, if installed in the
aircraft, have a type-certificate issued or
determined in accordance with this EMAR.

21A.23 Issue of a restricted type-
certificate

(@) For an aircraft that does not meet the
provisions of 21A.21(c), the applicant shall
be entitled to have a restricted type-
certificate issued by the Authority after:

1. Complying with the appropriate type-
certification basis established by the
Authority ensuring adequate safety with
regard to the intended use of the aircraft, and
with the applicable environmental protection
requirements (where applicable);

2. Expressly stating that it is prepared to
comply with 21A.44.

(b) The engine or propeller installed in the
aircraft, or both, shall:

1. Have a type-certificate issued or
determined in accordance with this EMAR;
or

2. Have been shown to be in compliance
with the type-certification basis necessary to
ensure safe flight of the aircraft.

21A.31 Type design

(@) The type design shall consist of:

1. The drawings and specifications, and a
listing of those drawings and specifications,
necessary to define the configuration and the
design features of the product shown to
comply with the applicable type-certification
basis and environmental  protection
requirements (where applicable);

2. Information on materials and processes
and on methods of manufacture and
assembly of the product necessary to ensure
the conformity of the product;
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3. z0 schvalenych casti ,,obmedzeni letovej
sposobilosti® z inStrukcii pre zachovanie
letove] spodsobilosti podl'a odpovedajiuceho
predpisu letovej spdsobilosti; a

4. 7 akychkol'vek inych udajov, potrebnych
k tomu, aby bolo mozné porovnanim ur€it’
letovi spdsobilost, charakteristiky hluku,
unik paliva a vyfukovych emisii (tam kde je
pouzitel'n¢) neskorSich vyrobkov rovnakého

typu.

(b) kazdy typovy navrh musi
odpovedajucim spdsobom oznaceny.

byt

21A.33 VySetrovanie a skasky

(a) Ziadatel vykona vsetky kontroly a
skasky potrebné na preukdzanie zhody
S prislusnou certifikacnou zéakladnou
typového osvedCovania a poziadavkami na
ochranu zivotného prostredia (tam kde je
pouzitel'né).

(b) Pred vykonanim kazdej skusky
pozadovanej podla odseku a) je ziadatel
povinny stanovit’:

1. pre preverovanu vzorku,:

(i) ze materidly a postupy dostatone
zodpovedaju Specifikdciam navrhovaného
typového navrhu,

(i) Ze Casti  vyrobkov
zodpovedaju  vykresom
typového navrhu ;

(1i1) Ze sa vyrobné procesy, konStrukcia a
montdZ dostato¢ne zhoduju Sich presnym
vymedzenim v navrhovanom typovom
navrhu; a

2. ze testovacie zariadenie a vSetky meracie
pristroje, pouzivané na skisky, st na skuasky
vhodné a su odpovedajicim sposobom
kalibrované.

dostatocne
navrhovaného

(c) Ziadatel' je povinny umoznit CNMAA
vykonanie akejkol'vek kontroly potrebnej na
overenie zhody s odsekom b).

CNMAA
hlasenia,

musi umoznit’
akéhokol'vek

(d) Ziadatel
preskiimanie
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3. An approved airworthiness limitations
section of the instructions for continuing
airworthiness as defined by the applicable
airworthiness codes; and

4. Any other data necessary to allow by
comparison, the determination of the
airworthiness, the characteristics of noise,
fuel venting, and exhaust emissions (where
applicable) of later products of the same

type.

(b) Each type design shall be adequately
identified.

21A.33 Investigation and tests

(@ The applicant shall perform all
inspections and tests necessary to show
compliance with the applicable type-
certification basis and environmental
protection (where applicable).

(b) Before each test required by paragraph
(@) is undertaken, the applicant shall have
determined:

1. For the test specimen:

i. That materials and processes
adequately conform to the specifications for
the proposed type design;

ii. That parts of the products
adequately conform to the drawings in the
proposed type design;

iii. That the manufacturing processes,
construction and assembly adequately
conform to those specified in the proposed
type design; and
2. That the test equipment and all measuring
equipment used for tests are adequate for the
test and are appropriately calibrated.

(c) The applicant shall allow the Authority
to make any inspection necessary to check
compliance with paragraph (b).

(d) The applicant shall allow the Authority
to review any report and make any
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vykonanie akejkol'vek kontroly a vykonanie
akejkol'vek letovej alebo pozemnej skusky
alebo dohl'ad nad nom, ktora je potrebna na
overenie platnosti vyhlasenia o zhode
predlozeného ziadatel'om podl'a 21A.20(b) a
na urcenie, ze bezpecnost vyrobku z
hladiska pouzivania, pre ktoré sa certifikacia
pozaduje, nie je ohrozena ziadnou jeho ¢rtou
alebo vlastnost'ou.

(e) Na skusky vykonané alebo dohliadané
CNMAA podrla odseku d):

1. ziadatel' je povinny predlozit CNMAA
vyhlasenie o zhode s ustanoveniami podla
odseku b); a

2. na vyrobku, lietadlovej casti alebo
zariadeni nemoéze byt vykonand ziadna
zmena tykajuca sa danej skusky, ktora by
ovplyvnila vyhlasenie o zhode v dobe od
preukdzania zhody s pismenom b) do
predlozenia daného vyrobku, lietadlového
celku a zariadenia CNMAA ku skuske.

21A.35 Letové skusky
(a) Letové skasky na ucely ziskania
typového osvedCenia sa vykonaju v sulade

s podmienkami pre takéto letové skusky
stanovené CNMAA.

(b) Ziadatel musi vykonat vsetky letové

skasky, ktoré st podla CNMAA
nevyhnutné:

1. na stanovenie zhody s prislusnou
certifikacnou zakladnou typového

osvedCovania a poziadavkami na ochranu
zivotného prostredia (kde je pouzitelné) a

2. na urcenie ¢i existuje dostatocna zaruka,
ze lietadlo, jeho casti a zariadenie st
spol'ahlivé a pracuju spravne.

(c) (Vyhradené)
(d) (Vyhradené)
(e) (Vyhradené)

(f) Letové skasky predpisané v pododseku

inspection and to perform or witness any
flight and ground test necessary to check the
validity of the declaration of compliance
submitted by the applicant under 21A.20(b)
and to determine that no feature or
characteristic makes the product unsafe for
the uses for which certification is requested.

(e) For tests performed or witnessed by the
Authority under paragraph (d):

1. The applicant shall submit to the
Authority a statement of compliance with
paragraph (b); and

2. No change relating to the test that would
affect the statement of compliance may be
made to a product, part or appliance between
the time compliance with paragraph (b) is
shown and the time it is presented to the
Authority for test.

21A.35 Flight Tests

(@) Flight testing for the purpose of
obtaining a type-certificate shall be
conducted in accordance with conditions for
such flight testing approved by the
Authority.

(b) The applicant shall make all flight tests
that the Authority finds necessary:

1. To determine compliance with the
applicable type-certification basis, and
environmental  protection  requirements
(where applicable); and

2. To determine whether there is reasonable
assurance that the aircraft, its parts and
appliances are reliable and function

properly.

(c) (Reserved)
(d) (Reserved)
(e) (Reserved)
(f) The flight

tests  prescribed in
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b) bod (2) musia obsahovat’:

1. pre lietadld s turbinovymi motormi typu,
ktory sa predtym nepouzil v typovo
certifikovanom lietadle, aspon 300 hodin
prevadzky, alebo ako odsthlasi CNMAA,
Splnym  zapojenim  motorov,  ktoré
zodpovedaju typovému osvedceniu; a

2. pre vSetky ostatné lietadld, aspon 150
prevadzkovych hodin, alebo ako wurci
CNMAA.

21A.41 Typové osvedcenie a typové
osvedcenie pre zvlastne acely

Typové osvedcenie a typové osvedcenie pre

zvlastne ucely zahfha typovy névrh,
prevadzkové  obmedzenia, prilohu k
typovému osvedceniu pre letova

sposobilost’, prislusnu certifika¢nt zakladiu
typového osvedCovania a poziadavky na
ochranu zivotného prostredia (tam kde je
pouzitené), ktorych splnenie CNMAA
zaznamena a akékolvek iné podmienky
alebo obmedzenia predpisané pre vyrobok
pouzitelnymi poziadavkami pre letova
sposobilost’” aVv poziadavkach na ochranu
zivotného  prostredia  (tam  kde je
pouzitel'né).

21A.44 Povinnosti drzitel’a

Kazdy drzitel' typového osvedCenia alebo
typového osvedcenia pre zvlaStne ucely
musi:

(@) prevziat’ povinnosti stanovené v 21A.3,
21A.3B, 21A.4, 21A.55, 21A.57 a 21A.61;
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subparagraph (b)(2) shall include:

1. For aircraft incorporating turbine engines
of a type not previously used in type-
certificated aircraft, at least 300 hours of
operation or as agreed by the Authority, with
a full complement of engines that conform
to a type-certificate; and

2. For all other aircraft, at least 150 hours of
operation or as agreed by the Authority.

21A.41 Type-certificate and restricted
type-certificate

The type-certificate and restricted type-
certificate are both considered to include the
type design, the operating limitations, the
type-certificate data sheet for airworthiness,
the applicable type-certification basis and
environmental  protection  requirements
(where applicable) with which the Authority
records compliance, and any other
conditions or limitations prescribed for the
product in the applicable airworthiness
requirements and environmental protection
requirements (where applicable).

21A.44 Obligations of the holder

Each holder of a type-certificate or restricted
type-certificate shall:

(@) Undertake the obligations laid down in
21A.3, 21A.3B, 21A.4, 21A .55, 21A.57 and

ana tento uel musi neustale spinat
kvalifikacné poZziadavky spdsobilosti podla
21A.14; a

(b) stanovit’ sposob oznaCenia v sulade s
podcastou Q.

21A.47 Prenosnost’
Typové osvedcenie alebo typové osvedCenie

pre zvlastne ucely sa modze preniest’ len na
organizaciu, ktord je schopnd prevziat

21A.61; and, for this purpose, shall continue
to meet the requirements of 21A.14; and

(b) Specify the marking in accordance with
Subpart Q.

21A.47 Transferability

Transfer of a type-certificate or restricted

type-certificate may only be made to an
organisation that is able to undertake the
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povinnosti podla 21A.44 a na tento ucel
preukazala svoju sposobilost’ podla kritérii
stanovenych v 21A.14.

21A.51 Obdobie platnosti a d’alsia
platnost’

(a) Typové osvedcenie alebo typové
osvedCenie pre zvlastne ucely sa vydavaju
na ¢asovo neobmedzené obdobie. Ostavaju
platné pod podmienkou, Ze:

1. drzitel' trvale vyhovuje ustanoveniam
tohto EMAR; a

2. drzitel sa osvedéenia nevzda,
nebolo odobrat¢ alebo zruSené
administrativnych  postupov
CNMAA.

alebo
podla
stanovenych

(b) Po odobrati alebo zruseni sa typové
osvedcenie alebo typové osvedCenie pre
zvlastne ucely musi vratit CNMAA.

(c) Drzitel typového osvedcenia alebo
typového osvedcenia pre zvlastne ucely
musi ako ndhle je to mozné informovat
CNMAA, ked uz nie je schopny plnit
povinnosti ustanovené tymto EMAR pre
jeden alebo niekol’ko typov vyrobkov.

21A.55 Vedenie zaznamov

Drzitel’ typového osvedcenia alebo typového
osvedCenia pre zvlastne ucely vedie pre
CNMAA vsetky dolezit¢ konsStrukéné
informacie, vykresy a skuSobné protokoly,
vratane kontrolnych zdznamov vzt'ahujucich
sa k testovanému vyrobku a uchovéava ich
tak, aby poskytli informacie potrebné na
zabezpecenie udrzania letovej spdsobilosti a
zhody vyrobku s poziadavkami na ochranu
zivotného  prostredia  (tam  kde je
pouzitel'né).

21A.57 Prirucky

Drzitel’ typového osvedcCenia alebo typového
osvedéenia pre zvlastne ucely zhotovuje,

obligations under 21A.44, and, for this
purpose, has demonstrated its ability to
qualify under the criteria of 21A.14.

21A.51 Duration and continued validity

(@) A type-certificate and restricted type-
certificate shall be issued for an unlimited
duration. They shall remain valid subject to:

1. The holder remaining in compliance with
this EMAR; and

2. The certificate not being surrendered or
revoked under the applicable administrative
procedures established by the Authority.

(b) Upon surrender or revocation, the type-
certificate and restricted type-certificate
shall be returned to the Authority.

(c) The type-certificate or restricted type-
certificate holder must inform the Authority,
as soon as practicable, when it is no longer
able to meet the type-certificate or the
restricted type-certificate holder
responsibilities defined by this EMAR, for
one or several types of product.

21A.55 Record keeping

All relevant design information, drawings
and test reports, including inspection records
for the product tested, shall be held by the
type-certificate or restricted type-certificate
holder at the disposal of the Authority and
shall be retained in order to provide the
information  necessary to ensure the
continued airworthiness and compliance
with applicable environmental protection
requirements (where applicable) of the
product.

21A.57 Manuals

The holder of a type-certificate or restricted
type-certificate shall produce, maintain and

32



uchovava a aktualizuje originaly vsetkych

priru¢iek  vyzadovanych  certifika¢nou
zékladiiou typového osvedCovania a
poziadavkami na vyrobok =z hladiska

ochrany zivotného prostredia (tam kde je
pouzitelné) a na poziadanie poskytne
CNMAA kopie.

21A.61 Instrukcie pre zachovanie letovej
sposobilosti

(a) Drzitel typového osvedCenia alebo
typového osvedéenia pre zvlastne ucely je
povinny dodat asponn  jednu sadu
kompletnych inStrukcii pre zachovanie
letovej spdsobilosti, obsahujicu popisné
udaje a vykondvacie inStrukcie vypracované
v sulade  sprisluSnou certifikacnou
zakladnou typového osvedCovania kazdému
znamemu  vlastnikovi  jedného  alebo
niekol’kych lietadiel, motorov alebo vrtal’ pri
ich dodavke alebo vydani prvého osvedcenia
letovej spdsobilosti pre  odpovedajuce
lietadlo, podl'a toho, ¢o nastane neskor a
potom poskytne na poziadanie k dispozicii
tieto instrukcie kazdej osobe, od ktorej sa
vyzaduje dodrziavanie uvedenych instrukcii.
Dostupnost’ niektorych priruciek alebo casti
instrukcii pre zachovanie letovej
sposobilosti, ktoré sa tykaji generdlnej
opravy alebo inej formy vac¢Sej udrzby sa
moze oneskorit az do doby, kedy zacala
prevadzka vyrobku, avSak musia byt
dostupné predtym, nez ktorykol'vek vyrobok
dosiahne stanoveny pocet letovych hodin
alebo cyklov.

(b) Okrem toho musia byt zmeny instrukcii
pre  zachovanie letove]  spOsobilosti
poskytnuté vsSetkym znamym uzivatelom
vyrobku a na poZziadanie musia byt
poskytnuté na vyziadanie kazdej osobe, od
ktorej sa vyzaduje dodrziavanie uvedenych
inStrukcii. CNMAA musi byt predloZeny
program, ktory bude popisovat’ spdsob
distribicie zmien inStrukcii pre zachovanie
letovej spdsobilosti.
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update master copies of all manuals required
by the applicable type-certification basis and
environmental  protection  requirements
(where applicable) for the product, and
provide copies, on request, to the Authority.

21A.61 Instructions for continuing
airworthiness

(@) The holder of the type-certificate or
restricted type-certificate shall furnish at
least one set of complete instructions for
continuing  airworthiness, comprising
descriptive data and accomplishment
instructions prepared in accordance with the
applicable type-certification basis, to each
known operator of one or more aircraft,
engine or propeller upon its delivery or upon
issue of the first certificate of airworthiness
for the affected aircraft, whichever occurs
later and thereafter make those instructions
available on request to any other operator
required to comply with any of the terms of
those instructions. The availability of some
manual or portion of the instructions for
continuing  airworthiness, dealing with
overhaul or other forms of heavy
maintenance, may be delayed until after the
product has entered into service, but shall be
available before any of the products reaches
the relevant age or flight-hours/cycles.

(b) In addition, changes to the instructions
for continuing airworthiness shall be made
available to all known operators of the
product and shall also be provided on
request to any other operator required to
comply with any of those instructions. A
programme showing how changes to the
instructions for continuing airworthiness are
distributed shall be submitted to the
Authority.
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PODCAST C (NEUPLATNUJE SA)

PODCAST D ZMENY VOJENSKYCH
TYPOVYCH OSVEDCENI A
VOJENSKYCH TYPOVYCH
OSVEDCENI PRE ZVLASTNE UCELY

21A.90 Rozsah platnosti

Tato podcast’ definuje postup schvalovania
zmien typovych navrhov a typovych
osvedCeni a stanovuje prava a povinnosti
ziadatelov a drzitel'ov takychto schvéleni. V
tejto podcasti odkazy na typové osvedcenia
obsahuju typové osvedCenie a typové
osvedcenie pre zvlastne ucely.

21A.91 Klasifikacia zmien v typovom
navrhu konstrukcii

Zmeny Vv typovom navrhu su klasifikované
ako nevyznamné a vyznamné.
»Nevyznamna zmena“ je zmena, ktord nema
podstatnej$i vplyv na hmotnost’, rovnovahu,
pevnost’” konstrukcie, spolahlivost’ alebo iné
charakteristiky ovplyviujlce letovl
sposobilost’  vyrobku atam kde je to
pouzitelné na charakteristiky pdsobiace na
zivotné prostredie ako st hluk, unik paliva,
vyfukové emisie. Bez toho, aby boli
dotknuté ustanovenia 21A.19, vsetky ostatné
zmeny s podla tejto podCasti povazované
za ,vyznamné zmeny“. Vyznamné aj
nevyznamné zmeny sa schval'uju v stlade s
21A.95 alebo 21A.97 a musia byt
dostato¢ne urcené.

21A.92 Opravnenost’

(@) Len drzitel' typového osvedCenia moze
poziadat’ o schvélenie vyznamnej zmeny
typového névrhu podla tejto podcasti; vSetci
ostatni ziadatelia o schvélenie vyznamne;j
zmeny sa riadia ustanoveniami podcasti E.

(b) Kazdd organizdcia modze poziadat o

SUBPART C (NOT APPLICABLE)

SUBPART D CHANGES TO
MILITARY TYPE CERTIFICATES
AND MILITARY RESTRICTED TYPE
CERTIFICATES

21A.90 Scope

This Subpart establishes the procedure for
the approval of changes to type designs and
type-certificates, and establishes the
obligations and privileges of the applicants
for, and holders of, those approvals. In this
Subpart, references to type-certificates
include type-certificate and restricted type-
certificate.

21A.91 Classification of changes in type
design

Changes in type design are classified as
minor and major. A ,,minor change” is one
that has no appreciable effect on the mass,
balance, structural strength, reliability,
operational  characteristics, or  other
characteristics affecting the airworthiness of
the product and consider where applicable,
environmental characteristics such as noise,
fuel venting and exhaust emission. Without
prejudice to 21A.19, all other changes are
»,major changes” under this Subpart. Major
and minor changes shall be approved in
accordance with 21A.95 or 21A.97 as
appropriate, and shall be adequately
identified.

21A.92 Eligibility

(@ Only the type-certificate holder may
apply for approval of a major change to a
type design under this Subpart; all other
applicants for a major change to a type
design shall apply under Subpart E.

(b) Any organisation may apply for approval
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schvalenie nevyznamnej zmeny typového
navrhu podrla tejto podcasti.

21A.93 Ziadost

Ziadost o schvalenie zmeny typového
navthu musi byt podana vo forme a
sposobom, ktory stanovi CNMAA a musi
obsahovat”:

(a) popis zmeny identifikujuci:

1. vSetky casti typového navrhu a
schvalenych priruciek, ktoré si zmenou
ovplyvneng; a

2. poziadavky predpisov letovej spdsobilosti
a poziadavky na ochranu Zzivotného
prostredia (tam kde je pouziteI'né), ktorym
ma zmena podl'a navrhu vyhoviet’ v stlade s
21A.101.

(b) identifikaciu akéhokol'vek opétovného
overovania potrebného na preukazanie
zhody zmeneného vyrobku pouzitelnym
poziadavkam predpisov letovej spdsobilosti
a poziadavkdm na ochranu zivotného
prostredia (tam kde je pouzitel'né).

21A.95 Nevyznamné zmeny

Nevyznamné zmeny V typovom navrhu
klasifikuje a schval'uje bud”:

(@) CNMAA,; alebo

(b)odpovedajucim sposobom opravnenou
organizdciou na projektovanie podla
postupu dohodnutého s CNMAA.

21.A.97 Vyznamné zmeny

(a) Ziadatel' o schvalenie vyznamnej zmeny
je povinny:

1. predlozit CNMAA zddévodinujliice udaje
spolu s akymikol'vek potrebnymi popisnymi
udajmi, ktoré sa maji zahrnit’ do typového
navrhu;

2. preukazat’, Ze zmena vyrobku zodpoveda
pouziteI'nym poziadavkdm predpisov letove]
sposobilosti a poziadavkam na ochranu
zivotného prostredia (tam kde je pouzitel'né)
podla 21A.101;
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of a minor change to a type design under this
Subpart.

21A.93 Application

An application for approval of a change to a
type design shall be made in a form and
manner established by the Authority and
shall include:

(@) A description of the change identifying:
1. All parts of the type design and the
approved manuals affected by the change;
and

2. The airworthiness codes and
environmental  protection  requirements
(where applicable) with which the change
has been designed to comply in accordance
with 21A.101.

(b) Identification of any re-investigations
necessary to show compliance of the
changed product with the applicable
airworthiness codes and environmental
protection requirements (where applicable).

21A.95 Minor changes

Minor changes in a type design shall be
classified and approved either:

(a) By the Authority; or

(b) By an appropriately approved design
organisation under a procedure agreed with
the Authority.

21A.97 Major changes

(@) An applicant for approval of a major
change shall:

1. Submit to the Authority substantiating
data together with any necessary descriptive
data for inclusion in the type design;

2. Show that the changed product complies
with applicable airworthiness codes and
environmental  protection  requirements
(where applicable), as specified in 21A.101;
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3. vyhlésit’, ze preukazal zhodu s prislusnou
certifikacnou zékladiou typového
osvedCovania a poziadavkami na ochranu
zivotného prostredia (tam kde je pouzitel'né)
a preukaze CNMAA podklady, na ktorych je
takéto vyhlasenie postavené; a

4. ak je ziadatel’ drzitelom odpovedajiceho
opravnenia Organizicie na projektovanie,
urobit’ vyhlasenie podla pododseku (a)(3) v
sulade s ustanoveniami podcasti J;

5. musi vyhoviet ustanoveniu 21A.33 a
pripadne 21A.35.

(b) Schvalenie vyznamnej zmeny v typovom
navrhu sa obmedzi na tG alebo tie
konkrétnu(e)konfiguraciu (cie) typového
navrhu, na ktoré sa zmena vzt'ahuje.

21A.101 Stanovenie pouZitel’'nych
poziadaviek predpisov letovej sposobilosti
a poziadaviek na ochranu Zivotného
prostredia (tam kde je pouZitel’né)

(a) Ziadatel' o zmenu typového osved&enia
preukdze, Ze zmena vyrobku zodpoveda
predpisom letovej sposobilosti, ktoré su
uplatnite'né na zmeneny vyrobok a st platné
ku dnu ziadosti 0 zmenu as pouzitelnymi
poziadavkami na  ochranu  Zivotného
prostredia (tam kde je pouzitené)
stanovenymi v 21A.18.

(b) Odlisne od ustanoveni odseku a) moze
ziadatel’ preukézat’, Ze zmeneny vyrobok
zodpovedd skorSej zmene predpisu letovej
sposobilosti definovanému v odseku (a) a
akejkol'vek  dalSej poziadavke, ktort
CNMAA povazuje za priamO suvisiacu.
AvSak skorSia zmena predpisu letovej
sposobilosti nesmie byt starSia nez predpis
letovej spoOsobilosti, na ktoré sa odvolava
typové  osvedéenie.  Ziadatel = moze
preukazat’ zhodu so skorSou zmenou alebo
doplnkom predpisu letove] spdsobilosti
Vv tychto pripadoch:

1. zmena, ktora CNMAA nepovazuje za
dolezitd. Pri stanoveni ¢i je Specificka

3. Declare that it has shown compliance with
the applicable type-certification basis and
environmental  protection  requirements
(where applicable) and shall provide to the
Authority the basis on which such a
declaration is made;

4. Where the applicant holds an appropriate
design organisation approval, make the
declaration of subparagraph (a)(3) according
to the provisions of Subpart J;

5. Comply with 21A.33 and, where
applicable, 21A.35.

(b) Approval of a major change in a type
design is limited to that or those specific
configuration(s) in the type design upon
which the change is made.

21A.101 Designation of applicable
Airworthiness codes and environmental
protection requirements (where

applicable)

(@ An applicant for a change to a type-
certificate shall demonstrate that the
changed product complies with the

airworthiness codes that are applicable to the
changed product and that are in effect at the
date of the application for the change, and
with the applicable environmental protection
requirements (where applicable) laid down
in 21A.18.

(b) By derogation from paragraph (a), an
applicant may show that the changed
product complies with an earlier amendment
of an airworthiness code defined in
paragraph (a), and of any other requirement
the Authority finds is directly related.
However, the earlier amended airworthiness
code may not precede the corresponding
airworthiness  code  incorporated by
reference in the type-certificate. The
applicant may show compliance with an
earlier amendment of an airworthiness code
for any of the following:

1. A change that the Authority finds not to
be significant. In determining whether a
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zmena dolezita posudzuje CNMAA zmenu v

stvislosti so vSetkymi predchédzajucimi
konStrukénymi  zmenami a  vSetkymi
stivisiacimi reviziami pouzite'nych

poziadaviek predpisov letovej sposobilosti
zaClenenych v typovom osvedceni vyrobku.
Zmeny, ktoré spiiaju jedno z nasledujtcich
kritérii sa automaticky povazuju za dolezité:
(i) nie je dodrzana zakladna konfiguracia
alebo nest zachované principy konstrukcie.
(if) predpoklady pouzité pre certifikacii
zmeneného vyrobku stratili platnost’.

2. Kazda oblast’, ¢ast’ alebo zariadenie, ktoré
nie st podl'a CNMAA zmenou ovplyvnené.
3. Kazda oblast’, ¢ast’ alebo zariadenie, ktoré
st podla CNMAA zmenou ovplyvnené a pri
ktorych CNMAA  zisti, ze dodrzanie
predpisu letovej spdsobilosti popisaného v
odseku (a) by podstatne neprispelo k Grovni
bezpe¢nosti zmeneného vyrobku alebo by
bolo neucelné.

(c) (Rezervované)

(d) Ak CNMAA zisti, ze predpis letovej
sposobilosti platny ku ditu Zziadosti o zmenu
neposkytuje z hladiska navrhovanej zmeny
primerané normy, je ziadatel povinny
vyhoviet' aj  akymkolvek  zvlastnym
podmienkam azmenam tychto zvlastnych
podmienok, predpisanych podla ustanoveni
21A.16B, aby bola =zaruena 1roven
bezpecnosti, ktora bude rovnocenna urovni
stanovenej v predpise letovej sposobilosti
platnom ku ditu Ziadosti o zmenu.

(e) (Rezervované)
21A.103 Vydanie schvalenia

(a) Ziadatel méa pravo ziskat od CNMAA

schvélenie vyznamnej zmeny typového
navrhu potom ¢o:
1. predlozil vyhldsenie uvedené¢ Vv

21A.97(a)(3); a
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specific change is significant, the Authority
considers the change in context with all
previous relevant design changes and all
related revisions to the applicable type-
certification basis incorporated in the type-
certificate for the product. Changes that
meet one of the following criteria are
automatically considered significant:

i. The general configuration or the
principles of construction are not retained.

ii. The assumptions used for
certification of the product to be changed do
not remain valid.

2. Each area, system, part or appliance that
the Authority finds is not affected by the
change.

3. Each area, system, part or appliance that
is affected by the change, for which the
Authority finds that compliance with the
airworthiness codes described in paragraph
(@ would not contribute materially to the
level of safety of the changed product or
would be impractical.

(c) (Reserved)

(d) If the Authority finds that the
airworthiness codes in effect at the date of
the application for the change do not provide
adequate standards with respect to the
proposed change, the applicant shall also
comply with any special conditions, and
amendments to those special conditions,
prescribed under the provisions of 21A.16B,
to provide a level of safety equivalent to that
established in the airworthiness codes in
effect at the date of the application for the
change.

(e) (Reserved)
21A.103 Issue of approval

(@) The applicant shall be entitled to have a
major change to a type design approved by
the Authority after:

1. Submitting the declaration referred to in

21A.97(a)(3); and

37



SOS EMAR 21
Vydanie 1

2. bolo preukazané, ze:

(i) zmeneny vyrobok spiiia pouzitelné
poziadavky predpisov letovej sposobilosti a
poziadavky na ochranu zivotného prostredia
(tam kde je pouzitelné) Specifikované v
21A.101;

(i1) akékol'vek nesplnenie ustanoveni 0
letovej sposobilosti st kompenzované

faktormi, ktoré poskytuji rovnocennu
uroven bezpecnosti; a
(ili)  bezpe¢nost  vyrobku,  ktorého

certifikdcia sa pozaduje, nie je ohrozena
ziadnou Crtou alebo charakteristikou.

(b) Nevyznamna zmena typového navrhu
bude schvalena len v sulade s 21A.95 ak sa
preukaze, Ze zmeneny vyrobok spiia
odpovedajuce poziadavky na pouzitelné
predpisy letovej sposobilosti Specifikované v
21A.101.

21A.105 Vedenie zaznamov

(@) Pre kazdi zmenu musi ziadatel' viest
vSetky odpovedajuce konstrukéné
informacie, pre CNMAA vykresy a
skasobné protokoly, vratane zdznamov O
kontrolach zmenené¢ho sktSaného vyrobku,
a je povinny ich uchovavat’, aby poskytovali
informacie nevyhnutné na zaistenie udrzania
letovej sposobilosti zmeneného vyrobku
ajeho trvalé vyhovenie poziadavkam na
ochranu zivotného prostredia (tam kde je
pouzitel'né).

(b) Ak nie je CNMAA stanovené inak,
zaznamy sa musia uchovavat po dobu
najmenej dvoch rokov po vyradeni
posledného certifikovaného lietadla v sulade
s danym typovym osvedcenim.

21A.107 Instrukcie pre zachovanie letovej
sposobilosti

(a) Drzitel' schvalenia nevyznamnej zmeny
typového névrhu je povinny dodat aspoii
jednu sadu pripadnych savisiacich zmien
inStrukcii pre zachovanie letovej

2. It is shown that:

i. The changed product meets the
applicable  airworthiness  codes  and
environmental  protection  requirements
(where applicable) as specified in 21A.101;

ii. Any airworthiness provisions not
complied with are compensated for by
factors that provide an equivalent level of
safety; and

iii. No feature or characteristic makes
the product unsafe for the uses for which
certification is requested.

(b) A minor change to a type design shall
only be approved in accordance with 21A.95
if it is shown that the changed product meets
the applicable airworthiness codes, as
specified in 21A.101.

21A.105 Record keeping

(@) For each change, all relevant design
information, drawings and test reports,
including inspection records for the changed
product tested, shall be held by the applicant
at the disposal of the Authority and shall be
retained in order to provide the information

necessary to ensure the continued
airworthiness  and  compliance  with
applicable environmental protection

requirements (where applicable) of the
changed product.

(b) Unless otherwise laid down by the
Authority, the records must be retained for
at least two years after the removal of
service of the last aircraft of the type
certified.

21A.107 Instructions for continuing
airworthiness

(@) The holder of a minor change approval to
type design shall furnish at least one set of
the associated variations, if any, to the
instructions for continuing airworthiness of
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sposobilosti  vyrobku, na ktorom sa
nevyznamna zmena vykonala,
vypracovanych v stlade s prisluSnou
certifikacnou zékladiou typového
osvedcovania, kazdému znamemu
vlastnikovi  jedného alebo  viacerych
lietadiel, motorov alebo wvrtul' pri ich

dodavke alebo vydani prvého osvedcenia
letovej spdsobilosti  pre odpovedajuce
lietadlo, podla toho, Co nastane neskor.
Dalej je povinny poskytnit’ na vyziadanie
tieto zmeny kazdému prevadzkovatel'ovi, od
ktorého  sa  vyzaduje  dodrziavanie
podmienok stanovenych v instrukciach.

(b) Okrem toho musia byt tieto zmeny
instrukcii pre zachovanie letovej
sposobilosti k dispozicii vSetkym znamym
prevadzkovatelom vyrobku, na ktorom sa

vykonala nevyznamna zmena a na
poziadanie musia byt poskytnuté
akejkol'vek organizacii, od ktorej sa

vyzaduje, aby vyhovela 'ubovolnej z tychto
instrukeii.

21A.109 Povinnosti a ozna¢enie EMPA

Drzitel schvélenia nevyznamne;j
typového navrhu musi:

(a) prevziat' povinnosti stanovené v 21A.4,
21A.105a21A.107; a

zmeny

(b) stanovit’" spOsob oznafovania, vratane
oznacovania pismenami EMPA v stlade s
21A.804.

PODCAST E VOJENSKE
DOPLNKOVE TYPOVE OSVEDCENIA

21A.111 Rozsah platnosti

Tato podcast’ stanovuje postup schvalovania
vyznamnych zmien typového navrhu podla
Postupov pre doplnkové typové osvedcenia
a stanovuje prava a povinnosti Ziadatelov a
drzitel'ov tychto osvedceni.
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the product on which the minor change is to
be installed, prepared in accordance with the
applicable type-certification basis, to each
known operator of one or more aircraft,
engine, or propeller incorporating the minor
change, upon its delivery, or upon issuance
of the first certificate of airworthiness for the
affected aircraft, whichever occurs later, and
thereafter ~make those variations in
instructions available, on request, to any
other operator required to comply with any
of the terms of those instructions.

(b) In addition, changes to those variations
of the instructions for continuing
airworthiness shall be made available to all
known operators of a product incorporating
the minor change and shall be made
available, on request, to any organisation
required to comply with any of those
instructions.

21A.109 Obligations and EMPA marking

The holder of a minor change approval to
type design shall:

(@) Undertake the obligations laid down in
21A.4, 21A.105 and 21A.107; and

(b) Specify the marking, including EMPA
(herein ,,European Military Part Approval® )
letters, in accordance with 21A.804.

SUBPART E MILITARY
SUPPLEMENTAL TYPE
CERTIFICATES

21A.111 Scope

This Subpart establishes the procedure for
the approval of major changes to the type
design under supplemental type-certificate
procedures, and establishes the obligations
and privileges of the applicants for, and
holders of, those certificates.
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21A.112A Opravnenost’

Kazda organizacia, ktora preukazala alebo
sa nachadza v procese preukazovania svojej
sposobilosti  podla 21A.112B, spliuje
predpoklady pre Zziadatela 0 doplnkové
typové osvedéenie (STC) podl'a podmienok
stanovenych v tejto podcasti.

21A.112B Preukazanie sposobilosti

(a) Ktordkol'vek organizacia pozadujuca
doplnkové typové osvedCenie je povinna
preukazat’ svoju spdsobilost’ vlastnictvom
opravnenia projekénej organizacie (MDOA)
vydaného CNMAA v stlade s podc¢ast'ou J.

(b) Odlisne od ustanovenia odseku (a), moze
ziadatel” ako alternativu postupu preukdzania
svojej sposobilosti, poziadatt CNMAA o
suhlas ] pouzivanim postupov
vymedzujtcich konkrétne postupy
projektovania, zdroje a postupnosti ¢innosti
ktoré st potrebné na zabezpecenie zhody S
touto podcastou.

21A.113 Ziadost’ o doplnkové typové
osvedcenie

(a) Ziadost' o doplnkové typové osvedéenie
musi byt podané formou a spésobom, ktory
stanovi CNMAA.

(b) Ziadost’ o doplnkové typové osvedéenie
musi obsahovat’ popisy a oznacenie
pozadované podla 21A.93. Okrem toho
musi tato Ziadost' obsahovat’ zdovodnenie,
ze informécie, na ktorych su tieto oznacenia
zalozené, si dostatocné bud z vlastnych
zdrojov Ziadatela alebo S vyuzitim dohody S
drzitel'om typového osvedcenia.

21A.112A Eligibility

Any Organisation that has demonstrated, or
IS in the process of demonstrating, its
capability under 21A.112B shall be eligible
as an applicant for a Supplemental Type-
Certificate (STC) under the conditions laid
down in this Subpart.

21A.112B Demonstration of capability

(@ Any organisation applying for a
supplemental type-certificate shall
demonstrate its capability by holding a
military  design  organisation  approval
(MDOA), issued by the Authority in
accordance with Subpart J.

(b) By way of derogation from paragraph
(@, as an alternative procedure to
demonstrate its capability, an applicant may
seek Authority agreement for the use of
procedures setting out the specific design
practices, resources and sequence of
activities necessary to comply with this
Subpart.

21A.113 Application for a supplemental
type-certificate

(@) An application for a supplemental type-
certificate shall be made in a form and
manner established by the Authority.

(b) An application for a supplemental type-
certificate shall include the descriptions and
identification required by 21A.93. In
addition, such an application shall include a
justification that the information on which
those identifications are based is adequate
either from the applicant's own resources, or
through an arrangement with the type-
certificate holder.
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21A.114 Preukazanie zhody

Kazdy ziadatel o doplnkové typové
osvedcenie je povinny vyhoviet’ 21A.97.

21A.115 Vydanie doplnkového typového
osvedcenia

Ziadatel’ ma pravo ziskat' doplnkové typové
osvedcenie vydané CNMAA potom Co:

(@) vyhovel ustanoveniam 21A.103(a);

(b) preukazal svoju spdsobilost’ v stlade s
21A.112B;

(c) ak Ziadatel’ uzavrel dohodu s drzitelom
typového osvedcenia podl'a 21A.113(b):

1. drzitel' typového osvedcenia oznamil, ze
nema ziadne technické namietky voci
informécidm predloZzenym podl'a 21A.93; a

2. drzitel’ typového osvedcenia sa dohodol s
drzitel'om doplnkového typového
osvedCenia na plneni vSetkych povinnosti
tykajacich sa udrzania letovej sposobilosti

zmenen¢ho  vyrobku  prostrednictvom
vyhovenia  ustanoveniam  21A.44 a
21A.118A.

21A.116 Prenosnost’

Doplnkové typové osvedcenie moézZe byt
prevedené len na organizaciu, ktora je
schopna prevziat povinnosti podla bodu
21.A.118A a na tento ucel preukazala svoju
sposobilost’ podl'a kritérii stanovenych v
bode 21.A.112B.

21A.117 Zmeny tej ¢asti vyrobku, na
ktoru sa vzt’ahuje doplnkové typové
osvedcenie

(@) Nevyznamné zmeny tej Casti vyrobku, na
ktort sa vztahuje doplnkové typové
osvedcenie, sa klasifikuji a schvaluju v
sulade s podcast’ou D.
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21A.114 Showing of compliance

Any applicant for a supplemental type-
certificate shall comply with 21A.97.

21A.115 Issue of a supplemental type-
certificate

The applicant shall be entitled to have a
supplemental type-certificate issued by the
Authority after:

(@) Complying with 21A.103(a);

(b) Demonstrating its
accordance with 21A.112B;

capability in

(c) Where, under 21A.113(b), the applicant
has entered into an arrangement with the
type-certificate holder,

1. The type-certificate holder has advised
that it has no technical objection to the
information submitted under 21A.93; and

2. The type-certificate holder has agreed to
collaborate with the supplemental type-
certificate holder to ensure discharge of all
obligations for continued airworthiness of
the changed product through compliance
with 21A.44 and 21A.118A.

21A.116 Transferability

A supplemental type-certificate shall only be
transferred to an organisation that is able to
undertake the obligations of 21A.118A and
for this purpose has demonstrated its ability
to qualify under the criteria of 21A.112B.

21A.117 Changes to that part of a product
covered by a supplemental type-
certificate

(@) Minor changes to that part of a product
covered by a supplemental type-certificate
shall be classified and approved in
accordance with Subpart D.
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(b) Kazda vyznamna zmena tej cCasti
vyrobku, na ktori sa vztahuje doplnkové
typové osvedCenie, sa schvaluje ako
samostatné doplnkové typové osvedcCenie v
sulade s touto podcastou.

(¢) Odlisne od odseku (b) moéze byt
vyznamnd zmena tej ¢asti vyrobku, na ktora
sa vztahuje doplnkové typové osvedcenie,

predlozend samotnym drzitel'om
doplnkového  typového osvedCenia a
schvalovand ako zmena existujuceho

doplnkového typového osvedéenia.

21A.118A Povinnosti a ozna¢enie EMPA

Drzitel’ doplnkového typového osvedcenia je
povinny:

(@) prevziat’ povinnosti:

1. stanovené v 21A.3, 21A.3B, 21A.4,
21A.105, 21A.119 a 21A.120;

2. vyplyvajuce zo spoluprace s drzitelom
typového osvedCenia podla 21A.115(c)(2); a
na ucely staleho plnenia kritérii 21A.112B.

(b) Specifikovat’ oznacenie vratane pismen
EMPA, v sulade s 21A.804.

21A.118B Obdobie platnosti a d’alSia
platnost’

(a) Doplnkové typové osvedcenie sa vydava
na casovo neobmedzené obdobie. Ostava
platné pod podmienkou, Ze:

1. drzitel dodrziava ustanovenia tohto
EMAR; a

2. osvedcenie nebolo odobraté alebo zrusené
podla  pouzitelnych  administrativnych
postupov stanovenych CNMAA.

(b) Po odobrati alebo zruseni sa doplnkové
typové osvedcenie musi vratit CNMAA.

(c) Drzitel  doplnkového  typového

(b) Each major change to that part of a
product covered by a supplemental type-
certificate shall be approved as a separate
supplemental type-certificate in accordance
with this Subpart.

(c) By way of derogation from paragraph
(b), a major change to that part of a product
covered by a supplemental type-certificate
submitted by the supplemental type-
certificate holder itself may be approved as a
change to the existing supplemental type-
certificate.

21A.118A Obligations and EMPA
marking

Each holder
certificate shall:

of a supplemental type-

(@) Undertake the obligations:

1. Laid down in 21A.3, 21A.3B, 21A4,
21A.105, 21A.119 and 21A.120;

2. Implicit in the collaboration with the type-
certificate holder under 21A.115(c)(2); and
for this purpose continue to meet the criteria
of 21A.112B.

(b) Specify the marking, including EMPA
letters, in accordance with 21A.804.

21A.118B Duration and continued
validity

(@) A supplemental type-certificate shall be
issued for an unlimited duration. It shall
remain valid subject to:

1. The holder remaining in compliance with
this EMAR; and

2. The certificate not being surrendered or
revoked under the applicable administrative
procedures established by the Authority.

revocation, the
shall be

(b) Upon surrender or
supplemental  type-certificate
returned to the Authority.

(c) The supplemental type-certificate holder
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osved¢enia musi informovat CNMAA, ako
nahle je to mozné otom, Ze uz nie je
schopny  plnitt  povinnosti drzitel'a
doplnkového typového osvedcenia
definované v tomto EMAR, pre jeden alebo
niekol’ko typov vyrobkov. V tomto pripade
musi poskytnatt CNMAA vsetky informacie
potrebné na d’alsie zaistenie alebo udrzanie
letovej  spoOsobilosti  typového  navrhu
dotknutych vyrobkov.

21A.119 Prirucky

Drzitel’ doplnkového typového osvedcenia je
povinny spracovat, uchovavat’ a
aktualizovat' originaly vSetkych zmien
priruciek vyzadovanych prislusnou
certifikacnou zakladiou typového
osvedCovania a poziadavky na vyrobok z
hl'adiska ochrany zivotného prostredia (tam
kde je pouziteI'né), nevyhnutnych vzhl'adom
na zapracovanie zmien, zavedenych na
zaklade doplnkového typového osvedcenia,
ana poziadanie poskytne kopie tychto
priru¢ick CNMAA.

21A.120 Instrukcie pre zachovanie letovej
sposobilosti

(a) Drzitel'  doplnkového  typového
osvedcenia pre lietadlo, motor alebo vrtul'u
je povinny dodat asponi jednu sadu
stivisiacich zmien instrukcii pre zachovanie
letovej sposobilosti, vypracovanych v stilade

S prislusnou certifikacnou zékladiou
typového osvedCovania kazdému znamemu
vlastnikovi  jedného alebo niekolkych

lietadiel, motorov alebo vrtul’, na ktorych
boli vykonané upravy podla doplnkového
typového osvedcenia a to bud’ pri ich dodani
alebo pri vydani prvého osvedcenia letovej
sposobilosti pre odpovedajuce lietadlo,
podla toho, &o nastane neskor. Dalej je
povinny poskytnut’ na poziadanie tieto
zmeny inStrukcii kazdej osobe, od ktorej sa
vyzaduje dodrziavanie uvedenych instrukcii.
Dostupnost’ niektorych priruciek alebo Casti
zmien inStrukcii pre zachovanie letovej
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shall inform the Authority, as soon as
practicable, when it is no longer able to meet
the supplemental type-certificate holder
responsibilities defined by this EMAR, for
one or several types of product. In this case,
it shall provide access to the Authority with
all the information necessary for the latter to
ensure, or have ensured, the continued
airworthiness of the type design of the
concerned products.

21A.119 Manuals

The holder of a supplemental type-certificate
shall produce, maintain, and update master
copies of variations in the manuals required
by the applicable type-certification basis and
environmental  protection  requirements
(where applicable) for the product,
necessary to cover the changes introduced
under the supplemental type-certificate, and
furnish copies of these manuals to the
Authority, on request.

21A.120 Instructions for continuing
airworthiness

(@) The holder of the supplemental type-
certificate for an aircraft, engine, or
propeller, shall furnish at least one set of the
associated variations to the instructions for
continuing  airworthiness, prepared in
accordance with the applicable type-
certification basis, to each known operator
of one or more aircraft, engine, or propeller
incorporating  the  features of the
supplemental type-certificate, upon its
delivery, or upon issuance of the first
certificate of airworthiness for the affected
aircraft, whichever occurs later, and
thereafter make those variations in
instructions available, on request, to any
other operator required to comply with any
of the terms of those instructions.
Availability of some manual or portion of
the wvariations to the instructions for
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sposobilosti, ktoré¢ sa tykaju generalnej
opravy alebo inej formy vicsej udrzby sa
moze oneskorit az do doby, kedy zacala
prevadzka vyrobku, no musia byt dostupné
predtym, nez ktorykol'vek vyrobok dosiahne
urciti  periodu technického zivota alebo
letovych hodin/cyklov.

(b) Okrem toho musia byt tieto zmeny
instrukceii pre zachovanie letovej
sposobilosti Kk dispozicii vSetkym znamym
uzivatelom vyrobku upraveného podla
doplnkového typového osvedCenia a na
poziadanie musia byt poskytnuté kazdej
osobe, od ktorej sa vyzaduje dodrziavanie
I'ubovolnej z instrukcii. CNMAA musi byt
predlozeny program, ktory bude popisovat
sposob distribucie zmien inStrukcii pre
zachovanie letovej sposobilosti.

PODCAST F VYROBA BEZ
OPRAVNENIA ORGANIZACIE NA
VYROBU VOJENSKEJ LETECKEJ
TECHNIKY

21A.121 Rozsah platnosti

(a) Tato podcast  definuje  postup
preukdzania  zhody s  pouZitelnymi
konstrukénymi udajmi vyrobku, lietadlovej
Casti alebo zariadenia, ktoré sa maji vyrabat’
bez opravnenia organizacie na vyrobu podla
podcasti G.

(b) Tato podcast stanovuje pravidla
vztahujuce sa k povinnostiam vyrobcu
vyrobku, lietadlovej Casti alebo zariadenia,
vyrobenych podla tejto podcasti.

21A.122 Opravnenost’

Ktordkol'vek organizacia moZze poziadat o
stihlas s preukazanim zhody jednotlivého
vyrobku, lietadlovej cCasti alebo zariadenia

podl’a tejto podcasti ak:

(@) Je drzitelom opravnenia tykajuceho sa

continuing  airworthiness, dealing with
overhaul or other forms of heavy
maintenance, may be delayed until after the
product has entered into service, but shall be
available before any of the products reaches
the relevant age or flight-hours/cycles.

(b) In addition, changes to those variations
of the instructions for  continuing
airworthiness shall be made available to all
known operators of a product incorporating
the supplemental type-certificate and shall
be made available, on request, to any
operators required to comply with any of
those instructions. A programme showing
how changes to the variations to the
instructions for continuing airworthiness are
distributed shall be submitted to the
Authority.

SUBPART F PRODUCTION
WITHOUT MILITARY PRODUCTION
ORGANISATION APPROVAL

21A.121 Scope

(@) This Subpart establishes the procedure
for demonstrating the conformity with the
applicable design data of a product, part and
appliance that is intended to be
manufactured  without a  production
organisation approval under Subpart G.

(b) This Subpart establishes the rules
governing the obligations of the
manufacturer of a product, part or appliance
being manufactured under this Subpart.

21A.122 Eligibility
Any organisation may apply to show

conformity of individual products, parts or
appliances under this Subpart, if:

(@) It holds or has applied for an approval
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konstrukcie takého vyrobku, lietadlovej Casti
alebo zariadenia alebo o také opravnenie
poziadala, alebo

(b) Zabezpecila uspokojivi koordinaciu
medzi vyrobou a projektovanim
uzatvorenim vhodnej dohody so zZiadatel'om
o schvalenie takej konstrukcie alebo s jeho
drzitelom.

21A.124 Ziadost

(a) Kazda ziadost’ o suhlas s preukdzanim
zhody jednotlivych vyrobkov, casti alebo
zariadenia podla tejto podcasti musi byt
podana vo forme a spdsobom, ktory stanovi
CNMAA.

(b) Taka ziadost’ musi obsahovat’:

1. dokaz, ktorym pripadne preukaze, ak je to
pouziteI'né, ze:

(i) vydanie opravnenia organizacie na
vyrobu podl'a podcasti G by bolo nevhodné;

alebo

(i) certifikacia alebo schvalenie vyrobku,
lietadlovej Casti alebo zariadenia podrla tejto
podcasti je nutné pred vydanim opravnenia
organizacii na vyrobu podla podcasti G.

2. prehlad informécii vyZadovanych podla

21A.125A(b).

21A.125A Vydanie pisomného suhlasu

Ziadatel ma nirok na pisomny suhlas,
vydany CNMAA, ktory potvrdi moZnost’
preukdzania zhody jednotlivych vyrobkov,
Casti a zariadeni podl'a tejto podc¢asti potom
co:

(@) zriadil systém kontroly vyroby, ktorym
zaruci, ze kazdy vyrobok, cast’ alebo
zariadenie sa budu zhodovat’ s pouzite'nymi
konStrukénymi udajmi a je zarucena ich
bezpecna prevadzka.

(b) predlozil prirucku, ktora obsahuje:

1. popis systému kontroly vyroby
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covering the design of that product, part or
appliance; or

(b) It has ensured satisfactory coordination
between production and design, through an
appropriate arrangement with the applicant
for, or holder of, an approval of such a
design.

21A.124 Application

(a) Each application for an agreement to the
showing of conformity of individual
products, parts and appliances under this
Subpart shall be made in a form and manner
established by the Authority.

(b) Such application shall contain:
1. Evidence which demonstrate,
applicable, that:

i. The issuance of a production
organisation approval under Subpart G
would be inappropriate; or

ii. The certification or approval of a
product, part or appliance under this Subpart
is needed pending the issuance of a
production organisation approval under
Subpart G.

2. An outline of the information required by

21A.125A(b).

21A.125A Issue of a letter of agreement

where

The applicant shall be entitled to have a
letter of agreement issued by the Authority
agreeing to the showing of conformity of
individual products, parts and appliances
under this Subpart, after:

(@ Having established a production
inspection system that ensures that each
product, part or appliance conforms to the
applicable design data and is in condition for
safe operation.

(b) Providing a manual that contains:
1. A description of the production inspection
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vyzadovany podl'a odseku (a),

2. popis prostriedkov umoznujucich systému
kontroly vyroby prijimat’ rozhodnutia a,

3. popis skusok podla 21A.127 a 21A.128 a
mena osOb  opravnenych na  ucely

21A.130(a).

(c) preukazal, ze je schopny poskytnat
pomoc v sulade s 21A.3 a 21A.129(d).

21A.125B Zistenia

(a) Ak sa zisti objektivny dokaz
preukazujuci nezhodu drzitela pisomného
stihlasu s pouzitelnymi poziadavkami tohto
EMAR, zistenie sa klasifikuje takto:

1. zistenim Urovne jedna je kazda nezhoda s
touto Castou, ktora by viedla k
nekontrolovanej nezhode s pouzitelnymi
konstrukénymi udajmi a ktora by mohla mat’
vplyv na bezpec€nost’ lietadla;

2. zistenim urovne dva je kazdd nezhoda
stymto EMAR, ktord nie je klasifikovana
ako uroven jedna.

(b) Zistenim urovne tri je kazda skutocnost,
ktora by mohla dokéazateI'ne spoOsobit’
problémy, ktoré by mohli viest' k nezhode
podrla (a).

(c) Po prijati oznamenia o zisteniach (v
stlade s 21B.143):

1. v pripade zistenia Urovne jedna, drzitel
pisomného suhlasu do 21 pracovnych dni po
pisomnom potvrdeni zistenia k spokojnosti
CNMAA preukaze, ze vykonal napravné
opatrenie;

2. v pripade zistenia Urovne dva musi byt
obdobie na napravné opatrenie poskytnuté
prislusnou CNMAA primerané povahe
zistenia, no v Ziadnom pripade nesmie byt
spociatku dlhSie nez Sest mesiacov. Za
urcitych okolnosti a v zavislosti na povahe
zistenia, moze CNMAA predizit
Sestmesacné obdobie na zaklade

system required under paragraph (a);

2. A description of the means for making the
determinations of the production inspection
system; and

3. A description of the tests of 21A.127 and
21A.128, and the names of persons
authorised for the purpose of 21A.130(a).

(c) Demonstrating that it is able to provide
assistance in accordance with 21A.3 and

21A.129(d).

21A.125B Findings

(@ When objective evidence is found
showing non-compliance of the holder of a
letter of agreement with the applicable
requirements of this EMAR, the finding
shall be classified as follows:

1. A level one finding is any non-
compliance with this EMAR which could
lead to uncontrolled non-compliances with
applicable design data and which could
affect the safety of the aircraft.

2. A level two finding is any non-
compliance with this EMAR which is not
classified as level one.

(b) A level three finding is any item where it
has been identified, by objective evidence,
to contain potential problems that could lead
to a non-compliance under paragraph (a).

(c) After receipt of notification of findings
(according to 21B.143 when issued):

1. In case of a level one finding, the holder
of the letter of agreement shall demonstrate
corrective action to the satisfaction of the
Authority within a period of no more than
21 working days after written confirmation
of the finding;

2. In case of level two findings, the
corrective action period granted by the
Authority shall be appropriate to the nature
of the finding but in any case initially shall
not be more than six months. In certain
circumstances and subject to the nature of
the finding the Authority may extend the six
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uspokojivého planu napravného opatrenia,
schvaleného CNMAA.

3. Zistenie urovne tri nevyzaduje od drzitel'a
pisomného sthlasu prijatie okamzitého
opatrenia. Pokial’ je to vhodné, CNMAA
stanovi dobu plnenia.

(d) V pripade zistenia Grovne jedna alebo
dva, moze byt pisomny sthlas Ciastocne
alebo uplne obmedzeny, jeho platnost’
pozastavena alebo moze byt zruSeny (podla
21B.145 pokial je wvydané). Drzitel
pisomného sthlasu je povinny vcas potvrdit
prijatie  rozhodnutia o  obmedzeni,
pozastaveni  platnosti  alebo  zruSeni
pisomného suhlasu.

21A.125C Obdobie platnosti a d’alSia
platnost’

(a) Pisomny suhlas sa vydava na obmedzeny
¢as, ktory nesmie byt dlhsi ako jeden rok.

Ostava platny, do doby ak:

1. drzitel' pisomného sthlasu nie je schopny
preukazat’ zhodu s pouziteI'nymi
poziadavkami tejto podcasti; alebo

2. existuje dokaz, Ze vyrobca nemodZze
zachovat’ uspokojivé riadenie vyroby
vyrobkov, lietadlovych cCasti alebo zariadeni
podra suhlasu; alebo

3. vyrobca uz nad’alej nespiia poziadavky
21A.122; alebo

4. drzitel sa pisomného suhlasu vzdal,
sthlas bol zruSeny (podla 21B.145 ak bol
vydany) alebo jeho platnost’ skoncila.

(b) Po tom co sa drzitel’ pisomného stihlasu

vzdal, bol zruseny alebo skoncila jeho
platnost’ musi byt pisomny sthlas vrateny
CNMAA.

21A.126 Systém kontroly vyroby
(a) Systém kontroly vyroby vyzadovany

podla 21A.125A(a) musi poskytovat
prostriedky k rozhodnutiu ¢i:
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month period subject to a satisfactory
corrective action plan agreed by the
Authority;

3. A level three finding shall not require
immediate action by the holder of the letter
of agreement. If appropriate, the Authority
will specify a compliance time.

(d) In case of level one or level two findings,
the letter of agreement may be subject to a
partial or full limitation, suspension and
revocation (under 21B.145 when issued).
The holder of the letter of agreement shall
provide confirmation of receipt of the notice
of limitation, suspension or revocation of the
letter of agreement in a timely manner.

21A.125C Duration and continued
validity

(@) The letter of agreement shall be issued
for a limited duration not exceeding one
year, or as agreed by the Authority. It shall
remain valid unless:

1. The holder of the letter of agreement fails
to demonstrate compliance with the
applicable requirements of this Subpart; or
2. There is evidence that the manufacturer
cannot maintain satisfactory control of the
manufacture of products, parts, or appliances
under the agreement; or

3. The manufacturer no longer meets the
requirements of 21A.122; or

4. The letter of agreement has been
surrendered, revoked (under 21B.145 when
issued), or has expired.

(b) Upon surrender, revocation or expiry, the
letter of agreement shall be returned to the
Authority.

21A.126 Production inspection system
(@ The production inspection system

required under 21A.125A(a) shall provide a
means for determining that:
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1. dodavané materialy a nakupované alebo
subdodavatel'sky vyrobené Casti pouzité vo
finalnom vyrobku zodpovedaji pouzitelnym
konstrukénym udajom;

2. dodavané materialy a nakupované alebo
subdodavatel'sky vyrobené Casti st spravne
oznacengé;

3. procesy, vyrobné technologie a sposoby
montaze, ktoré maju vplyv na kvalitu a

bezpecnost  findlneho  vyrobku  su
vykonavané v sulade so Specifikaciami
schvalenymi CNMAA,;

4. konstrukéné zmeny, vratane nahrady
materidlov, boli schvalené podl'a pod¢asti D
alebo E asu predmetom zmenovej
procedury pred zavedenim do findlneho
vyrobku.

(b) Systém kontroly vyroby vyzadovany

podla 21A.125A(a) musi takisto
zabezpecCovat, ze
1. zhoda  Casti S pouziteInymi

konsStrukénymi udajmi je vo vyrobnom
procese kontrolovana v takych fazach
vyroby, ktoré umoziuja presné rozhodnutia,
2. materidly, ktoré sa mozu poskodit’ alebo
znehodnotit’, sa vhodne skladované a
dostato¢ne chranené;

3. platné konstrukéné vykresy su lahko
dostupné pracovnikom vyroby a kontroly a
st pouzivané ak je to nevyhnutné;

4. vyradené materidly a Casti sa oddelia a
oznacia spOsobom, ktory wvylu¢i ich
inStalovanie vo finalnom vyrobku;

5. materidly a casti, ktoré boli zadrzané
kvoli odchylkam od konstrukénych udajov
alebo specifikacii, ktoré sa mali instalovat’

do finalneho vyrobku, sa podrobia
schvalenym postupom preskiimania
z hl'adiska  technického a  vyrobného.

Materidly a Casti urené tymto postupom
ako pouzitené sa vhodne oznacia a znovu
sa skontroluju, ak je potrebné ich dodato¢né
prepracovanie alebo oprava. Materidly a
Casti vyradené tymto postupom sa oznacia a
odstrania, aby bolo zabezpecené, ze nebudi
inStalované vo findlnom vyrobku;

1. Incoming materials, and bought or
subcontracted parts, used in the finished
product are as specified in the applicable
design data;

2. Incoming materials, and bought or
subcontracted parts, are properly identified;
3. Processes, manufacturing techniques and
methods of assembly affecting the quality
and safety of the finished product are
accomplished in accordance  with
specifications accepted by the Authority;

4. Design changes, including material
substitutions, have been approved under
Subpart D or E and controlled before being
incorporated in the finished product.

(b) The production inspection system
required by 21A.125A (a), shall also be such
as to ensure that:

1. Parts in process are inspected for
conformity with the applicable design data
at points in production where accurate
determinations can be made;

2. Materials subject to damage and
deterioration are suitably stored and
adequately protected;

3. Current design drawings are readily
available to manufacturing and inspection
personnel, and used when necessary;

4. Rejected materials and parts are
segregated and identified in a manner that
precludes installation in the finished
product;

5. Materials and parts that are withheld
because of departures from design data or
specifications, and that are to be considered
for installation in the finished product, are
subjected to an approved engineering and
manufacturing review procedure. Those
materials and parts determined by this
procedure to be serviceable shall be properly
identified and re-inspected if rework or
repair is necessary. Materials and parts
rejected by this procedure shall be marked
and disposed of to ensure that they are not
incorporated in the final product;
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6. vSetky zaznamy vytvorené v ramci
systému kontroly vyroby st udrziavané,
identifikované s finalnym vyrobkom alebo
castou ak je to pouzitelné, uchovavané
vyrobcom za Géelom poskytovat’ informacie
potrebné na zabezpecenie udrzania letovej
sposobilosti vyrobku.

21A.127 Skuasky: lietadlo

(a) Kazdy wvyrobca lietadla vyrobeného
podla tejto podcasti je povinny zaviest' ako
prostriedok  ku stanoveniu doélezitych
hladisk vyhovenie 21A.125A(a) schvalené
postupy pozemnych a letovych vyrobnych
skusok, formulére evidencie ich vykonania
a v stlade s tymito formularmi preskiSavat
kazdé vyrobené lietadlo.

(b) Kazdy postup vyrobnej skusky musi
obsahovat’ minimalne nasledujice:

1. kontrolu riaditel'nosti;

2. kontrolu letovych vykonov (s pouzitim

normalneho pristrojového vybavenia
lietadla);
3. kontrolu spravnej cinnosti vSetkych

zariadeni a systémov lietadla;

4. potvrdenie spravneho oznacenia vSetkych
pristrojov a spravneho instalovania Stitkov
a pritomnosti ~ poZadovanych  letovych
priruciek po letovych skuSkach;

5. kontrolu prevadzkovych charakteristik
lietadla na zemi;

6. kontrolu akychkol'vek inych S$pecifickych
charakteristik skiisaného lietadla.

21A.128 Skusky: motory a vrtule

Kazdy vyrobca motorov alebo vrtal
vyrobenych podla tejto podcasti musi kazdy
motor alebo vrtul'u prestavitelnu pocas letu
podrobit’ dostatocnym funkénym skuSkam
podla dokumentacie drzitela typového
osvedcenia, Kk rozhodnutiu ¢i pracuju
spravne v celom rozsahu prevadzkovych
podmienok, pre ktoré su  typovo
certifikované, ako prostriedok ku stanoveniu
dolezitych hladisk pre dosiahnutie zhody s
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6. Records produced under the production
inspection system are maintained, identified
with the completed product or part where

practicable, and retained by the
manufacturer in order to provide the
information necessary to ensure the

continued airworthiness of the product.
21A.127 Tests: aircraft

(@ Each manufacturer, of an aircraft
manufactured under this Subpart, shall
establish an approved production ground and
flight test procedure and check-off forms,
and in accordance with those forms, test
each aircraft produced, as a means of
establishing relevant aspects of compliance

with 21A.125A(a).

(b) Each production test procedure shall
include at least the following:

1. A check on handling qualities;

2. A check on flight performance (using
normal aircraft instrumentation);

3. A check on the proper functioning of all
aircraft equipment and systems;

4. A determination that all instruments are
properly marked, and that all placards and
required flight manuals are installed after
flight test;

5. A check of the operational characteristics
of the aircraft on the ground;

6. A check on any other items peculiar to the
aircraft being tested.

21A.128 Tests: engines and propellers

Each manufacturer of engines or propellers,
manufactured under this Subpart, shall
subject each engine, or variable pitch
propeller, to an acceptable functional test as
specified in the type-certificate holder's
documentation, to determine if it operates
properly throughout the range of operation
for which it is type-certificated, as a means
of establishing relevant aspects of
compliance with 21A.125A(a).
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21A.125A(a).

21A.129 Povinnosti vyrobcu

Kazdy vyrobca vyrobku, lietadlovej casti
alebo zariadenia, ktoré sa vyrabaju podla
tejto podcasti je povinny:

(@) poskytnut kazdy vyrobok, lietadlova
Cast alebo zariadenie k dispozicii na
kontrolu CNMAA;

(b) uchovéavat v mieste vyroby technické
udaje a vykresy nevyhnutné k rozhodnutiu,
¢i vyrobok  vyhovuje  pouzitelnym
konstrukénym udajom;

(c) udrziavat’ systém kontroly vyroby, ktory
zabezpec€i, aby kazdy vyrobok vyhovoval
pouzitelnym  konStrukénym Udajom a
v stave zarucujicom bezpecnu prevadzku;

(d) poskytovat pomoc drzitel'ovi typového
osvedCenia, typového osvedCenia pre
zvlastne ucely alebo schvalenia konstrukcie
pri rieSeni akychkol'vek opatreni pre
zachovanie letovej spdsobilosti;

(e) v zaujme bezpecnosti zaviest’ a udrziavat’
vnutorny systém hlasenia udalosti, ktory
umozni zber a vyhodnotenie hlaseni, aby sa
mohli identifikovat’ nepriaznivé trendy alebo
odstranit’ nedostatky a wvySetrit' udalosti
podliehajice oznamovacej povinnosti. Tento
systtm musi  obsahovat  hodnotenie
relevantnych  informacii  tykajucich sa
udalosti a d’alSie postapenie prislusnych
informacii.

() 1. Ohlasit  drzitelovi typového
osvedCenia, typového osvedCenia pre
zvlastne cely alebo schvalenia konStrukcie
vSetky pripady, ked boli u vyrobkov,
lietadlovych  Casti alebo  zariadeni
uvolnenych vyrobcom zistené odchylky od
pouzitenych konstrukénych udajov, pricom
tieto odchylky preSetri spolu s drzitelom
typového osvedcCenia, typového osvedcenia

21A.129 Obligations of the manufacturer

Each manufacturer of a product, part or
appliance being manufactured under this
Subpart shall:

(@) Make each product, part or appliance
available for inspection by the Authority;

(b) Maintain at the place of manufacture the
technical data and drawings necessary to
determine whether the product conforms to
the applicable design data;

(c) Maintain the production inspection
system that ensures that each product
conforms to the applicable design data and is
in condition for safe operation;

(d) Provide assistance to the holder of the
type-certificate, restricted type-certificate or
design approval in dealing with any
continuing airworthiness actions that are
related to the products, parts or appliances
that have been produced;

(e) Establish and maintain an internal
occurrence reporting system in the interest
of safety, to enable the collection and
assessment of occurrence reports in order to

identify adverse trends or to address
deficiencies, and to extract reportable
occurrences. This system shall include

evaluation of relevant information relating to
occurrences and the promulgation of related
information;

(f) 1. Report to the holder of the type-
certificate, restricted type-certificate or
design approval, all cases where products,
parts or appliances have been released by the
manufacturer and subsequently identified to
have deviations from the applicable design
data, and investigate with the holder of the
type-certificate, restricted type-certificate or
design approval to identify those deviations
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pre zvlastne ucely alebo schvalenia
konstrukcie s cielom identifikovat’ tie
odchylky, ktor¢ by mohli viest k

nebezpecnému stavu.

2. ohlasit CNMAA odchylky, ktoré by
mohli viest' k nebezpetnému stavu podla
pododseku 1. Takéto hlasenia musia byt
podané vo forme a spdsobom stanovenymi
CNMAA  podla 21A.3(b)(2) alebo
akceptovanym CNMAA.

3. podat’ hlasenie taktiez inej vyrobnej
organizacii ak je jej dodavatel'om o vsetkych
pripadoch, kedy uvolnil vyrobky, lietadlové
celky alebo zariadenia tejto organizacii
anasledne u nich zistil mozné odchylky od
pouzitelnych konstrukénych tdajov.

21A.130 Vyhlasenie 0 zhode

(a) Kazdy vyrobca vyrobku, lietadlovej ¢asti
alebo zariadenia vyrobenych podla tejto
podcasti je povinny vydat vyhlasenie 0
zhode, EMAR formular 52 (alebo
ekvivalent) pre kompletné lietadlo alebo
EMAR formular 1 (alebo ekvivalent) pre
ostatné vyrobky, lietadlové casti alebo
zariadenia (pozri doplnok). Toto vyhlasenie
musi byt podpisané opravnenou 0sobou,
ktora zastdva zodpovedné miesto vo
vyrobnej organizacii.

(b) Vyhlasenie o zhode musi obsahovat’:
1. pre kazdy vyrobok, lietadlovl Cast’ alebo

zariadenie  vyhlasenie, Ze  vyrobok,
lietadlovu Cast’ alebo zariadenie
zodpovedaju  schvalenym  konStrukénym

udajom a nachéadzaju sa v stave zarucujicom
bezpecnu prevadzku;

2. za kazdé lietadlo vyhlasenie, Ze lietadlo
bolo preskiisané na zemi a za letu v sulade s
21A.127(a); a

3. za kazdy motor alebo prestavitelnt
vrtul'u vyhlasenie, Ze motor alebo vrtul'u
vyrobca podrobil zaverecnym funkénym
skaSkam v stlade s 21A.128 av pripade
motorov navyse podla tdajov poskytnutych
drzitelom typového osvedCenia motora, Ze
kazdy skompletovany motor je v zhode s
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which could lead to an unsafe condition;

2. Report to the Authority the deviations
which could lead to an unsafe condition
identified according to subparagraph (1).
Such reports shall be made in a form and
manner established by the Authority under
21A.3(b)(2) or accepted by the Authority;

3. Where the manufacturer acts as supplier
to another production organisation, report
also to that other organisation all cases
where it has released products, parts or
appliances to that organisation and
subsequently identified them to have
possible deviations from the applicable
design data.

21A.130 Statement of Conformity

(a) Each manufacturer of a product, part or
appliance manufactured under this Subpart
shall raise a Statement of Conformity, an
EMAR Form 52 (or equivalent), for
complete aircraft, or EMAR Form 1 (or
equivalent), for other products, parts or
appliances (see Appendix). This statement
shall be signed by an authorised person who
holds a responsible position in the
manufacturing organisation.

(b) A statement of conformity shall include:
1. For each product, part or appliance a
statement that the product, part or appliance
conforms to the approved design data and is
in condition for safe operation;

2. For each aircraft, a statement that the
aircraft has been ground and flight checked
in accordance with 21A.127(a); and

3. For each engine, or variable pitch
propeller, a statement that the engine or
propeller has been subjected by the
manufacturer to a final functional test, in
accordance with 21A.128, and additionally
in case of engines, a determination
according to data provided by the engine
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pouzitelnymi  emisnymi  poziadavkami
platnymi ku diiu vyroby motora.

(c) Kazdy vyrobca takého vyrobku,
lietadlovej Casti alebo zariadenia je povinny
predlozit CNMAA aktualne vyhldsenie o
zhode:

1. pri prvom prevode vlastnictva takého
vyrobku, lietadlovej Casti alebo zariadenia,
alebo

2. pri ziadosti o vydanie prvého osvedcenia
letovej sposobilosti lietadla; alebo

3. pri ziadosti o prvé vydanie dokladu o
uvolneni letovej sposobilosti motora, vrtule,
lietadlovej Casti alebo zariadenia.

(d) CNMAA je povinny podpisom potvrdit’
platnost’ vyhlasenia o zhode, ak po kontrole
zisti, ze vyrobok, lietadlova cast’ alebo
zariadenie  zodpovedaji  pouzitelnym
kons$trukénym udajom a nachddzaju sa v
stave zarucujiicom bezpecnu prevadzku.

PODCAST G OPRAVNENIE
ORGANIZACIE NA VYROBU
VOJENSKEJ LETECKEJ TECHNIKY

21A.131 Rozsah platnosti

Tato podcast’ stanovuje:

(@) postup vydania opravnenia na vyrobu
vojenskej leteckej techniky (MPOA) pre
vyrobnll organizaciu, preukazujucu zhodu
vyrobku, lietadlovej Casti alebo zariadenia S
pouzitenymi konsStrukénymi udajmi;

(b) pravidla urCujuce prava a povinnosti
drzitel'ov a Ziadatel'ov takychto opravneni.
21A.133 Opravnenost’

Kazda organizacia ma pravo byt Ziadatel'om
pre vydanie opravnenie podl'a tejto podcasti.

type-certificate holder that each completed
engine is in compliance with the applicable
emissions requirements (where applicable)
current at the date of manufacture of the
engine.

(c) Each manufacturer of such a product,
part or appliance shall present a current
statement of conformity, for validation by
the Authority:

1. Upon the initial transfer by it of the
ownership of such a product, part or
appliance; or

2. Upon application for the original issue of
an aircraft certificate of airworthiness; or

3. Upon application for the original issue of
an airworthiness release document for an
engine, a propeller, a part or appliance.

(d) The Authority shall validate by counter-
signature the Statement of Conformity if it
finds after inspection that the product, part
or appliance conforms to the applicable
design data and is in condition for safe
operation.

SUBPART G MILITARY
PRODUCTION ORGANISATION
APPROVAL

21A.131 Scope

This Subpart establishes:

(@) The procedure for the issuance of a
military production organisation approval
(MPOA), for a production organisation
showing conformity of products, parts and
appliances with the applicable design data;

(b) The rules governing obligations and
privileges of the applicant for, and holders
of, such approvals.

21A.133 Eligibility

Any organisation shall be eligible as an
applicant for an approval under this Subpart.
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Ziadatel’ musi:

(@) zdovodnit, ze opravnenie podla tejto
podCasti pre vymedzeny rozsah prace, je
vhodné na ucel preukdzania zhody s
konkrétnou konstrukciou; a

(b) byt drzitelom schvalenia konkrétnej
konstrukcie alebo Zziadatelom o takéto
schvalenie; alebo

(c) zaistit uspokojivi koordinaciu medzi
vyrobou  aprojektovanim  uzatvorenim
vhodnej  dohody  sdrzitefom  alebo
ziadatel'om o schvalenie takejto 0sobitej
konstrukcie.

21A.134 Ziadost

Kazd4 Ziadost' o opravnenie organizicie na
vyrobu musi byt podana CNMAA vo forme
a sposobom stanovenymi CNMAA a musi
obsahovat  hlavné  ¢rty  informacii
vyzadovanych podl'a 21A.143 a podmienky
opravnenia, ktorého vydanie je pozadované
podla 21A.151.

21A.135 Vydanie opravnenia organizacie
na vyrobu

Organizdcia ma pravo ziskat Opravnenie
organizacie na vyrobu vydané CNMAA,
pokial' preukéazala splnenie pouzitelnych
poziadaviek podl'a tejto podcasti.

21A.139 Systém kvality

(a) Vyrobnd organizdcia je povinna
preukézat, Ze zaviedla aje schopna udrzat
systétm kvality. Systém kvality musi byt
zdokumentovany. Tento systém kvality musi
byt’ taky, aby organizacia mohla zarucit’, Ze
kazdy vyrobok, lietadlovd cast’” alebo
zariadenie vyrobené organizaciou alebo jej
partnermi, alebo dodané subdodavatel'sky
zmluvnymi stranami, vyhovuje pouZziteI'nym
konStrukénym tidajom a nachadza sa v stave
zaruCujucom bezpecnu prevadzku. Tym su
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The applicant shall:

(a) Justify that, for a defined scope of work,
an approval under this Subpart is appropriate
for the purpose of showing conformity with
a specific design; and

(b) Hold or have applied for an approval of
that specific design; or

(c) Have ensured, through an appropriate
arrangement with the applicant for, or holder
of, an approval of that specific design,

satisfactory coordination between
production and design.
21A.134 Application
Each application for a production

organisation approval shall be made to the
Authority in a form and manner established
by that Authority, and shall include an
outline of the information required by
21A.143 and the terms of approval requested
to be issued under 21A.151.

21A.135 Issue of production organisation
approval

An organisation shall be entitled to have a
production organisation approval issued by
the Authority when it has demonstrated
compliance with the applicable requirements
under this Subpart.

21A.139 Quality System

(@ The production organisation shall
demonstrate that it has established and is
able to maintain a quality system. The
quality system shall be documented. This
quality system shall be such as to enable the
organisation to ensure that each product, part
or appliance produced by the organisation or
by its partners, or supplied from or
subcontracted to outside parties, conforms to
the applicable design data and is in condition
for safe operation, and thus exercise the
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vytvorené predpoklady k vyuzivani prav
uvedenych v 21A.163.

(b) Systém kvality musi obsahovat’:

1. postupy riadenia, pokial su v rozsahu
opravnenia pozadované, pre:
(i) vydanie, schvalenie
dokladov;

(i) audit a kontrolu zameranti na posudenie
dodavatel’a a subdodavatel’a;

(i11) overenie, ze dodavané vyrobky, Casti,
materidly a vybavenie, vratane novych
alebo pouzitych poloziek od kupujucich
zodpovedaju pouzitelnym konstrukénym
udajom;

(iv) identifikdciu a vysledovatel'nost’;

(v) vyrobné postupy;

(vi) kontrolu a skusanie, vratane vyrobnych
letovych skasok v rdmci vyroby;
(vii) kalibraciu  néstrojov,
a skusobnych zariadenti;

(viii) mechanizmus riadenia nezhodnych
poloziek;

(ix) koordinaciu riesenia letovej spdsobilosti
so ziadatelom o schvélenie konStrukcie
alebo

drzitel'om schvéalenia;

(x) zhotovenie a uchovavanie zdznamov;

(x1) sposobilost’ a kvalifikaciu personalu;
(xii)  vydanie  dokumentov letovej
sposobilosti o uvol'neni;

(xiii) manipuléciu, skladovanie a balenie;
(xiv) vnutorné audity kvality a vyplyvajice
napravné opatrenia;

(xv) prac v ramci podmienok opravnenia
vykonavanych na inom mieste ako su
schvalené zariadenia,

(xvi) pracu vykonavanii po ukonceni
vyroby no pred dodanim, na udrzanie
lietadla v stave zaruCujucom bezpecnu
prevadzku.

(xvii) Vydanie povolenia k letu a schvalenie
suvisiacich letovych podmienok.

Postupy  riadenia  musia  obsahovat
konkrétne ustanovenia pre kazda kriticka
Cast’.

2. nezavislu funkciu zabezpecenia kvality na
monitorovanie zhody a primeranosti

alebo zmenu

pripravkov

privileges set forth in 21A.163.

(b) The quality system shall contain:
1. As applicable within the scope of
approval, control procedures for:

i. Document issue, approval, or
change;

ii. Vendor and subcontractor
assessment audit and control;

iii.  Verification that incoming

products, parts, materials, and equipment,
including items supplied new or used by
buyers of products, are as specified in the
applicable design data;

iv. Identification and traceability;

v. Manufacturing processes;

vi. Inspection and testing, including
production flight tests;

vii. Calibration of tools, jigs, and test
equipment;

viii. Non-conforming item control;

ix. Airworthiness coordination with
the applicant for, or holder of, the design
approval;

X. Records completion and retention;

xi.  Personnel competence and
qualification;

xii. Issue of airworthiness release
documents;

xiii. Handling, storage and packing;

xiv. Internal quality audits and
resulting corrective actions;

xv. Work within the terms of
approval performed at any location other
than the approved facilities;

xvi.  Work carried out after
completion of production but prior to
delivery, to maintain the aircraft in a
condition for safe operation;

xvii. Issue of permit to fly and
approval of associated flight conditions.

The control procedures shall include specific
provisions for any critical parts.

2. An independent quality assurance
function to monitor compliance with, and
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zdokumentovanych  postupov  systému
kvality. Toto monitorovanie musi obsahovat’
systém spiatného podavania sprav osobe

alebo  skupine o0sd6b uvedenych v
21A.145(c)(2) a nakoniec manazérovi

uvedenému v 21A.145(c)(1), aby boli v

pripade potreby zabezpecené napravné
opatrenia.

21A.143 Prirucka organizacie na vyrobu
(POE)

(a) Organizacia je povinna predlozit
CNMAA prirucku vyrobnej organizacie, v
ktorej poskytne tieto informacie:

1. potvrdenie podpisané zodpovednym
manazérom, Ze popis vyrobnej organizacie a
akékol'vek  sprievodné prirucky, ktoré
definuju zhodu organizicie s povolenim s
touto podc¢ast'ou, buda vzdy dodrzané;

2. titully) a mend manazérov uznanych
CNMAA v sulade s 21A.145(c)(2);

3. povinnosti a zodpovednost’ manazéra (0v)
podla 21A.145(c)(2), vratane zalezitosti, o
ktorych moézu priamo rokovat s CNMAA
V mene organizacie;

4. organizacnd schéma s Udajmi o
prislichajucej zodpovednosti manazérov
podl'a poziadaviek 21A.145 (c)(1) a (2);

5. zoznam personalu vykonavajuceho
osvedCovanie podla 21A.145(d);
6. vSeobecny popis zdrojov pracovne;j sily;

7. v§eobecny popis prevadzkovych zariadeni
nachadzajicich sa na vSetkych adresach
uvedenych Vv opravneni organizacie na
vyrobu;

8. vSeobecny popis rozsahu prac vyrobnej
organizacie, vztahujici sa k podmienkam
opravnenia;

9. postup oznamovania
zmien CNMAA;

10. postup zmeny V prirucke organizacie pre

organiza¢nych
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adequacy of, the documented procedures of
the quality system. This monitoring shall
include a feedback system to the person or
group of persons referred to in
21A.145(c)(2) and ultimately to the manager
referred to in 21A.145 (c)(1) to ensure, as
necessary, corrective action.

21A.143 Production organisation
Exposition (POE)

(@) The organisation shall submit to the
Authority a POE providing the following
information:

1. A statement signed by the
accountable manager confirming that the
production organisation exposition and any
associated manuals which define the
approved organisation's compliance with
this Subpart will be complied with at all
times;

2. The title(s) and names of managers
accepted by the Authority in accordance

with 21A.145(c)(2);

3. The duties and responsibilities of
the manager(s) as required by 21A.145(c)(2)
including matters on which they may deal
directly with the Authority on behalf of the
organisation;

4. An organisational chart showing
associated chains of responsibility of the
managers as required by 21A.145(c)(1) and

(2);

5. A list of certifying staff as referred
to in 21A.145(d);

6. A general description of man-
POWEr resources;

7. A general description of the
facilities located at each address specified in
the production organisation's certificate of
approval,

8. A general description of the
production organisation's scope of work
relevant to the terms of approval;

9. The procedure for the notification
of organisational changes to the Authority;

10. The amendment procedure for the

55



SOS EMAR 21
Vydanie 1

vyrobu,
11. popis systému kvality a postupy podla
poziadaviek 21A.139(b)(1);

12. zoznam externych
uvedenych 21A.139(a).

organizacii

(b) Prirucka organizacie na vyrobu musi byt
podla potreby menena tak, aby zostala
aktualnym popisom organizacie, pricom
kopie akychkol'vek zmien musia byt
postipené CNMAA.

21A.145 Poziadavky pre vydanie
opravnenia

Vyrobnd organizacia je povinna na zaklade
informacii predlozenych v stlade s 21A.143
preukazat’, ze:

(a) vzhl'adom na vSeobecné poziadavky pre

vydanie opravnenia, prevadzkové
zariadenia, pracovné podmienky, vybavenie
a nastroje, procesy a odpovedajice

materialy, pocet a sposobilost’ pracovnikov a
celkova organizicia su primerané z hl'adiska
plnenia povinnosti podl'a 21A.165;

(b) vzhl'adom ku vSetkym nevyhnutnym
udajom o letovej sposobilosti:

1. vyrobna organizacia dostava tieto udaje
od CNMAA a od drzitel'a alebo ziadatela
0 typové osvedcenie, typové osvedcenie pre
zvlastne ucely alebo schvalenie konStrukcie,
aby mohla stanovit' zhodu s pouziteInymi
konstrukénymi udajmi;

2. vyrobna organizacia zaviedla postup,
ktory zabezpeci, ze daje tykajuce sa letovej
sposobilosti, budi spravne zapracované do
jej vyrobnych udajov;

3. Tieto udaje su aktualizované a pristupné
kazdému pracovnikovi, ktory ich potrebuje k
tomu, aby mohol plnit’ svoje povinnosti.

(c) vzhl'adom ku vedeniu a personalu:

1. bol vyrobnou organizdciou menovany
manazér SO zodpovednostami vo vztahu k
CNMAA. Jeho/jej zodpovednost v ramci
organizacie spociva v zabezpeceni toho aby

production organisation exposition;

11. A description of the quality
system and the procedures as required by
21A.139(b)(1);

12. A list of those outside parties
referred to in 21A.139(a).

(b) The production organisation exposition
shall be amended as necessary to remain an
up-to-date description of the organisation,
and copies of any amendments shall be
supplied to the Authority.

21A.145 Approval requirements

The  production  organisation  shall
demonstrate, on the basis of the information
submitted in accordance with 21A.143 that:
(@ With regard to general approval
requirements, facilities, working conditions,
equipment and tools, processes and
associated materials, number  and
competence of staff, and general
organisation are adequate to discharge
obligations under 21A.165.

(b) With regard to all
airworthiness data:

1. The production organisation is in receipt
of such data from the Authority, and from
the holder of, or applicant for, the type-
certificate, restricted type-certificate or
design approval, to determine conformity
with the applicable design data;

2. The production organisation has
established a procedure to ensure that
airworthiness data are correctly incorporated
in its production data; and

3. Such data are kept up to date and made
available to all personnel who need access to
such data to perform their duties.

necessary

(c) With regard to management and staff:

1. A manager has been nominated by the
production organisation, and is accountable
to the Authority. His or her responsibilities
within the organisation shall consist of
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celd vyroba prebiehala podl'a pozadovanych
noriem a aby vyrobnd organizacia trvale
vyhovovala udajom a postupom uvedenych
v bode 21A.143;

2. vyrobna organizacia menovala osobu
alebo skupinu osoéb, ktorych ulohou je
zabezpecCit zhodu organizacie s
poziadavkami tohto EMAR, pricom je
stanovena ich totoznost’ a rozsah pravomoci.
Tato (tieto) osoba (osoby) buda konat’ pod
priamym dohl'adom zodpovedného
manazéra uvedeného v pododseku (1).
Menovana(é¢) osoba(y) musia preukazat
odpovedajuce  znalosti, kvalifikacie a
skusenosti pre plnenie svojich povinnosti; a

3. personalu na vsSetkych turovniach bola
poskytnuta dostato¢na pravomoc tak, aby
mohol plnit’ svoje pridelené povinnosti a Ze
existuje plna a U¢inna koordinacia v ramci
vyrobnej organizdcie z hladiska zdlezitosti
tykajucich sa letovej sposobilosti;

(d) vzhladom na personal vykonavajuci
osvedCovanie, oprdvnenému  vyrobnou
organizaciou k podpisovaniu dokladov
vydany podla 21A.163 v sulade s rozsahom
alebo podmienkami opravnenia:

1. znalosti, kvalifikacie (vratane ostatnych
funkcii v organizicii) a sklisenosti personalu
vykonavajuceho osvedcovanie si primerané
plneniu im pridelenym povinnostiam;

2. vyrobna organizacia vedie zdznamy O
vSetkych  pracovnikoch  vykonavajtcich
osvedCovanie, ktoré musia obsahovat’
podrobnosti o rozsahu ich opravnenti;

3. persondl vykonavajici osvedCovanie
dostal doklad o rozsahu svojho opravnenia.

21A.147 Zmeny V organizacii opravnenej
na vyrobu

(a) Po vydani opravnenia organizdcii na
vyrobu musi byt kazda zmena Vv organizacii
opravnenej na vyrobu, ktora je vyznamna z
hladiska preukazania zhody alebo letovej
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ensuring that all production is performed to
the required standards and that the
production organisation is continuously in
compliance with the data and procedures
identified in the exposition referred to in
21A.143;

2. A person or group of persons have been
nominated by the production organisation to
ensure that the organisation is in compliance
with the requirements of this EMAR, and
are identified, together with the extent of
their authority. Such person(s) shall act
under the direct authority of the accountable
manager referred to in subparagraph (1). The
person(s) nominated shall be able to show
the appropriate knowledge, background and
experience to discharge their
responsibilities; and

3. Staff at all levels have been given
appropriate authority to be able to discharge
their allocated responsibilities and that there
is full and effective coordination within the

production organisation in respect of
airworthiness matters.
(d) With regard to certifying staff,

authorised by the production organisation to
sign the documents issued under 21A.163
under the scope or terms of approval:

1. The knowledge, background (including
other functions in the organisation), and
experience of the certifying staff are
appropriate to discharge their allocated
responsibilities;

2. The production organisation maintains a
record of all certifying staff which shall
include details of the scope of their
authorisation;

3. Certifying staff are provided with
evidence of the scope of their authorisation.

21A.147 Changes to the approved
production organisation

(@) After the issue of a production
organisation approval, each change to the
approved production organisation that is
significant to the showing of conformity or
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sposobilosti vyrobku, lietadlovej casti alebo
zariadenia, najmd zmeny systému kvality,
schvalends CNMAA. Ziadost o schvalenie
musi byt pisomne podana CNMAA pred
realizdciou zmeny priCom je organizacia
povinnd pred zavedenim zmeny CNMAA
preukazat’, ze bude aj nad’alej vyhovovat
ustanoveniam tejto podcasti.

(b) CNMAA je povinny stanovit
podmienky, podla ktorych méze organizacia
opravnend na vyrobu vykondvat cinnosti
podla tejto podcasti v priebehu takychto
zmien, pokial' CNMAA nerozhodne, ze by
platnost’ opravnenia mala byt’ pozastavena.

21A.148 Zmeny miesta

Prest’ahovanie vyrobnych zariadeni
organizacie opradvnenej na vyrobu sa
povazuje za vyznamnu Zmenu a preto musi
vyhoviet’ bodu 21A.147.

21A.149 Prenosnost’

Opravnenie organizicie na vyrobu nie je
prenosné okrem pripadu, ze je vysledkom
zmeny vlastnika, pokial je tato zmena
schvalens CNMAA a ktora sa povazuje
podl'a bodu 21A.147 za vyznamnt zmenu.

21A.151 Podmienky opravnenia

Podmienky opravnenia musia stanovovat
rozsah prace, vyrobky alebo kategorie
lietadlovych Casti a zariadeni, na ktoré je
drzitel' opravneny uplatiiovat’ svoje prava
podla 21A.163. Podmienky opravnenia
musia byt vydané ako sucast’ opravnenia
organizacie na vyrobu.

21A.153 Zmeny podmienok opravnenia
Kazda zmena podmienok opravnenia musi

byt schvalens CNMAA. Ziadost o zmenu
podmienok opravnenia sa podava vo forme

to the airworthiness of the product, part or
appliance, particularly changes to the quality
system, shall be approved by the Authority.
An application for approval shall be
submitted in writing to the Authority and the
organisation shall demonstrate to the
Authority before implementation of the
change that it will continue to comply with
this Subpart.

(b) The Authority shall establish the
conditions under which a production
organisation approved under this Subpart
may operate during such changes unless the
Authority determines that the approval
should be suspended.

21A.148 Changes of location

A change of the Ilocation of the
manufacturing facilities of the approved
production organisation shall be deemed of
significance and therefore shall comply with
21A.147.

21A.149 Transferability

Except as a result of a change in ownership,
which is deemed significant for the purposes
of 21A.147, a production organisation
approval is not transferable unless approved
by the Authority.

21A.151 Terms of approval

The terms of approval shall identify the
scope of work, the products or the categories
of parts and appliances, or both, for which
the holder is entitled to exercise the
privileges under 21A.163. Those terms shall
be issued as part of a production
organisation approval.

21A.153 Changes to the terms of approval
Each change to the terms of approval shall

be approved by the Authority. An
application for a change to the terms of

58



a sposobom stanovenym CNMAA. Ziadatel
je  povinny  vyhoviet  pouZziteInym
poziadavkam tejto podcasti.

21A.157 VySetrovanie

Vyrobnd organizacia je povinnd prijat
opatrenia, ktoré CNMAA umozZznia vykonat’
akékol'vek vySetrovanie, vratane
vySetrovania partnerov a subdodavatelov,
nevyhnutné pre rozhodnutie ¢i  bolo
vyhovené a je trvalo vyhovené pouzitelnym
poziadavkam tejto podcasti.

21A.158 Zistenia

(a) Ak sa zisti objektivny dokaz
preukazujici nezhodu drzitela opravnenia
organizacie na vyrobu s pouzitelnymi
poziadavkami tohto EMAR, musia byt
zistenia klasifikované nasledovne:

1. zistenim urovne jedna je kazd4 nezhoda
stymto EMAR, ktorda by mohla viest k
nekontrolovanej nezhode s pouzitelnymi
kons$trukénymi udajmi a ktord by mohla
ovplyvnit’ bezpecnost’ lietadla;

2. zistenim Urovne dva je kazdd nezhoda
s tymto EMAR, ktord nie je klasifikovana
ako zistenie urovne jedna.

(b) Zistenim turovne tri je kazd4 poloZka,
ktora by mohla dokéazatelne spdsobit
problémy, ktoré by mohli viest' k nezhode
podla odseku (a).

(c) Po prijati oznamenia o zisteniach
vydanych CNMAA (v sulade s 21B.225
pokial’ je vydané):

1. v pripade zistenia Grovne jedna je drZitel
opravnenia organizacie na vyrobu povinny
preukazat’ napravné opatrenie k spokojnosti
CNMAA behom doby nie dlhsej nez 21
pracovnych dni od pisomného potvrdenia
nalezu;

2. v pripade zisteni Grovne dva musi byt
obdobie na napravné opatrenie poskytnuté
CNMAA primerané povahe zistenia, no v
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approval shall be made in a form and
manner established by the Authority. The
applicant shall comply with the applicable
requirements of this Subpart.

21A.157 Investigations

A production organisation shall make
arrangements that allow the Authority to

make any investigations, including
investigations of partners and
subcontractors, necessary to determine

compliance and continued compliance with
the applicable requirements of this Subpart.

21A.158 Findings

(@ When objective evidence is found
showing non-compliance of the holder of a
production organisation approval with the
applicable requirements of this EMAR, the
finding shall be classified as follows:

1. A level one finding is any non-
compliance with this EMAR which could
lead to uncontrolled non-compliances with
applicable design data and which could
affect the safety of the aircraft;

2. A level two finding is any non-
compliance with this EMAR which is not
classified as level one.

(b) A level three finding is any item where it
has been identified, by objective evidence,
to contain potential problems that could lead
to a non-compliance under paragraph (a).

(c) After receipt of notification of findings
issued by the Authority (according to
21B.225 when issued):

1. In case of a level one finding, the holder
of the production organisation approval shall
demonstrate  corrective action to the
satisfaction of the Authority within a period
of no more than 21 working days after
written confirmation of the finding;

2. In case of level two findings, the
corrective action period granted by the
Authority shall be appropriate to the nature
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ziadnom pripade nesmie byt prvotne dlhsie
nez Sest’ mesiacov. Za urcitych okolnosti a v
zavislosti na povahe zistenia, moZe
CNMAA predizit Sestmesaéné obdobie
s podmienkou, ze CNMAA  schvali
uspokojivy plan napravnych opatreni;

3. zistenie Urovne tri nevyzaduje od drzitel'a
opravnenia organizacie na vyrobu prijatie
okamzitého opatrenia. Pokial’ je to vhodné,
CNMAA ur¢i dobu plnenia.

(d) V pripade zisteni urovne jedna alebo
dva, mdze organizacia opravnena na vyrobu
podlichat’ Ciastocnému alebo uplnému
obmedzeniu, pozastaveniu a zruseniu
platnosti (v stulade s bodom 21B.245 pokial’
je vydané). Drzitel' opravnenia organizécie
na vyrobu je povinny vcas poskytnut
potvrdenie o prijati oznamenia o obmedzeni,
pozastaveni  alebo  zruseni  platnosti
opravnenia organizacie na vyrobu.

21A.159 Obdobie platnosti a zachovanie
platnosti

(a) Opravnenie organizacie na vyrobu moéze
byt vydané s obmedzenou dobou platnosti.
Opravnenie organizacie na vyrobu straca
platnost’, ak:

1. vyrobnd organizacia nie je schopna
preukazat’ zhodu s pouziteI'nymi
poziadavkami tejto podcasti; alebo

2. bolo CNMAA drzitelom alebo
kymkol'vek  zjeho  partnerov  alebo
subdodavatelov  branené vo vykonani

vySetrovania v stlade s 21A.157; alebo

3. existuje dokaz, ze vyrobnd organizéicia
nemodZe zachovat uspokojivé riadenie
vyroby vyrobkov, lietadlovych casti alebo
zariadeni podl'a opravnenia; alebo

4. vyrobna organizacia nad’alej nesplnala
poziadavky bodu 21A.133; alebo

5. sa drzitel' opravnenia vzdal alebo jeho
platnost’ bola zruSena (v sulade s bodom
21B.245, pokial je vydané);

6. vyrobna organizacia nedosiahla v obdobi

of the finding but in any case initially shall
not be more than six months. In certain
circumstances and subject to the nature of
the finding the Authority may extend the six
months period subject to a satisfactory
corrective action plan agreed by the
Authority;

3. A level three finding shall not require
immediate action by the holder of the
production  organisation  approval. If
appropriate, the Authority will specify a
compliance time.

(d) In case of level one or level two findings,
the production organisation approval may be
subject to a partial or full limitation,
suspension or revocation (under 21B.245
when issued). The holder of the production
organisation  approval shall  provide
confirmation of receipt of the notice of
limitation, suspension or revocation of the
production organisation approval in a timely
manner.

21A.159 Duration and continued validity

(@) A production organisation approval can
be issued for a limited period. It shall remain
valid unless:

1. The production organisation fails to
demonstrate compliance with the applicable
requirements of this Subpart; or

2. The Authority is prevented by the holder
or any of its partners or subcontractors to
perform the investigations in accordance
with 21A.157; or

3. There is evidence that the production
organisation cannot maintain satisfactory
control of the manufacture of products, parts
or appliances under the approval; or

4. The production organisation no longer
meets the requirements of 21A.133; or

5. The certificate has been surrendered or
revoked (under 21B.245 when issued); or

6. The production organisation has not
carried out production activities in the scope
of the term of the approval for a period
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stanovenom CNMAA rozsah vyroby ktory
schvalila CNMAA.

(b) Potom ako sa drzitel' opravnenia vzdal
alebo bola jeho platnost’ zruSena, musi byt
toto vratené CNMAA.

21A.163 Prava

Na  zaklade  podmienok  opravnenia
vydaného v sulade s 21A.135 apokial je
narodnymi  zdkonmi povolené, drzitel
opravnenia organizacie na vyrobu moze:

(a) vykonavat’ vyrobné ¢innosti podla tohto
EMAR,

(b) v pripade celého lietadla a po predlozeni
vyhlasenia 0 zhode EMAR formular 52
podla bodu 21A.174, ziskat' bez dalSicho
preukazovania osvedcenie letovej
spoOsobilosti;

(¢c) v pripade ostatnych vyrobkov,
lietadlovych casti alebo zariadeni vydat' bez
d’alSieho preukazovania osvedCenie
ouvolneni opravnenou osobou EMAR
formular 1;

(d) udrziavat’ nové lietadlo, ktoré vyrobil a z
hladiska udrzby vystavit osvedcenie o
uvol'neni do prevadzky EMAR formular 53;
alebo

(e) vydat povolenie k letu v stlade s bodom
21A.711(c), vratane schvalenia letovych
podmienok v sulade s ¢lankom 21A.710(b),
podla postupov dohodnutych s CNMAA
definovanymi v bode 21.1(c) pre lietadlo,
ktoré vyrobil, pokial sa riadi organizacia pre
vyrobu pri konfiguracii lietadla jej MPOA
apotvrdzuje  zhodu s  projekénymi
podmienkami schvalenymi pre let.

21A.165 Povinnosti drzitel’a

Drzitel’ opravnenia organizacie na vyrobu je
povinny:
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specified by the Authority.

(b) Upon surrender or revocation, the
certificate shall be returned to the Authority.

21A.163 Privileges

Pursuant to the terms of approval issued
under 21A.135 and if national regulations
allow, the holder of a production
organisation approval may:

(a) Perform production activities under this
EMAR;

(b) In the case of complete aircraft and upon
presentation of a Statement of Conformity
EMAR Form 52 under 21A.174, obtain an
aircraft certificate of airworthiness without
further showing;

(c) In the case of other products, parts or
appliances  issue  authorised  release
certificates EMAR Form 1 without further
showing;

(d) Maintain a new aircraft that it has
produced and issue a certificate of release to
service EMAR Form 53 in respect of that
maintenance; or

(¢) Under procedures agreed with its
Authority, as defined at 21.1(c), for an
aircraft it has produced and when the
production organisation itself is controlling
under its MPOA, the configuration of the
aircraft and is attesting conformity with the
design conditions approved for the flight, to
issue a permit to fly in accordance with
21A.711(c) including approval of the flight
conditions in accordance with 21A.710(b).

21A.165 Obligations of the holder

The holder of a production organisation
approval shall:
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(a) zabezpetit, aby prirucka organizacie na
vyrobu bola spracovana v sulade s bodom
21A.143 a dokladmi, na ktoré sa v nej
odkazuje, boli v organizacii pouzivané ako
zékladné pracovné dokumenty;

(b) udrziavat’ vyrobnu organizaciu v zhode s
udajmi a postupmi na zaklade ktorych bolo
vydané opravnenie organizacie na vyrobu.

(c) 1. urcit, ¢i je kazdé dokoncené lietadlo
zhodné stypovym navrhom aV stave pre
bezpecnu prevadzku skor, ako predlozi
prehlasenie o zhode CNMAA,; alebo

2. urcit, ¢i st iné vyrobky, lietadlové cCasti
alebo zariadenia uplné, a zodpovedaju
schvalenym kons$trukénym udajom a v stave
zaruujucom bezpe¢nu prevadzku pred
vystavenim EMAR Form 1 pre osvedcenie
zhody so schvalenymi konStrukénymi
udajmi a v stave zaruCujucom bezpecnu
prevadzku a v pripade motorov d’alej urcit
v sulade sudajmi poskytnutymi drzitelom
typového osvedCenia motora, ¢i kazdy motor

vyhovuje pouzitelnym emisnym
poziadavkam definovanych v bode
21A.18(b), platnymi ku diiu vyroby motora,
pre osvedCenie  vyhovenia  emisnym

poziadavkam; alebo

3. urcit’ ¢i su iné vyrobky, lietadlové cCasti
alebo zariadenia zhodné s pouzitelnymi
udajmi pred vystavenim EMAR Form 1 ako
osvedcenie zhody;

(d) zaznamenat vsetky podrobnosti o
vykonanych pracach.

(e) v zdujme bezpecnosti zriadit’ a udrziavat
vnutorny systém hlasenia udalosti, aby bol
mozny zber a vyhodnotenie hlaseni
o udalostiach za 1ucelom identifikovat
nepriaznivé smery vyvoja, alebo oznacit
nedostatky a vybrat' udalosti podlichajice
hladseniu. Tento systém musi zahriiovat
hodnotenie informacii vztahujucich sa k
udalostiam  avyhlasovanie  stvisiacich
informacii;

(@) Ensure that the production organisation
exposition furnished in accordance with
21A.143 and the documents to which it
refers, are used as basic working documents
within the organisation;

(b) Maintain the production organisation in
conformity with the data and procedures
approved for the production organisation
approval;

(c) 1. Determine that each completed aircraft
conforms to the type design and is in
condition for safe operation prior to
submitting Statements of Conformity to the
Authority; or

2. Determine that other products, parts or
appliances are complete and conform to the
approved design data and are in condition
for safe operation before issuing EMAR
Form 1 to certify airworthiness, and
additionally in case of engines, determine
according to data provided the engine type-
certificate holder that each completed engine
is in compliance with the applicable

emissions requirements as defined in
21A.18(b), ~current at the date of
manufacture of the engine, to certify

emissions compliance,; or

3. Determine that other products, parts or
appliances conform to the applicable data
before issuing EMAR Form 1 as a
conformity certificate.

(d) Record all details of work carried out;

(e) Establish and maintain an internal
occurrence reporting system in the interest
of safety, to enable the collection and
assessment of occurrence reports in order to

identify adverse trends or to address
deficiencies, and to extract reportable
occurrences. This system shall include

evaluation of relevant information relating to
occurrences and the promulgation of related
information;
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(f) 1. ohlasit’ drzitel'ovi typového osvedcenia
alebo schvalenia konstrukcie vSetky pripady,
ked boli u vyrobkov, lietadlovych casti
alebo zariadeni uvolnenych vyrobnou
organizaciou do prevadzky nésledne zistené
odchylky od pouziteI'nych konstrukénych
udajov a spolu s drzitelom typového
osvedCenia alebo schvalenia konsStrukcie,
vySetri tie odchylky, ktoré by mohli viest' k
nebezpenému stavu.

2. ohlasit CNMAA odchylky, ktoré by
mohli  viest k nebezpetnému stavu
uréenému podla pododseku (1). Takéto
hlasenia musia byt vo forme a sposobom
stanovenym  CNMAA  podla  bodu
21A.3(b)(2) alebo akceptované CNMAA,;

3. podat’ hlasenie takisto inej vyrobnej
organizécii, pokial' je drzite opravnenia
organizacie na vyrobu sucasne jej
dodavatelom o vsetkych pripadoch, ked
uvolnil vyrobky, lietadlové casti alebo
zariadenia tejto organizécii a nasledne u nich
zistil, Ze mozné odchylky od pouziteI'nych
konstrukénych udajov.

(9) poskytnut’ pomoc drzitelovi typového
osvedcenia alebo schvalenia konstrukcie pri
rieSeni akychkol'vek opatreni k zachovaniu
letovej sposobilosti vo vzt'ahu k vyrobenym
vyrobkom, lietadlovych  casti  alebo
zariadeni;

(h) zaviest’ systém archivovania, ktory bude
zahriovat  poziadavky  voéi  svojim
partnerom, dodavatel'om a subdodavatel'om,
ktoré zabezpe¢i uchovavanie vSetkych
udajov preukazujucich zhodu vyrobkov,
lietadlovych casti alebo zariadeni. Tieto
udaje musia byt uchované tak aby boli
k dispozicii CNMAA a tak poskytli
informacie nevyhnutné Kk udrzaniu letovej
sposobilosti  vyrobkov, lietadlovych casti
alebo zariadeni;

(i) urcit, ¢i bola na kazdom dokoncenom
lietadle vykonand nevyhnutna udrzba a ¢i je
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(f) 1. Report to the holder of the type-
certificate or design approval, all cases
where products, parts or appliances have
been released by the production organisation
and subsequently identified to have possible
deviations from the applicable design data,
and investigate with the holder of the type-
certificate, or design approval in order to
identify those deviations which could lead to
an unsafe condition;

2. Report to the Authority the deviations
which could lead to an unsafe condition
identified according to subparagraph (1).
Such reports shall be made in a form and
manner established by the Authority under
21A.3(b)(2) or accepted by the Authority;

3. Where the holder of the production
organisation approval is acting as a supplier
to another production organisation, report
also to that other organisation all cases
where it has released products, parts or
appliances to that organisation and
subsequently identified them to have
possible deviations from the applicable
design data.

(g) Provide assistance to the holder of the
type-certificate or design approval in dealing
with any continuing airworthiness actions
that are related to the products, parts or
appliances that have been produced,;

()  Establish an archiving system
incorporating requirements imposed on its
partners, suppliers and subcontractors,
ensuring conservation of the data used to
justify conformity of the products, parts or
appliances. Such data shall be held at the
disposal of the Authority and be retained in
order to provide the information necessary
to ensure the continued airworthiness of the
products, parts or appliances;

(i) Where, under its terms of approval, the
holder issues a certificate of release to
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toto lietadlo spoOsobilé pre bezpecnu
prevadzku skor ako v sulade so svojimi
podmienkami opravnenia vyda osvedcenie
0 uvol'neni do prevadzky;

() ak sa pouzitelné prava podla
21A.163(e), stanovit’ podmienky, za ktorych
mozno vydat’ povolenie K letu; a

(k) ak st pouzitelné prava podla
21A.163(e), zaistit  zhodu s bodom

21A.711(b) a (d) pred vydanim povolenia
k letu pre lietadlo.

PODCAST H - OSVEDCENIA
LETOVEJ SPOSOBILOSTI A
ZVLASTNE OSVEDCENIA LETOVEJ
SPOSOBILOSTI VOJENSKYCH
LIETADIEL

21A.171 Rozsah platnosti

Tato podcast’ stanovuje postup vydavania
osvedceni o letovej sposobilosti.

21A.172 Predpoklady

Kazda organizacia alebo prevadzkovatel,
pod ktorej menom je alebo bude lietadlo
zapisané v leteckom registri UcCastnickeho
Statu (,,Statu zapisu do registra®), alebo jej
zastupca, spliuje predpoklady pre ziadatel'a
na vydanie letového osvedcenia pre toto
lietadlo.

21A.173 Klasifikacia

Osvedcenia letove] spOsobilosti musia byt’
klasifikované nasledovne:

(@) osvedcenia letovej sposobilosti musia
byt vydané lietadlam, ktoré si zhodné
s typovym osvedCenim vydaného v sulade
s tymto EMAR (alebo ak je to vhodné a ak
to umoznuju vnutroStitne pravne predpisy,
zhoda zalozend na typovom osvedceni
vydaného uznanou civilnou autoritou);

service, determine that each completed
aircraft has been subjected to necessary
maintenance and is in condition for safe
operation, prior to issuing the certificate;

(1) Where applicable, under the privilege of
21A.163(e), determine the conditions under
which a permit to fly can be issued; and

(k) Where applicable, under the privilege of
21A.163(e), establish compliance with
21A.711(b) and (d) before issuing a permit
to fly to an aircraft.

SUBPART H - MILITARY
CERTIFICATES OF
AIRWORTHINESS AND MILITARY
RESTRICTED CERTIFICATES OF
AIRWORTHINESS

21A.171 Scope

This Subpart establishes the procedure for
issuing airworthiness certificates.

21A.172 Eligibility

Any organisation or operator under whose
name an aircraft is registered or will be
registered in a Participating State (,,State of
registry”), or its representative, shall be
eligible as an applicant for an airworthiness
certificate for that aircraft under this
Subpart.

21A.173 Classification

Airworthiness certificates shall be classified
as follows:

(@) Certificates of airworthiness shall be
issued to aircraft which conform to a type-
certificate that has been issued in accordance
with this EMAR (or if appropriate and if
national regulations allow, based upon a
Civil Type Certificate issued by a
recognised Civil Authority);
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(b) zvlastne osvedéenia letovej spdsobilosti
musia byt’ vydané lietadlam:

1. ktoré s zhodné s typovym osvedcenim
pre zvlaStne ucely ast vydané v sulade
s tymto EMAR;

2. (Vyhradené)

21A.174 Ziadost

(@) Nazaklade bodu 21A.172 musi byt
ziadost o osvedcenie letovej spdsobilosti
podand formou aspdsobom stanovenym
CNMAA clenského Statu zapisu do registra.

(b) Kazdd ziadost o osvedCenie letovej
sposobilosti alebo 0 zvlastne osvedcenie
letovej spdsobilosti musi obsahovat”:

1. druh osvedcenia letovej spdsobilosti
0 ktoré ziada;

2. vzhl'adom k novému lietadlu:
(i) vyhlasenie 0 zhode:

- vydané podl'a 21A.163(b), alebo
- vydané podla 21A.130,
CNMAA, alebo

- pre dovezené lietadlo, akceptovatelné
doklady preukazujuce, ze lietadlo je zhodné
s navrhom schvialenym CNMAA v State
zapisu do registra,;

(i) protokol o stanoveni hmotnosti a
vyvazenia s planom nakladania;

(i11) letovl prirucku adalSie prirucky
pozadované¢ CNMAA v state zapisu do
registra;

3. vzhl'adom K pouzitému lietadlu:

(1) pochadzajuce z0 Statu, so zavedenym
EMAR, osvedC¢enie o overeni (kontroly)
letovej spodsobilosti vydané v sulade s
EMAR M;

(1) pochadzajtce z in¢ho Statu:

- prehlasenie CNMAA S§tatu, v ktorom je
alebo bolo lietadlo registrované, o stave

potvrdené

lietadla z hl'adiska letovej spdsobilosti
v jeho leteckom registri v ¢ase prevodu;
- protokol o stanoveni hmotnosti a

vyvazenia s planom nakladania;

- letovi prirucku a d’alSie  prirucky
pozadovan¢ CNMAA Statu zapisu do
registra,;
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(b) Restricted certificates of airworthiness
shall be issued to aircraft:

1. Which conform to a restricted type-
certificate that has been issued in accordance
with this EMAR.

2. (Reserved)

21A.174 Application

(a) Pursuant to 21A.172, an application for
an airworthiness certificate shall be made in
a form and manner established by the
Authority of the State of registry.

(b) Each application for a certificate of
airworthiness or restricted certificate of
airworthiness shall include:

1. The class of airworthiness certificate
applied for;

2. With regard to new aircraft:

i. A statement of conformity:

- Issued under 21A.163(b); or

- Issued under 21A.130 and validated
by the Authority; or

- For an imported aircraft, any
acceptable evidence to support that the
aircraft conforms to a design approved by
the Authority of the State of registry.

ii. A weight and balance report with a
loading schedule;

iii. The flight manual and any other
manuals required by the airworthiness
Authority of the State of registry.

3. With regard to used aircraft:

i. Originating from a State applying
EMAR, an airworthiness review certificate
issued in accordance with EMAR M;

ii. Originating from another State:

- A statement by the Authority of the
State where the aircraft is, or was,
registered, reflecting the airworthiness status
of the aircraft on its register at time of
transfer;

- A weight and balance report with a
loading schedule;

- The flight manual and any other
manuals required by the airworthiness
Authority of the State of registry;
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- zaznamy o prevadzkovej minulosti
k stanoveniu  vyrobného, modifikacného

audrzbového Standardu, vratane vsSetkych
obmedzeni stvisiacich s0 zvlastnym
osvedéenim letovej sposobilosti podl'a bodu
21A.184(c);

- odporucanie na vydanie osvedcenia letovej
sposobilosti alebo zvlastneho osvedcenia
letovej sposobilosti a po kontrole letovej
sposobilosti v sulade s EMAR M osvedc¢enia
kontroly letovej sposobilosti.

(c) Pokial’ nie je schvalené inak, prehlasenia
uvedené v pismenach (b)(2) (i) a (b)(3)(ii)
nesmu byt vydané skor ako 60 dni pred

predvedenim lietadla CNMAA statu
registracie.

21A.175 Jazyk

Prirucky, Stitky, zoznamy a oznacenie

pristrojov a dalSie nevyhnutné informécie
vyzadované pouziteInymi predpismi letovej
sposobilosti musia byt v jazyku prijatel'nom
pre CNMAA statu registracie.

21A.177 Zmena alebo uprava

Osvedcenie letovej sposobilosti smie byt
zmenené alebo upravené len CNMAA Statu
registracie.

21A.179 Prenosnost’ a nové vydanie
V ramci Statov pouZivajiucich EMARs

(@ Tam kde je to narodnymi zakony
povolené, tak pri zmene vlastnictva lietadla
(bud’ na vnutrostatnej urovni alebo do iného
Statu/néaroda):

1. ak zostava lietadlo zapisané v tom istom
registri Statu registracie musi byt osvedcenie
letovej  sposobilosti, alebo  zvlastne
osvedcenie letovej sposobilosti
odpovedajuce typovému osvedCeniu pre
zvlastne ulohy prenesené spolu s lietadlom;

- Historical records to establish the
production, modification, and maintenance

standard of the aircraft, including all
limitations associated with a restricted
certificate of airworthiness under

21A.184(c);

- A recommendation for the issuance
of a certificate of airworthiness or restricted
certificate of airworthiness and an
airworthiness review certificate following an
airworthiness review in accordance with
EMAR M.

(c) Unless otherwise agreed, the statements
referred to in subparagraphs (b)(2)(i) and
(b)(3)(ii) shall be issued no more than 60
days before presentation of the aircraft to the
airworthiness Authority of the State of
registry.

21A.175 Language

The manuals, placards, listings, and
instrument markings and other necessary
information  required by  applicable
airworthiness codes shall be presented in a
language acceptable to the Authority of the
State of registry.

21A.177 Amendment or modification

An airworthiness certificate may be
amended or modified only by the Authority
of the State of registry.

21A.179 Transferability and re-issuance
within States applying EMARs

(@) Where national regulations allow
ownership (either nationally or to
another State/Nation) of an aircraft
to be changed:

1. If it remains in the same State of registry,
the certificate of airworthiness, or the
restricted  certificate of  airworthiness
conforming to a restricted type-certificate
only, shall be transferred together with the
aircraft;
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2. ak je lietadlo registrované v inom $tate So

zavedenymi EMARSs, musi byt
osvedcenie letovej sposobilosti alebo
zvlastne osvedCenie letovej sposobilosti

odpovedajuce typovému osvedCeniu pre
zvlastne ucely vydané:

(1) po predlozeni povodného osvedCenia
letove] sposobilosti a platného osvedcenia
kontroly letovej spoOsobilosti  vydaného
podla EMAR M a

(ii) po splneni bodu 21A.175.

(b) V pripade zmeny vlastnika lietadla a ak
ma lietadlo zvlastne osvedcenie letovej
sposobilosti, ktoré neodpovedd typovému
osvedCeniu pre zvlastne ucely, musi sa
osvedcenie letovej spoOsobilosti odovzdat
spolu s lietadlom za predpokladu, ze lietadlo
zostava zapisané v tom istom registri, alebo
musi byt vydané len s uradnym sthlasom
CNMAA statu zapisu do registra do ktorej
sa lietadlo prevadza.

21A.180 Kontroly

Na ziadost CNMAA S§tatu registracie je
drzitel osvedCenia letovej sposobilosti
povinny zaistit’ pristup k lietadlu, ktorému
bolo vydané osvedcenie letovej spdsobilosti.

21A.181 Obdobie platnosti a zachovanie
platnosti

(a) OsvedcCenie letovej spoOsobilosti moze
byt vydané na casovo neobmedzené
obdobie. Ostava platné s podmienkou ze:

1. vyhovuje pouZitelnému typovému
navrhu, prikazom pre zachovanie letovej
sposobilosti a inStrukcidm pre zachovanie
letovej spdsobilosti; a

2. lietadlo zostava zapisané v tom istom
registri;

3. typové osvedCenie alebo typové
osvedcenie pre zvlastne ucely, na zdklade
ktorého bolo vydané, nebolo vyhldsené za
neplatné podl'a 21A.51; a

4. Drzitel' osvedcenia sa ho nevzdal alebo
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2. If the aircraft is registered in another State
applying EMARSs, the certificate of
airworthiness, or the restricted certificate of
airworthiness conforming to a restricted
type-certificate only, shall be issued:

i. Upon presentation of the former
certificate of airworthiness and of a valid
airworthiness review certificate issued under
EMAR M; and

ii. When satisfying 21A.175.

(b) Where ownership of an aircraft has
changed, and the aircraft has a restricted
certificate of airworthiness not conforming
to a restricted type-certificate, the
airworthiness certificates shall be transferred
together with the aircraft provided the
aircraft remains on the same register, only
with the formal agreement of the Authority
of the State of registry to which it is
transferred.

21A.180 Inspections

The holder of the airworthiness certificate
shall provide access to the aircraft for which
that airworthiness certificate has been issued
upon request by the Authority of the State of
registry.

21A.181 Duration and continued validity

(@ An airworthiness certificate may be
issued for an unlimited duration. It shall
remain valid subject to:

1. Compliance with the applicable type-
design, airworthiness  directives and
instructions for continuing airworthiness;
and

2. The aircraft remaining on the same
register;

3. The type-certificate or restricted type-
certificate under which it is issued not being
previously invalidated under 21A.51; and

4. The certificate not being surrendered or
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jeho platnost’ nebola zrusena CNMAA §tatu
registracie.

(b) Potom ¢o sa drzitel osvedéenia vzdal
alebo jeho platnost’ bola zrusend, musi byt’

osvedcenie  vratené ~ CNMAA  Statu
registracie.

21A.182 Oznacenie lietadla

Kazdy ziadatel o osvedcenie letovej

sposobilosti podl'a tejto podcasti je povinny
preukazat’, Ze jeho lietadlo je oznaCené v
sulade s podcast’ou Q.

21A.183 Vydanie osvedcenia letovej
sposobilosti

(a) (vyhradené )

21A.184 Vydanie zvlastneho osved¢enia
letovej sposobilosti

(a) (vyhradené)
(b) (vyhradené)
(b) (vyhradené)

PODCAST I - OSVEDCENIA
HLUKOVEJ SPOSOBILOSTI

(AK BUDE NUTNE BUDE DODANE
NESKOR)

PODCAST J - OPRAVNENIE
ORGANIZACIE NA PROJEKTOVANIE
VOJENSKEJ LETECKEJ TECHNIKY

21A.231 Rozsah platnosti

Tato podcast’ stanovuje postup opraviiovania
organizacii na projektovanie a pravidla
uréujice prava a povinnosti ziadatel'ov
a drzitel'ov o takéto opravnenia.

revoked by the Authority of the State of
registry.

(b) Upon surrender or revocation, the
certificate shall be returned to the Authority
of the State of registry.

21A.182 Aircraft identification

Each applicant for an airworthiness
certificate  under this Subpart shall
demonstrate that its aircraft is identified in
accordance with Subpart Q.

21A.183 Issue of certificates of
airworthiness

(@) (Reserved)

21A.184 Issue of restricted certificates of
airworthiness

(a) (Reserved)
(b) (Reserved)
(c) (Reserved)

SUBPART | — NOISE CERTICATES
(TO BE ADDED LATER IF
REQUIRED)

SUBPART J— MILITARY DESIGN
ORGANISATION APPROVAL

21A.231 Scope

This Subpart establishes the procedure for
the approval of design organisations and
rules governing the obligations and
privileges of applicants for, and holders of,
such approvals.
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21A.233 Predpoklady

Podl'a rozhodnutia CNMAA, kazda
organizacia  spliuje  predpoklady pre
ziadatel'a o vydanie opravnenia podla tejto
podcasti:

(a) v sulade sbodmi 21A.14, 21A.112B,

SOS EMAR 21
Vydanie 1

21A.233 Eligibility

At the discretion of the Authority, any
organisation shall be eligible as an applicant
for an approval under this Subpart:

(@) In accordance with 21A.14, 21A.112B,
21A.432B or 21A.602B; or

21A.432B alebo 21A.602B:; alebo

(b) pre schvalovanie nevyznamnych zmien
alebo navrhu nevyznamnej opravy, ak je to
pozadované na ucely ziskania prav podla
bodu 21A.263.

21A.234 Ziadost

Kazd4 Ziadost' o opravnenie organizicie na
projektovanie musi byt podana formou
a spésobom stanovenym CNMAA a musi
zahrnovat' ramec informdcii vyzadovanych
podla  bodu  21A.243  apodmienky
opravnenia, ktorého vydanie je pozadované
podl'a bodu 21A.251.

21A.235 Vydanie opravnenia organizacii
na projektovanie vojenskej leteckej
techniky

Organizdcia ma pravo ziskat Opravnenie
organizdcie na projektovanie  vydané
CNMAA, pokial preukazala splnenie
pouzitelnych  poziadaviek podla tejto
podcasti.

21A.239 Systém zabezpecenia
projektovania

(@) Organizacia na projektovanie je povinna
preukazat, Ze =zaviedla aje schopna
udrziavat systém zabezpecenia
projektovania pre riadenie adohlad nad
projektovanim a konStrukénymi zmenami
vyrobkov, lietadlovych casti a zariadeni
zahrnutych v Ziadosti.  Tento  systém
zabezpecenia projektovania musi byt taky,
aby umoznil organizacii:

1. zabezpeclit, aby projektovanie vyrobkov,

(b) For approval of minor changes or minor
repair design, when requested for the
purpose of obtaining privileges under
21A.263.

21A.234 Application

Each application for a design organisation
approval shall be made in a form and
manner established by the Authority, or an
alternative acceptable to the Authority, and
shall include an outline of the information
required by 21A.243, and the terms of
approval requested to be issued under
21A.251.

21A.235 Issue of Military design
organisation approval

An organisation shall be entitled to have a
design organisation approval issued by the
Authority when it has demonstrated
compliance with the applicable requirements
under this Subpart.

21A.239 Design assurance system

(@ The design organisation shall
demonstrate that it has established and is
able to maintain a design assurance system
for the control and supervision of the design,
and of design changes, of products, parts and
appliances covered by the application. This
design assurance system shall be such as to
enable the organisation:

1. To ensure that the design of the products,
parts and appliances or the design change or
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lietadlovych casti a zariadeni alebo zmien
ich konstrukcie alebo opravy vyhovovalo
poziadavkam  certifikatnej  predpisovej
zakladni a poziadavkdm na ochranu
zivotného prostredia (kde je pouzitel'né); a
2. zabezpecit' aby jej zodpovednosti boli
riadne plnené v sulade s:

(1) pouzitelnymi ustanoveniami  tohto
EMAR; a

(i) podmienkami opravnenia vydanymi
podl'a bodu 21A.251;

3. nezavisle monitorovat dodrziavanie
a primeranost’ pisomne stanovenych

postupov systému. Toto monitorovanie musi
obsahovat’ systém spétnej vizby Kk o0sobe
alebo skupine o0sdb zodpovednym za
zabezpecenie napravnych opatreni.

(b) Systém zabezpecenia projektovania musi
obsahovat’ nezavisla kontrolu
preukazovania vyhovenia poziadavkam, na
zaklade ktorych organizacia predklada
CNMAA prehlasenie o vyhoveni
poziadavkdm a s nim spojené doklady.

(c) Organizacia na projektovanie je povinna
v sulade s metddami, ktoré su predmetom
pisomne stanovenych postupov vymedzit
sposob, ktorym sa v systéme zabezpecenia
projektovania zodpoveda za prijatelnost’
lietadlovych Casti alebo zariadeni
projektovanych partnermi a subdodavatel'mi
alebo nimi vykonavanych uloh.

21A.243 Priruc¢ka organizacie na
projektovanie (DOE)

(a) Organizacia na projektovanie je povinna

predlozit CNMAA  prirucku  (DOE)
popisujucu, priamo alebo  pomocou
krizovych odkazov, organizaciu,
odpovedajuce postupy a vyrobky alebo
zmeny  vyrobkov, ktoré maji byt
projektované.

(b) Ak st akékol'vek lietadlové Casti alebo
zariadenia, alebo  akékol'vek  zmeny
vyrobkov projektované partnerskou

repair solution thereof, comply with the
applicable type-certification basis and
environmental  protection  requirements
(where applicable); and

2. To ensure that its responsibilities are
properly discharged in accordance with:

i. The appropriate provisions of this
EMAR; and

ii. The terms of approval issued under
21A.251.
3. To independently monitor the compliance
with, and adequacy of, the documented
procedures of the system. This monitoring
shall include a feed-back system to a person
or a group of persons having the
responsibility to ensure corrective actions.

(b) The design assurance system shall
include an independent checking function of
the showings of compliance on the basis of
which the organisation submits compliance
statements and associated documentation to
the Authority.

(c) The design organisation shall specify the
manner in which the design assurance
system accounts for the acceptability of the
parts or appliances designed or the tasks
performed by partners or subcontractor
according to methods which are the subject
of written procedures.

21A.243 Design organisation exposition
(DOE)

(@) The design organisation shall furnish a
DOE to the Authority describing, directly or
by cross-reference, the organisation, the
relevant procedures and the products, or
changes to products to be designed.

(b) Where any parts or appliances, or any
changes to the products are designed by
partner organisations or subcontractors, the
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organizaciou alebo subdodavatel'mi,
priru¢ka musi obsahovat’ prehlasenie o tom,
ako bude organizacia na projektovanie
schopna poskytovat’ pre vsetky lietadlové
Casti a zariadenia zaruky vyhovenia
poziadavkam 21A.239(b) a musi taktiez
obsahovat, priamo alebo  pomocou
krizovych odkazov, popisy a informacie o
projektovych cinnostiach a 0 organizacii
tych partnerov alebo subdodavatel'ov, ktoré
su nevyhnutné k tomuto prehlaseniu.

(c) DOE musi byt v pripade potreby
zmenena tak, aby bol zachovany aktualny
popis organizacie a kopie zmien musia byt
poskytnuté CNMAA.

(d) Organizacia na projektovanie je povinna
poskytnut’”  prehlasenie o  kvalifikécii
a skusenostiach veducich pracovnikov a
ostatnych 0s0b s rozhodovacou
pravomocou, ktorych rozhodnutia maji v
organizécii vplyv na letovli spoOsobilost’ a
ochranu zivotného prostredia (tam kde je
pouzitel'né).

21A.245 Poziadavky pre vydanie
opravnenia

Organizdcia na projektovanie je povinna
preukdzat, na zéklade informacii
predlozenych v sulade s bodom 21A.243, Zze
okrem  dodrzania  poziadaviek  bodu
21A.239:

(@) st pocty a skusenosti pracovnikov VO
vsetkych technickych oddeleniach
primerané, ze pracovnikom bola udelena
vhodn4 pravomoc, aby mohli plnit’ svoje
pridelené ulohy, a Ze tieto skuto€nosti spolu

S pracovnymi priestormi, vyrobnymi
zariadeniami avybavenim s pre
pracovnikov  dostato¢éné  ktomu, aby

udaného vyrobku splnili poziadavky na
letovi sposobilost’, hluk, unik paliva a
vyfukové emisie;

(b) je zabezpecena plna a G¢inna koordinacia
medzi oddeleniami i v ramci oddeleni Vv
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DOE shall include a statement of how the
design organisation is able to give, for all
parts and appliances, the assurance of
compliance required by 21A.239(b), and
shall contain, directly or by cross-reference,
descriptions and information on the design
activities and organisation of those partners
or subcontractors, as necessary to establish
this statement.

(c) The DOE shall be amended as necessary
to remain an up-to-date description of the
organisation, and copies of amendments
shall be supplied to the Authority.

(d) The design organisation shall furnish a
statement of the qualifications and
experience of the management staff and
other persons responsible for making
decisions affecting airworthiness and
environmental protection (where applicable)
in the organisation.

21A.245 Approval requirements

The design organisation shall demonstrate,
on the basis of the information submitted in
accordance with 21A.243 that, in addition to
complying with 21A.239:

(@) The staff in all technical departments are
of sufficient numbers and experience and
have been given appropriate authority to be
able to discharge their allocated
responsibilities and that these, together with
the accommodation, facilities and equipment
are adequate to enable the staff to achieve
the airworthiness, noise, fuel venting and
exhaust emissions objectives for the product;

(b) There is full and efficient coordination
between departments and within
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zalezitostiach  tykajacich  sa  letovej
sposobilosti a ochrany zivotného prostredia
(tam kde je pouzitel'né).

21A.247 Zmeny v systéme zabezpecenia
projektovania

Po vydani opravnenia organizacii na
projektovanie musi byt kazdd zmena
systému zabezpecenia projektovania, ktora
je dolezitd pre preukazanie Vvyhovenia
poziadavkam alebo pre letov spdsobilost’
vyrobku alebo ochrany zivotného prostredia
vyrobku (tam kde je pouziteI'né), schvalena
CNMAA. Ziadost o schvalenie zmeny musi
byt  predlozena CNMAA  pisomne
a organizdcia na projektovanie je povinnd
CNMAA preukazat’ pred zavedenim zmeny
na zédklade predloZenia navrhovanych zmien
DOE, ze aj po zavedeni zmeny bude
vyhovovat’ poziadavkam tejto podcasti.

21A.249 Prenosnost’

Opravnenie organizacie na projektovanie je
neprenosné pokial’ prenos nie je schvaleny
CNMAA.

21A.251 Podmienky opravnenia

V podmienkach opravnenia musia byt
uvedené typy projektovych prac, kategorie
vyrobkov, lietadlovych Casti a zariadeni, pre
ktoré je organizacia na projektovanie
drzitelom opravnenia organizacie, tak isto
ako ¢innosti a povinnosti tykajice sa letovej
sposobilosti vyrobkov, ktoré je organizacia
opravnend vykonavat’. V pripade opravnenia
organizacie na projektovanie, ktoré pokryva

typovi  certifikaciu  alebo  oprdvnenie
EMTSO pre pomocnu energetickul jednotku
(APU), musia podmienky opravnenia

obsahovat’ navySe zoznam vyrobkov alebo
APU. Tieto podmienky opravnenia musia
byt vydané ako sucast opravnenia
organizacie na projektovanie.

departments in respect of airworthiness and
environmental protection (where applicable)
matters.

21A.247 Changes in design assurance
system

After the issue of a design organisation
approval, each change to the design
assurance system that is significant to the
showing of compliance or to the
airworthiness and environmental protection
(where applicable) of the product, shall be
approved by the Authority. An application
for approval shall be submitted in writing to
the Authority and the design organisation
shall demonstrate to the Authority, on the
basis of submission of proposed changes to
the DOE, and before implementation of the
change, that it will continue to comply with
this Subpart after implementation.

21A.249 Transferability

A design organisation approval is not

transferable unless approved by the
Authority.
21A.251 Terms of approval

The terms of approval shall identify the
types of design work, categories of products,
parts and appliances for which the design
organisation holds a design organisation
approval, and the functions and duties that
the organisation is approved to perform in
regard to the airworthiness of products. For
design organisation approval covering type-
certification or EMTSO authorisation for
Auxiliary Power Unit (APU), the terms of
approval shall contain in addition the list of
products or APU. Those terms shall be
issued as part of a design organisation
approval.
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21A.253 Zmeny podmienok opravnenia

Kazda zmena podmienok opravnenia musi
byt schvalendi CNMAA. Ziadost' o zmenu
podmienok opravnenia musi byt podana
formou a sposobom stanovenym CNMAA.
Organizacia na projektovanie je povinna
vyhoviet pouzitelnym poziadavkam tejto
podcasti.

21A.257 VySetrovanie

(@) Organizacia na projektovanie je povinna
prijat opatrenia, ktoré umoznia CNMAA
vykonat’ akékol'vek wvySetrovanie, vratane
vySetrovania partnerov a subdodavatelov,
nevyhnutné pre prijatie rozhodnutia ¢i bolo
vyhovené a je trvale vyhovené pouzitelnym
poziadavkam tejto podcasti.

(b) Organizacia na projektovanie je povinna
umoznit CNMAA preskimanie akejkol'vek
spravy, vykonanie akejkol'vek kontroly
a vykonanie alebo dozorovanie akejkol'vek
letovej a pozemnej sktasky nevyhnutnej ku
kontrole platnosti prehldsenia o vyhoveni
poziadavkam  predlozenych  Ziadatelom
podla 21A.239(b).

21A.258 Zistenia

(@) Ak sa zisti objektivny dokaz
preukazujuci nezhodu drzitel’a opravnenia
organizacie na projektovanie s pouzitelnymi
poziadavkami tohto EMAR, musia byt
zistenia klasifikované nasledovne:

1. zistenim urovne jedna je kazd4 nezhoda
stymto EMAR, ktord by mohla viest' k
nekontrolovanej nezhode s pouzitenymi
konStrukénymi udajmi a ktora by mohla
ovplyvnit’ bezpecnost’ lietadla;

2. zistenim urovne dva je kazda nezhoda
stymto EMAR, ktord nie je klasifikovana
ako zistenie urovne jedna.

(b) Zistenim trovne tri je kazda poloZka,
ktora by mohla dokéazateI'ne spoOsobit’
problémy, ktoré by mohli viest' k nezhode
podl'a odseku (a).
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21A.253 Changes to the terms of approval

Each change to the terms of approval shall
be approved by the Authority. An
application for a change to the terms of
approval shall be made in a form and
manner established by the Authority. The
design organisation shall comply with the
applicable requirements of this Subpart.

21A.257 Investigations

(@ The design organisation shall make
arrangements that allow the Authority to

make any investigations, including
investigations of partners and
subcontractors, necessary to determine

compliance and continued compliance with
the applicable requirements of this Subpart.

(b) The design organisation shall allow the
Authority to review any report and make any
inspection and perform or witness any flight
and ground test necessary to check the

validity of the compliance statements
submitted by the applicant under
21A.239(b).

21A.258 Findings

(@ When objective evidence is found

showing non-compliance of the holder of a
design organisation approval with the
applicable requirements of this EMAR, the
finding shall be classified as follows:

1. A level one finding is any non-
compliance with this EMAR which could
lead to uncontrolled non-compliances with
applicable requirements and which could
affect the safety of the aircraft;

2. A level two finding is any non-
compliance with this EMAR which is not
classified as level one.

(b) A level three finding is any item where it
has been identified, by objective evidence,
to contain potential problems that could lead
to a non-compliance under paragraph (a).
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(c) Po prijati oznamenia o zisteniach podl'a
pouzitel'nych spravnych postupov
stanovenych CNMAA:

1. v pripade zistenia urovne jedna je drzitel
opravnenia organizacie na projektovanie
povinny preukazat’® napravné opatrenie Kk
spokojnosti CNMAA behom doby nie dlhsej
nez 21 pracovnych dni od pisomného
potvrdenia zistenia;

2. v pripade zistenia Urovne dva musi byt
obdobie na napravné opatrenie poskytnuté
CNMAA primerané povahe zistenia, no v
ziadnom pripade nesmie byt prvotne dlhsie
nez Sest’ mesiacov. Za urcitych okolnosti a v
zavislosti na povahe zistenia, mozZe
CNMAA predizit Sestmesaéné obdobie
s podmienkou, ze CNMAA schvali
uspokojivy plan napravnych opatreni

3. zistenie Urovne tri nevyzaduje od drzitel'a
opravnenia oOrganizacie na projektovanie
prijatie okamzitého opatrenia. Pokial’ je to
vhodné, CNMAA moéze urcit’ lehotu na
dosiahnutie napravy.

(d) V pripade zisteni urovne jedna alebo
dva, mobze organizdcia oprdvnend na
projektovanie podliehat’ ¢iastoénému alebo
uplnému obmedzeniu, pozastaveniu
azruseniu platnosti podla pouzitelnych
spravnych postupov stanovenych CNMAA.
Drzitel  opravnenia  organizicie  na
projektovanie je povinny vcas poskytnat
potvrdenie o prijati oznamenia o pozastaveni

alebo  zruSeni  platnosti  opravnenia
organizacie na projektovanie.
21A.259 Obdobie platnosti a d’alSia

platnost’

(@) Opravnenie organizacie na projektovanie
sa vyddva na neobmedzeny Cas. Stava sa
neplatnym, ak :

1. Organizacia na projektovanie nie je
schopnd preukdzat zhodu s prijatelnymi
poziadavkami tejto podcasti; alebo

2. drzitel opravnenia alebo ktorykol'vek
z jeho partnerov alebo subdodavatel'ov brani

(c) After receipt of notification of findings
under the applicable  administrative
procedures established by the Authority,

1. In case of a level one finding, the holder
of the design organisation approval shall
demonstrate  corrective action to the
satisfaction of the Authority within a period
of no more than 21 working days after
written confirmation of the finding;

2. In case of level two findings, the
corrective action period granted by the
Authority shall be appropriate to the nature
of the finding but in any case initially shall
not be more than six months. In certain
circumstances and subject to the nature of
the finding the Authority may extend the six
month period subject to a satisfactory
corrective action plan agreed by the
Authority.

3. A level three finding shall not require
immediate action by the holder of the design
organisation approval. If appropriate, the
Authority will specify a compliance time.

(d) In case of level one or level two findings,
the design organisation approval may be
subject to a partial or full suspension or
revocation under the applicable
administrative procedures established by the
Authority. The holder of the design
organisation  approval shall  provide
confirmation of receipt of the notice of
suspension or revocation of the design
organisation approval in a timely manner.

21A.259 Duration and continued validity

(@) A design organisation approval can be
issued for a limited period. It shall remain
valid for that duration unless:

1. The design organisation fails to
demonstrate compliance with the applicable
requirements of this Subpart; or

2. The Authority is prevented by the holder
or any of its partners or subcontractors to
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CNMAA vykonavat vysetrovanie v sulade s
21A.257 alebo

3. existuyje dokaz, Ze organizdcia na
projektovanie nemoze zachovat' uspokojivi
kontrolu a dohl'ad nad projektovanim
vyrobkov alebo nad ich zmenami podla
opravnenia alebo

4. sa drzitel oprédvnenia vzdal alebo jeho
platnost’ bola zruSena podla prisluSnych
administrativnych  postupov stanovenych
CNMAA.

(b) Potom ¢o sa drzitel' opravnenia vzdal
alebo jeho platnost’ bola zruSena musi byt
osvedcenie vratené CNMAA.

21A.263 Prava

Ak to narodné pravne predpisy umoziuji,
CNMAA moéze poskytnut nasledujuce
prava:

(a) Drzitel opravnenia organizacie na
projektovanie je opravneny vykonavat
projektova c¢innost' podla tohto EMAR v
ramci rozsahu platnosti opravnenia.

(b) S podmienkou stanovenou 21A.257(b)
CNMAA prijme bez dalsicho overovania
tieto doklady o vyhoveni poziadavkam,
ktoré predklada Ziadatel” pre ziskanie:

1. schvélenia  letovych  podmienok
potrebnych na povolenie letu alebo

2. typového osvedcenia alebo schvélenia
vyznamnej zmeny typového navrhu, alebo

3. doplnkového typového osvedcenia, alebo
4. opravnenia EMTSO podla
21A.602B(b)(1), alebo

5. schvélenia navrhu vyznamnej opravy.

(c) Drzitel opravnenia organizicie na
projektovanie ma pravo, v ramci podmienok
opravnenia a podla  odpovedajucich
postupov systému zabezpecenia
projektovania:

1. klasifikovat’ zmeny typového navrhu a
opravy ako ,,vyznamné* a ,,nevyznamné*;

2. schvalovat’ nevyznamné zmeny typového

SOS EMAR 21
Vydanie 1

perform the investigations in accordance
with 21A.257; or

3. There is evidence that the design
assurance  system cannot maintain
satisfactory control and supervision of the
design of products or changes thereof under
the approval; or

4. The certificate has been surrendered or
revoked under the applicable administrative
procedures established by the Authority.

(b) Upon surrender or revocation, the
certificate shall be returned to the Authority.

21A.263 Privileges

The Authority may grant the following
privileges, if national regulations allow:

(@ The holder of a design organisation
approval shall be entitled to perform design
activities under this EMAR and within its
scope of approval;

(b) Subject to 21A.257(b), the Authority
shall accept without further verification the
following compliance documents submitted
by the applicant for the purpose of
obtaining:

1. The approval of flight conditions required
for a permit to fly; or

2. A type-certificate or approval of a major
change to a type design; or

3. A supplemental type-certificate; or
4. A EMTSO authorisation
21A.602B(b)(1); or

5. A major repair design approval.

under

(c) The holder of a design organisation
approval shall be entitled, within its terms of
approval and under the relevant procedures
of the design assurance system:

1. To classify changes to type design and

repairs as ,,major' or ,,minor";

2. To approve minor changes to type design
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navrhu a nevyznamné opravy,

3. vydavat’ informacie alebo
obsahujuce toto vyhlasenie:
»Technicky obsah tohto dokumentu je
schvaleny na zaklade MDOA ¢. [CNMAA].
21J. [xyz];*

4. schval'ovat’ zdokladované zmeny letovej
prirucky (AFM) a vydavat tieto zmeny
obsahujuce toto vyhlasenie:

»Revizia ¢. XX AFM ¢. yyy je schvélené na
zaklade opravnenia MDOA ¢. [ CNMAA]
21 [xyz];*

5. schvalovat’ navrh vyznamnych oprav
vyrobkov, na ktoré je drzitelom typového
osvedcenia alebo doplnkového typového
osvedcenia.

6. Schvalovat podmienky, za ktorych
mozno vydat povolenie k letu v sulade
s ¢lankom 21A.710(a)(2),

1) s vynimkou pociato¢nych letov

- nového typu lietadla alebo

- lietadla upraveného zmenou, ktora je alebo
by bola klasifikovana ako podstatna
vyznamna zmena alebo doélezité doplnkové
typové osvedcenie alebo

- lictadla, ktorého letové charakteristiky
alebo charakteristiky riaditenosti by sa
mohli pocas letu podstatne menit” alebo

- lietadlo urcené pre lety v ramci netradicne;j
letovej obalky

i1) s vynimkou povoleni k letu, ktoré su
vydané pre ucely 21A.701(0).

7. Vydavat povolenie k letu v sulade s
21A.711(b) pre lietadlo, ktoré projektoval
alebo upravil, a ak organizicia na
projektovanie sama riadi pri konfiguracii
lietadla svojim MDOA a potvrdzuje zhodu
s navrhovymi podmienkami schvalenymi
pre let.

inStrukcie

21A.265 Povinnosti drzitel’a

Drzitel  opravnenia
projektovanie je povinny:
(a) udrziavat’ prirucku v zhode so systémom
zabezpecenia projektovania,;

organizacie = na

(b) zabezpecit, aby sa tato prirucka v

and minor repairs;
3. To issue information or instructions
containing the following statement: ,,The
technical content of this document is
approved under the authority of MDOA nr.
[Authority].21J.[xyz];
4. To approve documentary changes to the
aircraft flight manual, and issue such
changes containing the following statement:
»Revision nr. xx to AFM ref. yyy, is
approved under the authority of MDOA nr.
[Authority].21J.[xyz];
5. To approve the design of major repairs to
products for which it holds the type-
certificate or the supplemental type-
certificate;
6. To approve the conditions under which a
permit to fly can be issued in accordance
with 21A.710(a)(2):

i. Except for initial flights of:

- A new type of aircraft; or

- An aircraft modified by a change
that is, or would be, classified as a
significant major change or significant STC;
or

- An aircraft whose flight and/or
piloting characteristics may have been
significantly modified; or

- An aircraft dedicated to open a non-
conventional flight envelope.

ii. Except for permits to fly to be
issued for the purpose of 21A.701(0).
7. To issue a permit to fly in accordance
with 21A.711(b) for an aircraft it has
designed or modified, and when the design
organisation itself is controlling under its
MDOA the configuration of the aircraft and
is attesting conformity with the design
conditions approved for the flight.

21A.265 Obligations of the holder

The holder of a design organisation approval
shall:

(@) Maintain the DOE in conformity with the
design assurance system;

(b) Ensure that this DOE is used as a basic
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organizacii  pouzivala  ako

pracovny dokument;

zékladny

(c) stanovit, ¢i konstrukcia vyrobkov alebo
ich zmien alebo oprav zodpovedaju
pouzitelnym poziadavkdm a nemaju ziadne
nebezpecné vlastnosti;

(d) s vynimkou nevyznamnych zmien alebo
oprav schvalenych s vyuzitim prav podla
21A.263, poskytovatt CNMAA vyhlasenia
a suvisiace doklady, potvrdzujace zhodu s
odsekom (c);

(e) poskytovatt CNMAA informacie alebo

inStrukcie  tykajice sa  pozadovanych
opatreni podl'a 21A.3B.

f) ak st pouzitelné prava podla
21A.263(c)(6) stanovit podmienky, za

ktorych mozno vydat’ povolenie Kk letu; a
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working document within the organisation;

(c) Determine that the design of products, or
changes or repairs thereof, as applicable,
comply with applicable airworthiness
requirements and have no unsafe feature;

(d) Except for minor changes or repairs
approved under the privilege of 21A.263,
provide to the Authority statements and
associated  documentation  confirming
compliance with paragraph (c);

(e) Provide to the Authority information or
instructions related to required actions under
21A.3B;

(f) Where applicable, under the privilege of
21A.263(c)(6), determine the conditions
under which a permit to fly can be issued,
and

(9) Where applicable, under the privilege of
21A.263(c)(7), establish compliance with
21A.711(b) and (d) before issuing a Military

g) ak si pouzitelné prava podla
21A.263(c)(7), zaistit’ zhodu s 21A.711(b) a
(d) pred vydanim povolenie K letu

vojenskému lietadlu (formular 20b EMAR,
pokial’ je vydany).

PODCAST K - LIETADLOVE CASTI A
ZARIADENIA

21A.301 Rozsah platnosti

Tato podcast’ stanovuje postup tykajlci sa
schvalenia lietadlovych Casti a zariadeni.

21A.303 Zhoda s pouZitePnymi
poziadavkami

Preukazanie zhody Casti a zariadeni, ktoré sa
maju inStalovat’ do typovo certifikovaného
vyrobku musi byt vykonané:

(a) v spojeni s postupmi typovej certifikacie
podl'a podcasti B, D alebo E pre vyrobok do
ktorého maju byt instalované alebo

permit to fly (EMAR Form 20b when
issued) to an aircraft.

SUBPART K— PARTS AND
APPLIANCES

21A.301 Scope

This Subpart establishes the procedure
relating to the approval of parts and
appliances.

21A.303 Compliance with applicable
requirements

The showing of compliance of parts and
appliances to be installed in a type-
certificated product shall be made:

(@) In conjunction with the type-certification
procedures of Subpart B, D or E for the
product in which it is to be installed; or
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(b) ak je pouzitelné podla postupov
opravnenia EMTSO pod¢asti O alebo

(c) v pripade normalizovanych lietadlovych
Casti, v sulade s Giradne uznanymi normami.

21A.305 Schvalovanie lietadlovych ¢asti
a zariadeni

Vo vsetkych pripadoch, kedy je pozadované
schvalenie lietadlovej Casti alebo zariadenia
vyslovne pozadované podla tohto EMAR
alebo postupmi CNMAA, musi lietadlova
ast’ alebo zariadenie spinat’ odpovedajice
EMTSO alebo iné Specifikacie, uznané
CNMAA v danom pripade za rovnocenné.

21A.307 UvoPiiovanie lietadlovych casti a
zariadeni na inStalovanie

Ziadna lietadlova cast alebo zariadenie
(okrem normalizovanej casti) sa nesmie
inStalovat’  do typovo certifikovaného
vyrobku pokial’:

(@) nema osvedcenie o uvol'neni opravnenou
osobou (EMAR formular 1, pokial je
vydavany), osvedcujuci letovu sposobilost’ a

(b) nie je oznacena v sulade s podcast'ou Q.

PODCAST L - (NEUPLATNUJE SA)

PODCAST M — OPRAVY
21A.431 Rozsah platnosti

(a) Téato podcast stanovuje postup
schvalenia navrhov oprav a stanovuje
povinnosti a prava drzitelov a ziadatelov 0
takéto schvalenie.

(b) ,,Opravou‘ sa rozumie kazdé odstranenie
poskodenia a/alebo obnova stavu letovej

(b) Where applicable, under the EMTSO
authorisation procedures of Subpart O; or

(¢) In the case of standard parts, in
accordance with officially  recognised
Standards.

21A.305 Approval of parts and appliances

In all cases where the approval of a part or
appliance is explicitly required by this
EMAR or Authority procedures, the part or
appliance shall comply with the applicable
EMTSO or with the specifications
recognised as equivalent by the Authority in
the particular case.

21A.307 Release of parts and appliances
for installation

No part or appliance (except a standard
part), shall be eligible for installation in a
type-certificated product unless it is:

(@) Accompanied by an authorised release
certificate (EMAR Form 1 when issued),
certifying airworthiness; and

(b) Marked in accordance with Subpart Q.

SUBPART L — (NOT APPLICABLE)

SUBPART M — REPAIRS
21A.431 Scope

(@) This Subpart establishes the procedure
for the approval of repair design, and
establishes the obligations and privileges of
the applicants for, and holders of, those
approvals.

(b) A 'repair' means elimination of damage
and/or restoration to an airworthy condition
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sposobilosti potom ¢o vyrobca prvotne

uvolni vyrobok, lietadlova cast’ alebo
zariadenie do prevadzky.
(c) Odstranenie poskodenia vymenou

lietadlovych casti alebo zariadeni bez toho,
aby bolo nutné vykonat projektovanie sa
povazuje za ulohu udrzby a preto
nevyzaduje schvalenie podl'a tohto EMAR.

(d) Oprava lictadlového celku na ktory sa
vzt'ahuje EMTSO musi byt povazovana za
zmenu jeho konStrukcie a preto sa musi
postupovat’ podla 21A.611.

21A.432A Opravnenost’

(@) Kazda organizacia, ktora preukazala
alebo eSte je Vv procese preukazovania
sposobilosti v sulade s 21A.432B, spliuje
predpoklady pre ziadatel'a o schvalenie
navrhu vyznamnej opravy podla podmienok
stanovenych v tomto EMAR.

(b) Kazda organizécia splituje predpoklady
pre ziadatela o schvélenie navrhu
nevyznamnej opravy.

21A.432B Preukazanie sposobilosti

(a) Ziadatel’ o schvalenie navrhu vyznamnej
opravy je povinny preukazat svoju
sposobilost’ tym, Ze je drzitel'om vojenského
opravnenia organizdcie na projektovanie
(MODA) vydaného CNMAA v sulade s
podcastou J.

(b) Odlisne od ustanovenia odseku (a) moze
ziadatel, ako alternativu postupu
preukédzania svojej spoOsobilosti, poZiadat
CNMAA o sthlas k pouzitiu postupov,

vymedzujucich konkrétna postupy
projektovania, zdroje a sled c¢innosti,
nevyhnutnych pre zabezpecenie zhody

s touto podcast’ou:
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following initial release into service by the
manufacturer of any product, part or
appliance.

(c) Elimination of damage by replacement of
parts or appliances without the necessity for
design activity shall be considered as a
maintenance task and shall therefore require
no approval under this EMAR.

(d) A repair to an EMTSO article shall be
treated as a change to the EMTSO design
and shall be processed in accordance with
21A.611.

21A.432A Eligibility

(@) Any organisation that has demonstrated,
or is in the process of demonstrating, its
capability under 21A.432B shall be eligible
as an applicant for a major repair design
approval under the conditions laid down in
this Subpart.

(b) Any organisation shall be eligible to
apply for approval of a minor repair design.

21A.432B Demonstration of capability

(@) An applicant for a major repair design
approval shall demonstrate its capability by
holding a military design organisation
approval (MDOA), issued by the Authority
in accordance with Subpart J.

(b) By way of derogation from paragraph
(@, as an alternative procedure to
demonstrate its capability, an applicant may
seek Authority agreement for the use of
procedures setting out the specific design
practices, resources and sequence of
activities necessary to comply with this
Subpart.
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21A.433 Navrh opravy

(a) Ziadatel' o schvélenie navrhu opravy je
povinny:

1. preukazat zhodu s certifikatnou
zakladnou typového osvedCovania a
poziadavkami na  ochranu  Zivotného

prostredia (tam kde je pouzitel'né), na ktoré
sa odkazuje Vv typovom osvedéeni alebo
doplnkovom typovom osvedceni alebo
poziadavkam platnych ku diu podania
ziadosti (o schvalenie navrhu opravy)
a vSetkym zmenam certifikacnej zakladni
typového osvedcovania, ktor¢é CNMAA
povazuje za nevyhnutné na zaru¢enie urovne
bezpe¢nosti rovnocennej Urovni stanovenej

certifikacnou zéakladnou typového
osvedCovania na ktoré sa odkazuje Vv
typovom osved¢eni alebo doplnkovom

typovom osvedcenti,

2. predlozit’ vSetky nevyhnutné udaje, ak to
CNMAA vyzaduje;

3. urobit’ prehlasenie o zabezpeceni zhody s
certifikacnou zakladiou typového
osvedCovania a poziadavkam na ochranu
zivotného prostredia (tam kde je pouzitel'né)
podla pododseku (a)(1).

(b) Ak nie je ziadatel' drzitefom typového
osvedCenia alebo doplnkového typového
osvedc¢enia, moze splnit’ poziadavky odseku
(a) pouzitim svojich vlastnych zdrojov alebo
zodpovedajucou  dohodou s drzitelom
typového osvedcenia alebo doplnkového
typového osvedcenia.

21A.435 Klasifikacia oprav

(a) Oprava moze byt ,,vyznamna“ alebo
shevyznamnd®., Klasifikdcia musi byt
vykonand v sulade s kritériami 21A.91 pre
zmenu typového navrhu.

(b) Oprava musi byt klasifikovana ako
»Vyznamna“ alebo ,nevyznamna“ podla
odseku a) bud™:

1. CNMAA, alebo

21A.433 Repair design

(@) The applicant for approval of a repair
design shall:

1. Show compliance with the type-
certification basis and environmental
protection requirements (where applicable)
incorporated by reference in the type-
certificate or supplemental type-certificate,
as applicable, or those in effect on the date
of application (for repair design approval),
plus any amendments to the type-
certification basis the Authority finds
necessary to establish a level of safety equal
to that established by the type-certification
basis incorporated by reference in the type-
certificate or supplemental type-certificate;

2. Submit all necessary substantiation data,
when requested by the Authority;

3. Declare compliance with the type-
certification basis and environmental
protection requirements (where applicable)
of subparagraph (a)(1).

(b) Where the applicant is not the type-
certificate or supplemental type-certificate
holder, as applicable, the applicant may
comply with the requirements of paragraph
(@) through the use of its own resources or
through an arrangement with the type-
certificate or supplemental type-certificate
holder as applicable.

21A.435 Classification of repairs

(@) A repair may be 'major' or 'minor'. The
classification shall be made in accordance
with the criteria of 21A.91 for a change in
the type design.

(b) A repair shall be classified ,,major* or
»minor” under paragraph (a) either:

1. By the Authority; or

2. By an appropriately approved design
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2. odpovedajucim spdsobom opravnenou
organizaciou na projektovanie podla
postupu dohodnutého s CNMAA.

21A.437 Vydanie schvalenia navrhu
opravy

Ak bolo vyhlasené a preukazané, ze navrh
opravy spiia poziadavky certifikadne;
zakladne  typového  osvedCovania a
poziadavky na ochranu zivotného prostredia
(tam kde je pouzite'né) podla 21A.433(a
(1), ma povinnost’ schvalit’:

(@) CNMAA, alebo

(b) odpovedajicim spdsobom schvalena
organizacia, ktord je suCasne drzitelom
typového osvedcenia alebo doplnkového
typového osvedCenia za pouzitia postupov
dohodnutych s CNMAA, alebo

(c) len pri nevyznamnych opravach,
organizacia s povolenim na projektovanie
podrla postupu dohodnutého s CNMAA.

21A.439 Vyroba opravarenskych dielcov

Lietadlové Casti a zariadenia pouZivané na
opravy sa musia vyrobit v sulade s
vyrobnymi udajmi, ktoré su zalozené na
nevyhnutnych  konStrukénych  dajoch
poskytnutych drzitefom schvalenia navrhu
opravy:

(a) podl'a podcasti F, alebo

(b) organizaciou, odpovedajicim spdsobom
opravnenou v sulade s pod¢astou G, alebo

(c) odpovedajicim sposobom opravnenou
organizaciou na udrzbu.

21A.441 Vykonanie opravy

(@) Oprava musi byt  vykonana
odpovedajucim  spdsobom  opravnenou
organizaciou, alebo odpovedajicim
spdésobom  opravnenou organizaciou

SOS EMAR 21
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organisation under a procedure agreed with
the Authority.

21A.437 Issue of a repair design approval

When it has been declared and has been
shown that the repair design meets the
applicable type-certification basis and
environmental  protection  requirements
(where applicable) of 21A.433(a)(1), it shall
be approved:

(a) By the Authority; or

(b) By an appropriately approved
organisation that is also the type-certificate
or the supplemental type-certificate holder,
under a procedure agreed with the
Authority; or

(¢) For minor repairs only, by an
appropriately approved design organisation
under a procedure agreed with the Authority.

21A.439 Production of repair parts

Parts and appliances to be used for the repair
shall be manufactured in accordance with
production data based upon all the necessary
design data as provided by the repair design
approval holder:

(@) Under Subpart F; or

(b) By an organisation appropriately
approved in accordance with Subpart G; or

(c) By an appropriately
maintenance organisation.

approved

21A.441 Repair embodiment

(@ The embodiment of a repair shall be
made by an appropriately approved
maintenance  organisation, or by a
production  organisation  appropriately
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k vyrobe v sulade s pod¢astou G podla
prava 21A.163.

(b) Organizacia na projektovanie je povinna
odovzdat’ organizacii vykonavajicej opravu
vSetky potrebné inStrukcie na instalovanie
(zastavbu).

21A.443 Obmedzenia

Navrh opravy moéze byt schvéaleny s
obmedzeniami a v takom pripade schvélenie
navrhu opravy musi obsahovat vSetky
nevyhnutné instrukcie a obmedzenia. Tieto
inStrukcie a obmedzenia odovzda drzitel
schvalenia navrhu opravy
prevadzkovatelovi v stulade s postupom
dohodnutym s CNMAA.

21A.445 Neopravené poskodenie

(@) Ak je poskodeny vyrobok, lictadlova
Cast’ alebo zariadenie v neopravenom stave
atato skuto¢nost’ nie je zahrnutd vo skor
schvalenych udajoch, mdze byt posudenie
poskodenia z hl'adiska jeho nasledkov pre
letova spdsobilost’ vykonané len:

1. CNMAA, alebo

2. odpovedajicim spdsobom opravnenou
organizaciou na  projektovanie = podla
postupu dohodnutého s CNMAA. Vsetky

nevyhnutné  obmedzenia  musia byt
spracovan¢ v sulade postupmi podla
21A.443.

(b) Ak organizacia posudzujlica poskodenie
podl'a odseku a) nie je ani CNMAA ani
drzitelom typového osvedCenia alebo
doplnkového typového osvedcenia, je tato
organizécia povinnd dolozit, ze informacie,
na ktorych je posudenie =zalozené su
dostatocné ato bud pochadzaju =z jej
vlastnych zdrojov alebo ich =ziskala na
zaklade dohody s drzitelom typového
osvedcenia alebo doplnkového typového
osvedcenia alebo vyrobcom.

approved in accordance with Subpart G,
under 21A.163 privilege.

(b) The design organisation shall transmit to
the organisation performing the repair all the
necessary installation instructions.

21A.443 Limitations

A repair design may be approved subject to
limitations, in which case the repair design

approval shall include all necessary
instructions and limitations. These
instructions and limitations shall be

transmitted by the repair design approval
holder to the operator in accordance with a
procedure agreed with the Authority.

21A.445 Unrepaired damage

(@ When a damaged product, part or
appliance, is left unrepaired, and is not
covered by previously approved data, the
evaluation of the damage for its
airworthiness consequences may only be
made:

1. By the Authority; or

2. By an appropriately approved design
organisation under a procedure agreed with
the Authority.

Any necessary limitations shall be processed
in accordance with the procedures of
21A.443.

(b) Where the organisation evaluating the
damage under paragraph (a) is neither the
Authority nor the type-certificate or
supplemental type-certificate holder, this
organisation  shall  justify that the
information on which the evaluation is based
is adequate either from its organisation's
own resources or through an arrangement
with the type-certificate or supplemental
type-certificate holder, or manufacturer, as
applicable.
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21A.447 Vedenie zaznamov

Vsetky vyznamné konStruk¢éné informacie,
vykresy, skuSobné protokoly, inStrukcie
a obmedzenia, ktoré by mohli byt’ vydané v
sulade s 21A.443, zdovodnenie klasifikacie
adoklad oschvaleni navrhu opravy je
drzitel' schvélenia navrhu opravy pre kazdu
opravu povinny:

(@) mat’ k dispozicii pre CNMAA a

(b) uchovavat, aby poskytovali nevyhnutné
informacie potrebné na zabezpecenie
zachovania letovej sposobilosti opravenych
vyrobkov, lietadlovych Casti a zariadeni.

21A.449 Instrukcie na zachovanie letovej
sposobilosti

(a) Drzitel' schvalenia navrhu opravy je
povinny dodat’ aspon jednu kompletn sadu
tych zmien instrukcii na zachovanie letovej
sposobilosti, ktoré su vysledkom navrhu
opravy, obsahujucich popisné udaje a
sprievodné instrukcie vypracované v sulade
S pouzitelnymi  poziadavkami, kazdému
prevadzkovatelovi lietadla, na ktorom sa
oprava vykonala. Opraveny vyrobok,
lietadlova cast’ alebo zariadenie sa moZze
uvolnit do prevadzky pred dokoncenim
zmien tychto instrukcii, avSak len na
obmedzené obdobie prevadzky a po dohode
s CNMAA. Také zmeny inStrukcii musia
byt na poziadanie k dispozicii kazdej osobe,
od ktorej sa vyzaduje zhoda s ktoroukol'vek
z podmienok takych zmien inStrukcii.
Dostupnost’ niektorej prirucky alebo Casti
zmien instrukcii pre zachovanie letovej
sposobilosti, ktoré sa tykaji generdlnej
opravy alebo inej formy vacSej udrzby sa
moze oneskorit az do doby, kedy zacala
prevadzka vyrobku, no musia byt dostupné
predtym, nez ktorykol'vek vyrobok dosiahne
stanoveny udaj zivotnosti alebo pocet
letovych hodin alebo cyklov.

SOS EMAR 21

Vydanie 1
21A.447 Record keeping
For each repair, all relevant design
information,  drawings, test  reports,

instructions and limitations possibly issued
in accordance with 21A.443, justification for
classification and evidence of the repair
design approval, shall:

(@) Be held by the repair design approval
holder at the disposal of the Authority; and

(b) Be retained by the repair design approval
holder in order to provide the information
necessary to ensure the continued
airworthiness of the repaired products, parts
or appliances.

21A.449 Instructions for continuing
airworthiness

(@) The holder of the repair design approval
shall furnish at least one complete set of
those changes to the instructions for
continuing airworthiness which result from
the design of the repair, comprising
descriptive data and accomplishment
instructions prepared in accordance with the
applicable requirements, to each operator of
aircraft incorporating the repair. The
repaired product, part or appliance may be
released back into service before the
changes to those instructions have been
completed, but this shall be for a limited
service period, and in agreement with the
Authority. Those changes to the instructions
shall be made available on request to any
other operator required to comply with any
of the terms of those changes to the
instructions. The availability of some
manual or portion of the changes to the
instructions for continuing airworthiness,
dealing with overhaul or other forms of
heavy maintenance, may be delayed until
after the product has entered into service,
but shall be available before any of the
products reaches the relevant age or flight —
hours/cycles.
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(b) Ak drzitel' schvélenia navrhu opravy

aktualizuje také zmeny inStrukcii pre
zachovanie letovej spdsobilosti potom, ¢o
bola  schvdlend prva oprava, taku
aktualizaciu poskytne kazdému
prevadzkovatelovi a na poziadanie ju
poskytne k dispozicii kazdému

prevadzkovatel'ovi, od ktorého sa vyzaduje
zhoda s ktoroukol'vek z podmienok takych
zmien inStrukcii. Program  distribicie
aktualizacii zmien inStrukcii pre zachovanie
letovej spdsobilosti musi byt predlozeny
CNMAA.

21A.451 Povinnosti a oznacenie EMPA

(a) Kazdy drzitel schvélenia postupu
vyznamnej Opravy je povinny:

1. prevziat’ povinnosti,

(i) stanovené v 21A.3, 21A.3B, 21A.4,
21A.439, 21A.441, 21A.443, 21A.447 a
21A.449;

(i1) ktoré nasledne plni v spolupraci s
drzitel'om typového osvedcenia a/alebo
doplnkového typového osvedéenia podla
21A.433 ods. b);

2.stanovit spdsob oznaCovania, vratane
pismen EMPA (,,European Military Part
Approval ), v sulade s 21A.804(a);

(b) Okrem drzitel'ov typovych osvedceni,
pre ktorych platia ustanovenia 21A.44, je
drzitel schvélenia navrhu nevyznamnej
opravy povinny:

1. prevziat povinnosti stanovené v 21A.4,

(b) If updates to those changes to the
instructions for continuing airworthiness are
issued by the holder of the repair design
approval after the repair has been first
approved, these updates shall be furnished to
each operator and shall be made available on
request to any other operator required to
comply with any of the terms of those
changes to the instructions. A programme
showing how updates to the changes to the
instructions for continuing airworthiness are
distributed shall be submitted to the
Authority.

21A.451 Obligations and EMPA marking

(@) Each holder of a major repair design
approval shall:
1. Undertake the obligations:

i. Laid down in 21A.3, 21A.3B,
21A.4, 21A.439, 21A.441, 21A.443,
21A.447 and 21A.449;

ii. Implicit in the collaboration with
the type-certificate or supplemental type-
certificate holder, or both, under 21A.433
(b), as appropriate.

2. Specify the marking, including EMPA
(,,European Military Part Approval* )
letters, in accordance with 21A.804(a).

(b) Except for type-certificate holders for
which 21A.44 applies, the holder of a minor
repair design approval shall:

1. Undertake the obligations laid down in
21A.4, 21A.447 and 21A.449; and

21A.447 a 21A.449; a
2. stanovit’ spdsob oznaCovania, vratane
pismen EMPA v stilade s 21A.804(a).

PODCAST N — (NEUPLATNUJE SA)

PODCAST O —- OPRAVNENIE
(EMTSO)

2. Specify the marking, including
EMPA letters, in accordance with

21A.804(a).

SUBPART N - (NOT APPLICABLE)

SUBPART O — EUROPEAN
MILITARY TECHNICAL STANDARD
ORDER AUTHORISATIONS
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21A.601 Rozsah platnosti

(a) Tato podcast’ stanovuje postup vydania
Europskeho vojenského technického
Standardného  schvalenia a  pravidla
vzt'ahujice sa k prdvam a povinnostiam
drzitelov  takychto  schvaleni  alebo
ziadatel'ov o ne.

(b) Pre ucely tejto podcasti:
1. ,,predmet* znamena akukol'vek lietadlovu

Cast a zariadenie (vratane narodne
zabudovaného vybavenia) pouzivané na
vojenskych lietadlach;

2. »Europsky  vojensky  technicky
normalizacny prikaz“ (uvedené v tomto
EMAR ako ,LEMTSO“) je podrobna
Specifikacia letovej spoOsobilosti vydana

CNMAA na zabezpecenie zhody s hlavnymi
poziadavkami letovej sposobilosti
zdkladnému dokumentu aje pre stanovené
lietadlové celky normou minimalnej
vykonnosti.

3. Lietadlovy celok vyrobeny na zaklade
opravnenia EMTSO je pre ucely podcasti
K schvaleny lietadlovy celok.

21A.602A Opravnenost’

Kazda organizacia, ktora vyraba alebo sa
pripravuje vyrobit’ lietadlovy celok, na ktory
sa vztahuje EMTSO a ktora preukazala
alebo je eSte vprocese preukazovania
sposobilosti v stulade s 21A.602B, spliuje
predpoklady na ziadatela o opravnenie
EMTSO.

21A.602B Preukazanie sposobilosti

Kazdy ziadatel o opravnenie EMTSO je
povinny preukdzat’ svoju sposobilost’ takto:

(a) na vyrobu, vlastnictvom opravnenia
organizacie na vyrobu, vydaného v sulade s
podastou G alebo  prostrednictvom
vyhovenia postupom podla podcasti F a

(b) na projektovanie:
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21A.601 Scope

(@) This Subpart establishes the procedure
for issuing European Military Technical
Standard Order (EMTSO) authorisations and
the rules governing the obligations and
privileges of applicants for, or holders of,
such authorisations.

(b) For the purpose of this Subpart:

1. ,,Article“ means any part and appliance
(including Government Furnished
Equipment) to be used on military aircraft;

2. ,,European Military Technical Standard
Order« (referred to in this EMAR as
LEMTSO®) is a detailed airworthiness
specification issued by the Authority to
ensure compliance with the essential
airworthiness requirements of the Basic
Framework Document, and is a minimum
performance standard for specified articles;

3. An article produced under an EMTSO
authorisation is an approved article for the
purpose of Subpart K.

21A.602A Eligibility

Any organisation that produces or is
preparing to produce an EMTSO article, and
that has demonstrated, or is in the process of
demonstrating, its  capability  under
21A.602B shall be eligible as an applicant
for an EMTSO authorisation.

21A.602B Demonstration of capability

Any applicant for an EMTSO authorisation
shall demonstrate its capability as follows:

(@) For production, by holding a production
organisation approval, issued in accordance
with Subpart G, or through compliance with
Subpart F procedures; and

(b) For design:
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1. pre pomocnu energeticki jednotku,
vlastnictvom opravnenia organizacie na
projektovanie vyrobku, vydaného CNMAA
v stlade s podc¢ast'ou J;

2. pre ostatné lietadlové celky, pouzitim
postupov vymedzujucich konkrétne postupy
projektovania, zdroje a sled cinnosti
potrebnych na splnenie poziadaviek tohto
EMAR.

21A.603 Ziadost’

(a) Ziadost 0 EMTSO musi byt podana vo
forme a spdsobom, ktory stanovi CNMAA a
musi obsahovat’ hlavné ¢&rty informdcit
vyzadovanych podl'a 21A.605.

(b) Ak Ziadatel predpoklada  sériu
nevyznamnych zmien v sulade s 21A.611, je
povinny Vv Zziadosti uviest’ ¢islo zakladného
modelu lietadlového celku a suvisiaceho
kusovnikového ¢isla ¢asti na konci s
otvorenymi zatvorkami aby naznalil Ze sa
Cas od Casu budi pridavat’ pismena alebo
Cislice (alebo ich kombinacia).

21A.604 Opravnenie EMTSO pre
pomocnu energeticku jednotku (APU)

Vzhl'adom na opravnenie EMTSO pre
pomocnu energetickll jednotku:

(a) sa uplatiuju 21A.15, 21A.16B, 21A.17,
21A.20, 21A.21, 21A.31, 21A.33 a 21A.44

1. For an Auxiliary Power Unit, by holding a
design organisation approval, issued by the
Authority in accordance with Subpart J;

2. For all other articles, by using procedures
setting out the specific design practices,
resources and sequence of activities
necessary to comply with this EMAR.

21A.603 Application

(@ An application for an EMTSO
authorisation shall be made in a form and
manner established by the Authority and
shall include an outline of the information
required by 21A.605.

(b) When a series of minor changes in
accordance with 21A.611 is anticipated, the
applicant shall set forth in its application the
basic model number of the article and the
associated part numbers with open brackets
after it to denote that suffix change letters or
numbers (or combinations of them) will be
added from time to time.

21A.604 EMTSO Authorisation for an
Auxiliary Power Unit (APU)

With regard to EMTSO authorisation for an
Auxiliary Power Unit:

(@ 21A.15, 21A.16B, 21A.17, 21A.20,
21A.21, 21A.31, 21A.33, 21A.44 shall apply

odchylne od 21A.603, 21A.606(c), 21A.610

a 21A.615, avSak namiesto typového
osvedCenia sa podla 21A.606 vystavi
opravnenie EMTSO;

(b) podcast D alebo E tohto EMAR sa
uplatiiuje pri schvalovani konStrukénych
zmien odliSne od 21A.611. Ak sa pouZije
podcast’ E, musi byt namiesto doplnkového
typového osvedCenia vystavené samostatné
opravnenie EMTSO.

by way of derogation from 21A.603,
21A.606(c), 21A.610 and 21A.615, except
that an EMTSO authorisation shall be issued
in accordance with 21A.606 instead of the
type-certificate;

(b) Subpart D or Subpart E of this EMAR is
applicable for the approval of design
changes by way of derogation from
21A.611. When Subpart E is used, a
separate  EMTSO authorisation shall be
issued instead of a supplemental type-
certificate.
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21A.605 Pozadované udaje

Ziadatel’ je povinny predlozit CNMAA tieto
doklady:

(@) vyhlaseniec o zhode potvrdzujuce, Ze
ziadatel splnil poziadavky tejto podcasti;

(b) vyhlasenie o konsStrukcii a vykonnosti
(DDP);

(¢) jednu kopiu technickych
pozadovanych pouzitelnym EMTSO;

udajov

(d) Prirucku organizacie k vyrobe vojenskej
leteckej techniky popis (alebo odkaz na thto
prirucku) uvedeny v 21A.143 na ucely
ziskania odpovedajuceho opravnenia
organizacie na vyrobu podla podcasti G
alebo prirucku (alebo odkaz na prirucku)
uvedenu v 21A.125A(b) na tucely vyroby
podl'a podcasti F bez opravnenia organizacie
na vyrobu;

(e) pre APU, prirucku (alebo odkaz na
prirucku)  organizacie  opravnenej k
projektovaniu uvedenti v 21A.243 na ucely
ziskania odpovedajuceho opravnenia
organizacie na projektovanie podla podcasti
J;

(f) pre vsSetky ostatné lietadlové celky,
postupy uvedené v 21A.602B(b)(2).

21A.606 Vydanie opravnenia EMTSO

Ziadatel ma pravo ziskat
EMTSO vydané CNMAA po:

opravnenie

(a) preukazani svojej sposobilosti v stilade s
21A.602B; a

(b) preukédzani, ze lietadlovy celok
zodpoveda technickym podmienkam
odpovedajucecho EMTSO a predlozeni

zodpovedajuceho vyhlasenia o zhode;

(¢) preukdzani, Ze je schopny splnit
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21A.605 Data requirements

The applicant shall submit the following
documents, to the Authority:

(a) A statement of compliance certifying that
the applicant has met the requirements of
this Subpart;

(b) A Declaration of and
Performance (DDP);

Design

(c) One copy of the technical data required
in the applicable EMTSO;

(d) The exposition (or a reference to the
exposition) referred to in 21A.143 for the
purpose of obtaining an appropriate
production organisation approval under
Subpart G or the manual (or a reference to
the manual) referred to in 21A.125A(b) for
the purpose of manufacturing under Subpart
F without production organisation approval;

(e) For an APU, the Design Organisation
Exposition (DOE), or a reference to the
DOE, referred to in 21A.243 for the purpose
of obtaining an appropriate  design
organisation approval under Subpart J;

(f) For all other articles, the procedures
referred to in 21A.602B(b)(2).

21A.606 Issue of EMTSO authorisation

The applicant shall be entitled to have an
EMTSO authorisation issued by the
Authority after:

(@) Demonstrating its
accordance with 21A.602B;

capability in

(b) Demonstrating that the article complies
with the technical conditions of the
applicable EMTSO, and submitting the
corresponding statement of compliance; and

(c) Showing that it is able to comply with
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poziadavky 21A.3(b) a (c).

21A.607 Prava drzitel’a opravnenia
EMTSO

Drzitel' opravnenia EMTSO je opravneny
vyrabat a oznaCovat lietadlovy celok
odpovedajucim ozna¢enim EMTSO.

21A.608 Vyhlasenie o konstrukcii a
vykonnosti (DDP)

(@) DDP musi
informécie:

1. informacie zodpovedajuce 21A.31(a) a
(b), oznacujice lietadlovy celok anormu
jeho konStrukcie a sktiSania;

2. menovita vykonnost' lietadlového celku
ak je to vhodné, bud’ priamo alebo pomocou
odkazu na iné doplnujice doklady;

3. vyhlasenie o zhode potvrdzujlice, ze

obsahovat’ aspon tieto

lietadlovy  celok  splnil  poziadavky
odpovedajuceho EMTSO;
4. odkaz na odpovedajice skuSobné

protokoly,

5. odkaz na odpovedajuce priruc¢ky udrzby,
opravy a generalnej opravy;

6. urovne dosiahnutia zhody, ak EMTSO
pripusta rozne stupne zhody;

7. zoznam odchylok schvalenych v stlade s
21A.610.

(b) DDP musi byt podpisané s udanim
datumu  drzitelom opravnenia EMTSO
alebo jeho splnomocnenym zastupcom.

21A.609 Povinnosti drZitel’ov opravneni
EMTSO

Drzitel' opravnenia EMTSO je podla tejto
podcasti povinny:

(a) vyrobit’ kazdy lietadlovy celok v stlade s
podcastou G alebo podcastou F aby bolo
zabezpecené, ze kazdy dokonceny lietadlovy
celok zodpoveda svojim konstrukénym
udajom a je bezpecny z hladiska jeho
inStalovania (zastavby);

21A.3(b) and (c).

21A.607 EMTSO authorisation privileges

The holder of an EMTSO authorisation is
entitled to produce and to mark the article
with the appropriate EMTSO marking.

21A.608 Declaration of Design and
Performance (DDP)

(@ The DDP shall contain at least the
following information:

1. Information corresponding to 21A.31(a)
and (b), identifying the article and its design
and testing standard.

2. The rated performance of the article,
where appropriate, either directly or by
reference to other supplementary documents.
3. A statement of compliance certifying that
the article has met the appropriate EMTSO.
4. Reference to relevant test reports.

5. Reference to the appropriate Maintenance,
Overhaul and Repair Manuals.

6. The levels of compliance, where various
levels of compliance are allowed by the
EMTSO.

7. List of deviations accepted in accordance
with 21A.610.

(b) The DDP shall be endorsed with the date
and signature of the holder of the EMTSO
authorisation, or its authorised
representative.

21A.609 Obligations of holders of
EMTSO authorisations

The holder of an EMTSO authorisation
under this Subpart shall:

(@) Manufacture each article in accordance
with Subpart G or Subpart F that ensures
that each completed article conforms to its
design data and is safe for installation;
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(b) spracovat’ a udrziavat’ pre kazdy model
kazdého lietadlového celku, pre ktory bolo
vydané opravnenie EMTSO, platny subor
uplnych technickych udajov a zaznamov v
sulade s 21A.613;

(c) spracovat, wudrziavat a aktualizovat
origindly vSetkych priru¢iek vyzadovanych

pouzitelnymi Specifikdciami letovej
sposobilosti;
(d) spristupnit’ uzivatelom lietadlového

celku a na poziadanie CNMAA tie prirucky
pre udrzbu, opravy a generdlne opravy,
potrebné na ucely pouzivania a udrzby
lietadlového celku a zmeny tychto priruciek;

(e) oznacit’ kazdy lietadlovy celok v stlade s
21A.807;

(f) zabezpecit zhodu s 21A.3(b), (c),

21A.3Ba21A4;a

(g) trvale spinat’ kvalifikaéné poziadavky
21A.602B.

21A.610 Schval’ovanie odchylok

(a) Kazdy vyrobca, ktory ziada schvalit
odchylky od akéhokol'vek normy
vykonnosti EMTSO musi preukazat, ze
odchylky od noriem, ktoré ziada schvalit’, st
kompenzované ¢initel'mi alebo vlastnostami
konstrukcie, ktoré poskytujii rovnocennu
uroven bezpecnosti.

(b) Ziadost’ o schvalenie odchylky, spolu so
vSetkymi suvisiacimi Udajmi, musia byt
predlozené¢ CNMAA.

21A.611 Zmeny konstrukcie

(a) Drzitel opravnenia EMTSO moze
vykonat' nevyznamné konsStrukéné zmeny
(akékol'vek zmeny iné vyznamné zmeny)
bez dalSieho opravnenia od CNMAA. V
takom pripade si zmeneny lietadlovy celok

SOS EMAR 21
Vydanie 1

(b) Prepare and maintain, for each model of
each article for which an EMTSO
authorisation has been issued, a current file
of complete technical data and records in
accordance with 21A.613;

(c) Prepare, maintain and update master
copies of all manuals required by the
applicable airworthiness specifications for
the article;

(d) Make available to users of the article and
to the Authority on request those
maintenance, overhaul and repair manuals
necessary for the usage and maintenance of
the article, and changes to those manuals;

(e) Mark each article in accordance with
21A.807;

(f) Comply with 21A.3(b), (c), 21A.3B and
21A.4; and

(g) Continue to meet the certification
requirements of 21A.602B.

21A.610 Approval for deviation

(@ Each manufacturer who requests
approval to deviate from any performance
standard of an EMTSO shall demonstrate
that the standards from which a deviation is
requested are compensated for by factors or
design features providing an equivalent level
of safety.

(b) The request for approval to deviate,
together with all pertinent data, shall be
submitted to the Authority.

21A.611 Design changes

(@) The holder of the EMTSO authorisation
may make minor design changes (any
change other than a major change) without
further authorisation by the Authority. In
this case, the changed article keeps the
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zachovd povodné c¢islo modelu (zmeny
alebo doplnenie kusovnikového ¢isla Casti sa
pouziji na identifikaciu nevyznamnych
zmien) a drzitel’ je povinny zaslat CNMAA
vSetky zmenené udaje, ktoré su potrebné z
hladiska zhody a poziadavkami 21A.603(b).

original model number (part number
changes or amendments shall be used to
identify minor changes) and the holder shall
forward to the Authority any revised data
that are necessary for compliance with
21A.603(b).

(b) Kazdd konstrukéna zmena vykonana
drzitelom opravnenia EMTSO, ktora je
natol’ko rozsiahla, ze vyzaduje prakticky
komplexné preskimanie na stanovenie
zhody s EMTSO, je zavaznou zmenou. Pred
vykonanim takej zmeny drzitel' prideli
lietadlovému celku nové typové alebo
modelové oznacenie a musi poziadat’ 0 nové
opravnenie podl'a 21A.603.

(c) Ziadna konstrukénd zmena vykonana
akoukol'vek organizaciou inou, nez drzitel
opravnenia EMTSO, ktory predlozil pre
lictadlovy celok prehlasenie o zhode,
nespliiuje predpoklady pre schvélenie podla
tejto podcasti O, pokial’ organizacia, ktora sa
snazi ziskat’ schvalenie, nepoziada podla
21A.603 0 samostatné opravnenie EMTSO.

21A.613 Vedenie zaznamov

Okrem poziadaviek na vedenie zdznamov
predpisanych systémom kvality alebo s nim
suvisiacich zdznamov, vSetky odpovedajice
konstrukéné informadcie, vykresy, spravy o
skuskach, vratane prehliadok vztahujacich
sa ku skusanému vyrobku musia byt’ vedené
tak, aby boli k dispozicii CNMAA.. Zaroven
musia byt uchovavané tak, aby poskytli
informécie potrebné na zabezpeCenie
zachovania letovej spdsobilosti lietadlového
celku atypovo certifikovaného vyrobku, v
ktorom je zabudovany.

21A.615 Kontrola CNMAA

Na ziadost CNMAA je kazdy drzitel’ alebo
ziadatel 0 opravnenie EMTSO pre
lietadlovy celok povinny umoznit CNMAA:

(a) zOcastnit’ sa akychkol'vek skusok ako

(b) Any design change by the holder of the
EMTSO authorisation that is extensive
enough to require a substantially complete
investigation to determine compliance with
an EMTSO is a major change. Before
making such a change, the holder shall
assign a new type or model designation to
the article and apply for a new authorisation
under 21A.603.

(c) No design change by any organisation,
other than the holder of the EMTSO
authorisation who submitted the statement of
compliance for the article, is eligible for
approval under this Subpart O unless the
organisation seeking the approval applies
under 21A.603 for a separate EMTSO
authorisation.

21A.613 Record keeping

Further to the record keeping requirements
appropriate to, or associated with, the
quality system, all relevant design
information, drawings and test reports,
including inspection records for the article
tested, shall be held at the disposal of the
Authority and shall be retained in order to
provide the information necessary to ensure
the continued airworthiness of the article
and of the type-certificated product in which
it is fitted.

21A.615 Inspection by the Authority

Upon a request of the Authority, each
applicant for, or holder of an EMTSO
authorisation for an article shall allow the
Authority to:

(a) Witness any tests;
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.
pozorovatel’;

(b) preskimanie technickych tdajov tohto
lietadlového celku.

21A.619 Obdobie platnosti a d’alSia
platnost’

(@) opravnenie EMTSO musi byt’ vydané na
casovo neobmedzené obdobie. Ostava platné
pokial’:

1. st dodrziavané podmienky vyzadované
pri udeleni opravnenia EMTSO alebo

2. drzitel' plni povinnosti Specifikované v
21A.609 alebo

3. pouzivanim lietadlového celku Vv
prevadzke nevzniklo neprijatelné ohrozenie
alebo

4. drzitel sa opravnenia vzdal alebo toto
opravnenie bolo zruSené podla pouzitel'nych
administrativnych  postupov stanovenych
CNMAA.

(b) Po tom ¢o sa drzitel' opravnenia vzdal
alebo po jeho zruSeni musi byt osvedéenie
vratené¢ CNMAA.

21A.621 Prenosnost’

Opravnenie EMTSO vydané podla tohto
EMAR je neprenosné s vynimkou zmeny
vlastnictva  drZitela, ktord musi byt
povazovana za doleziti zmenu a preto musia
byt splnené ustanovenia 21A.147 a 21A.247
pokial’ je pouziteI'né.

PODCAST P - POVOLENIE K LETU
VOJENSKYCH LIETADIEL

21A.701 Rozsah posobnosti

Povolenie kletu musi byt podla tejto
podéasti vydané lietadlam, ktoré nespiaju,
alebo sa u nich nepreukézalo, Ze spiiaju,
pouzitel'né poziadavky na letova
sposobilost’, ale s spdsobilé na vykonanie
bezpecného letu za presne stanovenych
podmienok. Povolenie kletu musi byt

SOS EMAR 21
Vydanie 1

(b) Inspect the technical data files on that
article.

21A.619 Duration and continued validity

(@) An EMTSO authorisation shall be issued
for an unlimited duration. It shall remain
valid unless:

1. The conditions required when EMTSO
authorisation was granted are no longer
being observed; or

2. The obligations of the holder specified in
21A.609 are no longer being discharged; or
3. The article has proved to give rise to
unacceptable hazards in service; or

4. The authorisation has been surrendered or
revoked under the applicable administrative
procedures established by the Authority.

(b) Upon surrender or revocation, the
certificate shall be returned to the Authority.

21A.621 Transferability

Except for a change in ownership of the
holder, which shall be regarded as a change
of significance, and shall therefore comply
with 21A.147 and 21A.247 as applicable, an
EMTSO authorisation issued under this
EMAR is not transferable.

SUBPART P — MILITARY PERMIT
TO FLY

21A.701 Scope

Permits to fly shall be issued in accordance
with this Subpart to aircraft that do not meet,
or have not been shown to meet, applicable
airworthiness requirements but are capable
of safe flight under defined conditions. The
permit to fly shall be issued in accordance
with national regulation and the process
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vydané¢ v sulade snarodnymi zakonmi a
postupom definovanym v bode 21A.711.

Priklady, kedy moéze byt pozadované
povolenie Kk letu:
(a) vyvoj,

(b) preukazanie zhody s nariadeniami alebo
predpismi letovej spdsobilosti,

(c) pre vycvik posadok organizacii
opravnenych k projektovaniu a k vyrobe,

(d) letovych
lietadla

skiSok novo vyrobeného
() lety lietadiel pocas vyroby medzi
vyrobnymi zariadeniami,

(f) lety lietadiel

zakaznikom,

za ucelom prevzatia

(g) dodanie alebo vyvoz lietadiel,

(h) lety lietadiel pre schvalenie prislusSnym
CNMAA,

(i) prieskum trhu vratane vycviku posadok
zakaznika,

(J) predvadzacie lety a letecké prehliadky,

(k) lety lietadiel na miesto, kde sa ma
uskutocnit’ iidrzba alebo kontrola letovej
sposobilosti, alebo na miesto skladovania,

() lety lietadiel s hmotnostou véc¢sou ako je
ich certifikovand maximalna vzletova
hmotnost pre dlhsi let, ako je obvykly dolet
nad hladinou vody alebo tzemim, kde nie st
k dispozicii odpovedajtce pristavacie plochy
alebo potrebné palivo,

(m) (vyhradené)

(n) lety lietadiel, ktoré spitaju odpovedajuce
poziadavky na letovl spdsobilost’ skor, nez
sa zisti zhoda s poziadavkami na ochranu
zivotného prostredia (kde je pouzitelné),

defined under 21A.711.
Examples of where a permit to fly may be
required are:

(a) Development;
(b) Showing compliance  with
regulations or airworthiness codes;

(c) Design  organisations  or
production organisations crew training;

(d) Production flight testing of new
production aircraft;

(e) Flying aircraft under production
between production facilities;

(f) Flying the aircraft for customer
acceptance;

(g) Delivering or
aircraft;

(h) Flying the aircraft for Authority
acceptance;

exporting the

(1)  Market survey,
customer’s crew training;
(1) Exhibition and air show;

including

(k) Flying the aircraft to a location
where maintenance or airworthiness review
are to be performed, or to a place of storage;

() Flying an aircraft at a weight in
excess of its maximum certificated takeoff
weight for flight beyond the normal range
over water, or over land areas where
adequate landing facilities or appropriate
fuel is not available;

(m) (Reserved)

(n) Flying aircraft meeting the
applicable airworthiness requirements before
conformity to the environmental
requirements (where applicable) has been
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(0) Pre jednotlivé lietadla alebo na typoch,
pre ktoré nie st vhodné osvedCenia letovej
sposobilosti alebo zvlastne osvedCenia
letovej spdsobilosti.

21A.703 Opravnenost’

Podl'a uvazenia CNMAA, kazd4 organizacia
spiia predpoklady pre Ziadatela o povolenie
kletu za podmienok stanovenych v tejto
podgasti. Ziadatel o povolenie kletu je
takisto spdsobily k podaniu ziadosti 0
schvalenie letovych podmienok.

21A.705 (Rezervovangé)
21A.707 Ziadost’ o povolenie K letu

a) Podla ¢lanku 21A.703 a, ak ziadatelovi
nebolo priznané pravo vydavat’ povolenie k
letu, musi byt ziadost 0 povolenie k letu
podana CNMAA tak ako je v 21.1(b), (c),
(d) alebo (e) formou a spdsobom,
stanovenym CNMAA.

b) Kazda ziadost o povolenie k letu musi
obsahovat”:

1. ucel (Gcely) letu (letov) v sulade s
¢lankom 21A.701,

2. ako lietadlo nevyhovuje pouzitelnym
poZiadavkam na letovl sposobilost,

3. letové podmienky schvéalené v stlade s
¢lankom 21A.710.

c) Ak letové podmienky nie si v CcCase
podania Ziadosti o povolenie k letu
schvalené, musi byt’ ziadost’ o ich schvalenie
podana v sulade s ¢lankom 21A.709.

21A.708 Letové podmienky

Letové podmienky zahtiiaju:
a) konfiguraciu, pre ktora (konfiguracie, pre
ktoré) sa ziada povolenie k letu;
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found;

(o) For individual aircraft or types for
which a certificate of airworthiness or
restricted certificate of airworthiness is not
appropriate.

21A.703 Eligibility

At the discretion of the Authority, any
organisation shall be eligible as an applicant
for a permit to fly under the conditions laid
down in this Subpart. The Applicant for a
permit to fly is also eligible for application
for the approval of the flight conditions.

21A.705 (Reserved)
21A.707 Application for permit to fly

(@) Pursuant to 21A.703 and when the
applicant has not been granted the privilege
to issue a permit to fly, an application for a
permit to fly shall be made to the Authority,
defined in 21.1 (b), (c), (d) or (e), in a form
and manner established by that Authority.

(b) Each application for a permit to fly shall
include:

1. The purpose(s) of the flight(s), in
accordance with 21A.701;

2. The ways in which the aircraft does not
comply with the applicable airworthiness
requirements;

3. The flight conditions approved in
accordance with 21A.710.

(c) Where the flight conditions are not
approved at the time of application for a
permit to fly, an application for approval of
the flight conditions shall be made in
accordance with 21A.709.

21A.708 Flight conditions
Flight conditions include:

(@ The configuration(s) for which the
permit to fly is requested;
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b) akukol'vek podmienku alebo obmedzenie
potrebné pre bezpe¢nu prevadzku lietadla
vratane:

1. podmienok alebo obmedzeni kladenych
na letové trasy alebo vzdusny priestor alebo
na oboje, ktoré su potrebné pre let (lety);

2. podmienok a obmedzeni kladenych na
letovu posadku pre let s lietadlom;

3. obmedzeni tykajucich sa prepravy osob
okrem letovej posadky;

4. prevadzkovych obmedzeni, zvlaStnych
postupov alebo technickych podmienok,
ktoré sa musia splnit’ (ktoré moézu zahriiovat’
obmedzenie  tykajuce sa  prepravy
/uvol'nenia/odpal’ovania zbrani);

5. zvlastneho programu letovych skusok (ak
je to vhodné);

6. zvlastnych dohdd na zachovanie letovej
sposobilosti a rezimov, na zaklade ktorych
sa budu uskuto¢novat’;

¢) odovodnenie, ze lietadlo je spOsobilé na
bezpecny let za podmienok alebo obmedzeni
pismena b);

d) metoédu pouzitu na kontrolu konfiguracie
lietadla, zaistujucu zotrvanie v medziach
stanovenych podmienok.

21A.709 Ziadost’ o schvalenie letovych
podmienok

a) V sulade s ¢lankom 21A.707(c) a ak
ziadatel'ovi nebolo priznané pravo na
schval'ovanie letovych podmienok, musi byt’
ziadost’ o ich schvalenie podana:

1. CNMA ako definuje 21.1(a) alebo (b)
anim stanovenou  formou a sposobom,
pokial' je schvalenie letovych podmienok
viazané na bezpecnost’ navrhu, alebo

2. CNMAA stanovenou formou a sposobom,
tak ako je definované v 21.1(c), (d) alebo (e)
ak nie je schvalenie letovych podmienok
viazané na bezpecnost’ navrhu.

(b) Any condition or restriction necessary
for safe operation of the aircraft, including:

1. The conditions or restrictions put on
itineraries or airspace, or both, required for
the flight(s);

2. The conditions and restrictions put on the
flight crew to fly the aircraft;

3. The restrictions regarding carriage of
persons other than flight crew;

4. The operating limitations, specific
procedures or technical conditions to be met
(which  may include the restrictions
regarding carriage/release/firing of
weapons);

5. The specific flight test programme (if
applicable);

6. The specific continuing airworthiness
arrangements and the regime under which
they will be performed.

(c) The substantiation that the aircraft is
capable of safe flight under the conditions or
restrictions of subparagraph (b);

(d) The method used for the control of the
aircraft configuration, in order to remain
within the established conditions.

21A.709 Application for approval of flight
conditions

(@) Pursuant to 21A.707(c) and when the
applicant has not been granted the privilege
to approve the flight conditions, an
application for approval of the flight
conditions shall be made:

1. When approval of the flight conditions is
related to the safety of the design, to the
Authority ,defined in 21.1(a) or (b), in a
form and manner established by that
Authority; or

2. When approval of the flight conditions is
not related to the safety of the design, to the
Authority, defined in 21.1(b), (c), (d) or (e),
in a form and manner established by that
Authority.
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b) Kazd4a ziadost o schvalenie letovych
podmienok musi obsahovat’:

1. navrhované letové podmienky;

2. dokumenticiu na podporu
podmienok a

3. vyhlasenie, Ze lietadlo je spoOsobilé na
bezpecny let podla podmienok alebo
obmedzeni podl'a 21A.708(b).

tychto

21A.710 Schvalenie letovych podmienok

a) Ak sa schvélenie letovych podmienok
tyka bezpecnosti navrhu, letové podmienky
musi schvalit’:

1. CNMAA tak ako je definované v 21.1(a)
alebo (b) alebo

2. odpovedajicim spdsobom opravnena
organizacia na projektovanie podla prava

stanoveného v 21A.263(c)(6).

b) Ak sa schvélenie letovych podmienok
netyka  bezpeCnosti  navrhu,  letové
podmienky schvali CNMAA, definovany
v 21.1(c),(d) alebo (e), alebo odpovedajicim
spésobom opravnend organizacia, ktora
takisto vyda povolenie Kk letu.

c) CNMAA, definovany v 21.1. (vSetky
pismend) musi byt pred schvalenim
letovych  podmienok presvedceny, Ze
lietadlo je spoOsobilé vykonat bezpetny let
za presne stanovenych podmienok a
obmedzeni. CNMAA definovany v 21.1
(vSetky pismend), moze za tymto ucelom
vykonat' vSetky potrebné kontroly alebo
skuSky alebo pozadovat, aby uvedené
kontroly alebo skusky vykonal za tymto
ucelom Ziadatel’.

21A.711 Vydanie povolenia k letu

a) CNMAA vyda povolenie k letu:
1. na zéklade predloZenia
pozadovanych v ¢lanku 21A.707,
2. ak podmienky c¢lanku 21A.708 boli
schvalené v sulade s ¢lankom 21A.710,

udajov

3. ak je  CNMAA presvedCeny na zaklade
vlastného sktimania, ktoré moze zahrnat
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(b) Each application for approval of the
flight conditions shall include:

1. The proposed flight conditions;

2. The documentation supporting these
conditions; and

3. A declaration that the aircraft is capable
of safe flight under the conditions or
restrictions of paragraph 21A.708(b).

21A.710 Approval of flight conditions

(@) When approval of the flight conditions is
related to the safety of the design, the flight
conditions shall be approved by:

1. The Authority, defined in 21.1(a) or (b);
or

2. An appropriately approved design
organisation, under the privilege of
21A.263(c)(6).

(b) When approval of the flight conditions is
not related to the safety of the design, the
flight conditions shall be approved by the
Authority, defined in 21.1(c), (d) or (e), or
the appropriately approved organisation that
will also issue the permit to fly.

(c) Before approving the flight conditions,
the Authority, defined in 21.1(all) or the
approved organisation must be satisfied that
the aircraft is capable of safe flight under the
specified conditions and restrictions. The
Authority, defined in 21.1(all), may make or
require the applicant to make any necessary
inspections or tests for that purpose.

21A.711 Issue of a permit to fly

(@) The Authority shall issue a permit to fly:

1. Upon presentation of the data required by
21A.707;

2. When the conditions of 21A.708 have
been approved in accordance with 21A.710;
and

3. When the Authority, through its own
investigations,  which  may  include

95



SOS EMAR 21
Vydanie 1

kontroly, alebo prostrednictvom postupov
dohodnutych so ziadatel'om, Ze lietadlo pred

letom vyhovuje navrhu uvedenému VvV
21A.708.

b) Odpovedajlicim spdsobom opravnena
organizacia na projektovaniec modze vydat
povolenie k letu (EMAR formular 20b alebo

MFTP ekvivalentny) na =zaklade préava
udeleného  podla  21A.263(c)(7), ak

podmienky ¢lanku 21A.708 boli schvalené v
sulade s ¢lankom 21A.710.

¢) Odpovedajucim spdsobom schvalena
vyrobna organizacia moéze vydat’ povolenie
k letu (EMAR formular 20b alebo MFTP
ekvivalentny) na zaklade prava udeleného
podla c¢lanku 21A.163(e) ak podmienky
¢lanku 21A.708 boli schvalené v sulade s
¢lankom 21A.710.

d) V letovom povoleni sa musia
Specifikovat’ ucely a vSetky podmienky
a obmedzenia schvalené podla ¢lanku
21A.710.

e) V pripade povoleni vydavanych podla
pismena b) alebo ¢) sa musi képia povolenia
k letu predlozit’ prislusnému CNMAA.

f) Na zdklade dokazov, ze niektora z
podmienok uvedenych v c¢lanku 21A.723
pism. a) nie je splnend, organizicia, ktora
povolenie k letu podla pism. b) alebo c)
vydala, toto povolenie Kk letu zrusi.

21A.713 Zmeny

a) Akakol'vek zmena, ktorou sa zrusi
platnost  letovych  podmienok  alebo
suvisiacich oddvodneni ustanovenych pre
povolenie k letu, musi byt schvalenda v
sulade s clankom 21A.710. V pripade
potreby, musi byt podana ziadost' v sulade
s ¢lankom 21A.709.

b) Zmena, ktora ovplyviiuje obsah povolenia
k letu, si vyzaduje vydanie nového

inspections, or through procedures agreed
with the applicant, is satisfied that the
aircraft conforms to the design defined
under 21A.708 before flight.

(b) An appropriately approved design
organisation may issue a permit to fly
(EMAR Form 20b or MFTP equivalent)
under the privilege granted under
21A.263(c)(7), when the conditions of
21A.708 have been approved in accordance
with 21A.710.

(c) An appropriately approved production
organisation may issue a permit to fly
(EMAR Form 20b or MFTP equivalent)
under the privilege granted under
21A.163(e), when the conditions of 21A.708
have been approved in accordance with
21A.710.

(d) The permit to fly shall specify the
purpose(s) and any conditions and
restrictions approved under 21A.710.

(e) For permits issued under subparagraph
(b) or (c), a copy of the permit to fly shall be
submitted to the Authority.

(F) Upon evidence that any of the conditions
specified in 21A.723(a) are not met for a
permit to fly that an organisation has issued
pursuant to subparagraph (b) or (c), that
organisation shall revoke that permit to fly.

21A.713 Changes

(@) Any change that invalidates the flight
conditions or associated substantiation
established for the permit to fly shall be
approved in accordance with 21A.710.
When relevant, an application shall be made
in accordance with 21A.7009.

(b) A change affecting the content of the
permit to fly requires the issuance of a new
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povolenia k letu v stlade s ¢lankom
21A.711.

21A.715 Jazyk

Prirucky, Stitky, zoznamy, oznacenie
pristrojov a d’alSie nevyhnutné informacie
vyzadované pouzitelnymi certifikaénymi
predpisovymi  zdkladiiami musia byt
Vv jazyku prijatelnom pre CNMAA

definované v 21.1 (vSetky pismend).
21A.719 Prenosnost’

a) Povolenie Kk letu je neprenosné.

21A.721 Kontroly

Drzitel' povolenia k letu alebo Ziadatel' o
povolenie k letu je povinny na ziadost
prislusného CNMAA, definovanym v 21.1

(vSetky pismend), zaistit' pristup k danému
lietadlu.

21A.723 Obdobie platnosti a d’alSia
platnost’

a) Povolenie k letu sa vydava na stanovené

obdobie a zostava v platnosti za
predpokladu, Ze:
1. existuje zhoda s podmienkami a

obmedzeniami ¢lanku 21A.711(d), ktoré
suvisia S povolenim letu;

2. drzitel' povolenia k letu sa ho nevzdal
alebo jeho platnost’ nebola zrusena (podla
21B.530);

3. lietadlo zostava v tom istom leteckom
registri.

b) (vyhradené)

c) Potom ¢o sa drzitel vzdal povolenia
k letu, alebo bola jeho platnost’ zrusena,
musi byt toto povolenie k letu vratit
prislusnému CNMAA, definované¢ v 21.1
(vSetky pismena).
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permit to fly in accordance with 21A.711.

21A.715 Language

The manuals, placards, listings, and
instrument markings and other necessary
information required by applicable type-
certification basis shall be presented in a
language acceptable to the Authority,
defined in 21.1(all).

21A.719 Transferability
(a) A permit to fly is not transferable.
21A.721 Inspections

The holder of, or the applicant for, a permit
to fly shall provide access to the aircraft
concerned at the request of the Authority,
defined in 21.1(all).

21A.723 Duration and continued validity

(@ A permit to fly shall be issued for a
stated period of validity and shall remain
valid subject to:

1. Compliance with the conditions and
restrictions of 21A.711(d) associated to the
permit to fly;

2. The permit to fly not being surrendered or
revoked (under 21B.530);

3. The aircraft remaining on the same
register.

(b) (Reserved)

(c) Upon surrender or revocation, the permit
to fly shall be returned to the Authority,
defined in 21.1(all).
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21A.725 Obnovenie povolenia k letu

Obnovenie platnosti povolenia k letu musi

byt realizované ako zmena v sulade s
¢lankom 21A.713.

21A.727 Povinnosti drzitel’a povolenia
Kk letu

Drzitel' povolenia k letu musi zaistit
splnenie a zachovanie vsetkych podmienok
a obmedzeni suvisiacich s povolenim letu.

21A.729 Vedenie zaznamov

a) Drzitel' schvélenia letovych podmienok
musi dat’ k dispozicii CNMAA,
definovanom v 21.1, vSetky dokumenty
vypracované¢ S cielom uréit a zddvodnit
letové  podmienky, priCom  uvedené
dokumenty musia byt uchovavané za
ucelom poskytnutia potrebnych informacii
na zaistenie zachovania letovej spdsobilosti
lietadla.

b) Opravnena organizacia musi dat’ vSetky
dokumenty suvisiace S vydanim povolenia k
letu na zaklade prav  opravnenych
organizacii, vratane kontrolnych zdznamov,
dokumentov  dokladajucich  schvalenie
letovych podmienok a samotného povolenia
k letu k dispozicii CNMAA definovanom
v 21.1 (vSetky pismend), pricom ich musi
uchovavat’ na ucely poskytnutia informacii
potrebnych na zaistenie zachovania letovej
sposobilosti lietadla.

PODCAST Q - OZNACOVANIE
VYROBKOV, LIETADLOVYCH CASTI
A ZARIADENI

21A.801 Oznacovanie vyrobkov
(@) Oznacovanie vyrobkov musi zahriiovat

tieto informacie:
1. meno vyrobcu;

21A.725 Renewal of permit to fly

Renewal of the permit to fly shall be
processed as a change in accordance with
21A.713.

21A.727 Obligations of the holder of a
permit to fly

The holder of a permit to fly shall ensure
that all the conditions and restrictions
associated with the permit to fly are satisfied
and maintained.

21A.729 Record keeping

(@) All documents produced to establish and
justify the flight conditions shall be held by
the holder of the approval of the flight
conditions at the disposal of the Authority,
defined in 21.1(all) and shall be retained in
order to provide the information necessary
to ensure the continued airworthiness of the
aircraft.

(b) All documents associated to the issue of
permits to fly under the privilege of
approved organisations, including inspection
records, documents supporting the approval
of flight conditions and the permit to fly
itself, shall be held by the related approved
organisation at the disposal of the Authority,
defined in 21.1(all), and shall be retained in
order to provide the information necessary
to ensure the continued airworthiness of the
aircraft.

SUBPART Q - IDENTIFICATION OF
PRODUCTS, PARTS AND
APPLIANCES

21A.801 Identification of products
(@ The identification of products shall

include the following information:
1. Manufacturer's name;
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2. oznacenie vyrobku;

3. vyrobné ¢islo pridelené vyrobcom;

4, akékol'vek iné informdacie pozadované
CNMAA.

(b) Kazda organizacia, ktord vyraba lietadlo
alebo motor podl'a podcasti G alebo podcasti
F, je povinna oznacit’ takéto lietadlo alebo
motor pomocou ohnovzdorného Stitku, na
ktorom su vyleptané, vyrazené, vyryté alebo
inou schvéalenou metdodou ohnovzdorného
oznacovania vyznacené informacie
Specifikované v odseku a). Identifikacny
Stitok musi byt pripevneny tak, aby bol
pristupny a citatel'ny a v beznej prevadzke
sa nemohol stat’ necitatelnym alebo sa dat’
odstranit’ alebo pri nehode stratit’ alebo
Znicit’.

(c) Kazda organizacia, ktora vyraba vrtul'u,
listy vrtule alebo vrtulova hlavu podla
podcasti G alebo podcasti F, je ich povinna
oznacit pomocou S§titku, na ktorom je na
nekritickom povrchu vyrazené, vyleptané,
vyryté alebo inou schvdlenou metodou
ohnovzdorné oznacenie, obsahujuce
informacie S$pecifikované v odseku a) a
nemoze sa Vv beznej prevadzke stat
necitatelnym alebo sa dat’ odstranit’ alebo
pri nehode stratit’ alebo znicit’.

(d) (Vyhradené)

21A.803 Manipulacia s identifika¢nymi
udajmi

(a) Ziadna osoba nesmie bez schvalenia
CNMAA odstranit’, zmenit’ alebo umiestnit’
oznacenie s informdciami uvedenymi v
21A.801(a) na ziadnom lietadle, motore,
vrtuli, liste vrtule alebo hlave vrtule alebo
pre APU podl'a 21A.807(a).

(b) Ziadna osoba nesmie bez schvélenia

CNMAA  odstranit  alebo  instalovat
identifikacny Stitok podl'a 21A.801 alebo
pre APU podl'a 21A.807.

(¢) odlisne od odsekov a) a b) moze kazda
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2. Product designation;

3. Manufacturer's Serial number; and

4. Any other information the Authority finds
appropriate.

(b) Any organisation that manufactures an
aircraft or engine under Subpart G or
Subpart F shall identify that aircraft or
engine by means of a fireproof plate that has
the information specified in paragraph (a)
marked on it by etching, stamping,
engraving, or other approved method of
fireproof marking. The identification plate
shall be secured in such a manner that it is
accessible and legible, and will not likely be
defaced or removed during normal service,
or lost or destroyed in an accident.

(c) Any organisation that manufactures a
propeller, propeller blade, or propeller hub
under Subpart G or Subpart F shall identify
it by means of a plate, stamping, engraving,
etching or other approved method of
fireproof identification that is placed on it on
a non-critical surface, contains the
information specified in paragraph (a), and
will not likely be defaced or removed during
normal service or lost or destroyed in an
accident.

(d) (Reserved)

21A.803 Handling of identification data

(@) No person shall remove, change, or place
identification information referred to in
21A.801(a) on any aircraft, engine,
propeller, propeller blade, or propeller hub,
or in 21A.807(a) on an APU, without the
approval of the Authority.

(b) No person shall remove or install any
identification plate referred to in 21A.801,
or in 21A.807 for an APU, without the
approval of the Authority.

(c) By way of derogation from paragraphs
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organizacia vykonavajuca udrzbu podla
pouzitelnych vykonavacich predpisov, v
stilade s metddami, technikami a postupmi
stanovenymi CNMAA:

1. odstranit, zmenit' alebo umiestnit’
identifikacné udaje podla 21A.801(a) na
ktoromkol'vek lietadle, motore, vrtuli, liste
vrtule alebo hlave vrtule, alebo pre APU

podl'a 21A.807(a) alebo

2. odstranit’ identifikacny Stitok podla
21A.801 alebo pre APU podla 21A.807, ak
je to nevyhnutné pocas plnenia tloh udrzby.

(d) Ziadna osoba nesmie instalovat
identifikacny Stitok odstraneny v sulade
s pododsekom (c)(2) na iné lietadlo, motor,
vrtul'u, list vrtule alebo hlavu vrtule inde nez
na mieste, z ktorého bol odstraneny.

21A.804 Oznacovanie lietadlovych casti
a zariadeni

(a) Kazdy vyrobca lietadlovej cCasti alebo
zariadenia je povinny trvalo a Citatelne
oznacit’ lietadlovt cast’ alebo zariadenie:

1. nazvom, obchodnou znackou alebo
symbolom oznac¢ujicim vyrobcu a

2. kusovnikovym ¢islom stanovym v
pouzitelnych konstrukénych tidajoch a

3. pismenami EMPA pre lietadlové casti
azariadenia vyrobené v stlade so
schvalenymi kons$trukénymi udajmi, ktoré
nepatria drzitelovi typového osvedCenia
stvisiaceho vyrobku, okrem lietadlovych
celkov, na ktoré sa vztahuje opravnenie
EMTSO.

(b) Odlisne od odseku a), ak CNMAA
suhlasi s tym, ze lietadlovd cast alebo
zariadenie je prili§ malé alebo, Zze je inak
neuskutocCnitelné¢ oznacit’ lietadlova cast
alebo zariadenie akymikol'vek informaciami
vyZzadovanymi odsekom a), musi doklad
ouvolneni opravnenou o0sobou, ktory
sprevadza lietadlova cast’ alebo zariadenie

(@ and (b), any organisation performing
maintenance work under the applicable
associated implementing rules may, in
accordance with methods, techniques and
practices established by the Authority:

1. Remove, change, or place the
identification information referred to in
21A.801(a) on any aircraft, engine,

propeller, propeller blade, or propeller hub,
or in 21A.807(a) on an APU; or

2. Remove an identification plate referred to
in 21A.801, or 21A.807 for an APU, when
necessary during maintenance operations.

(d) No person shall install an identification
plate  removed in accordance with
subparagraph (c)(2) on any aircraft, engine,
propeller, propeller blade, or propeller hub
other than the one from which it was
removed.

21A.804 Identification of parts and
appliances

(a) Each manufacturer of a part or appliance
shall permanently and legibly mark the part
or appliance with:

1. A name, trademark, or symbol identifying
the manufacturer; and

2. The part number, as defined in the
applicable design data; and

3. The letters EMPA (European Military
Part Approval) for parts or appliances
produced in accordance with approved
design data not belonging to the type-
certificate holder of the related product,
except for EMTSO articles.

(b) By way of derogation from paragraph
(@), if the Authority agrees that a part or
appliance is too small or that it is otherwise
impractical to mark a part or appliance with

any of the information required by
paragraph (a), the authorised release
document accompanying the part or

appliance or its container shall include the
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alebo ich obal obsahovat’ informacie, ktoré
nebolo mozné na Cast’ vyznacit'.

21A.805 Oznacovanie kritickych casti

Okrem poziadaviek uvedenych v 21A.804,
kazdy vyrobca Casti, ktorda sa ma montovat’
na typovo certifikovany vyrobok a ktora
bola identifikovana ako kritickd cast, je
povinny trvalo a ¢itatel'ne oznacit’ takt Cast’
kusovnikovym ¢islom a vyrobnym c¢islom.

21A.807 Oznacovanie lietadlovych celkov
na ktoré sa vzt’ahuje opravnenie EMTSO

(a) Kazdy drzitel’ opravnenia EMTSO podl'a
podcasti O je povinny trvalo a Citatelne
oznacit kazdy lietadlovy celok tymito
informéciami:

1. ndzov a adresa vyrobcu;

2. nazov, typ, kusovnikovym cislom alebo
oznacenim modelu lietadlového celku,

3. vyrobné ¢islo alebo datum vyroby
lietadlového celku alebo oba idaje, a

4. pouzitelnym oznacenim EMTSO.

(b) Odlisne od odseku a), ak CNMAA
suhlasi s tym, ze Cast’ je prili§ mald alebo, Ze
je inak nerealizovatelné oznacit' cCast’
akymikol'vek informéciami vyZadovanymi
odsekom a), musi doklad o uvolneni
opravnenou osobou, ktory sprevadza cCast
alebo jej obal obsahovat’ informacie, ktoré
nebolo mozné vyznacit’ na Casti.

(c) Kazda osoba, ktora vyraba APU podla
podcasti G alebo podcasti F, je povinna
oznac¢it  APU pomocou ohnovzdorného
Stitku, na ktorom s vyleptané, vyrazené,
vyryté alebo inou schvdlenou metodou
ohnovzdorného oznaCovania vyznafené
informacie S$pecifikované v odseku a).
Identifika¢ny Stitok musi byt pripevneny
tak, aby bol pristupny a CitateI'ny a v bezne;j
prevadzke sa nemohol stat’ necitatelnym
alebo sa dal odstranit’ alebo pri nehode
stratit’ alebo znicit’.

SOS EMAR 21
Vydanie 1

information that could not be marked on the
part.

21A.805 Identification of critical parts

In addition to the requirement of 21A.804,
each manufacturer of a part to be fitted on a
type-certificated product which has been
identified as a critical part shall permanently
and legibly mark that part with a part
number and a serial number.

21A.807 Identification of EMTSO articles

(@) Each holder of an EMTSO authorisation
under Subpart O shall permanently and
legibly mark each article with the following
information:

1. The name
manufacturer;

2. The name, type, part number or model
designation of the article;

3. The serial number or the date of
manufacture of the article or both; and

4. The applicable EMTSO number.

and address of the

(b) By way of derogation from paragraph
(@), if the Authority agrees that a part is too
small or that it is otherwise impractical to
mark a part with any of the information
required by paragraph (a), the authorised
release document accompanying the part or
its container shall include the information
that could not be marked on the part.

(c) Each person who manufactures an APU
under Subpart G or Subpart F shall identify
that APU by means of a fire-proof plate that
has the information specified in paragraph
(@ marked on it by etching, stamping,
engraving, or other approved method of
fireproof marking. The identification plate
shall be secured in such a manner that it is
accessible and legible, and will not likely be
defaced or removed during normal service,
or lost or destroyed in an accident.

101



SOS EMAR 21
Vydanie 1

ODDIEL B

POSTUP PRE CNMAA

PODCAST A —- VSEOBECNE
USTANOVENIA

21.B.5. Rozsah posobnosti

a) Tento oddiel stanovuje postup prislusného
CNMAA pri vykonavani svojich uloh a
zodpovednosti, ktoré sa tykaju vydania,
zachovania, pozastavenia platnosti a
zruSenia osvedceni, schvaleni a opravneni
uvedenych v tomto EMAR.

21.B.20. Povinnosti CNMAA

Obsah tejto podcasti predstavuje interné
podmienky CNMAA pri vykonavani oddielu
A, a sama o sebe nie je poziadavkou na
CNMAA.

21.B.25. Poziadavky na organizaciu
prislusného CNMAA

(fl) Vseobecne
Clensky stat vytvori CNMAA s pridelenou
zodpovednostou za implementiciu EMAR

21 Oddiel A so zdokumentovanymi
postupmi, organizacnou Struktirou a
personalom.

b) Zdroje

1. Pocet pracovnikov musi byt dostatocny
na vykondvanie pridelenych tloh.

2. CNMAA c¢lenského Statu menuje
manazéra alebo manazérov, ktori budu
zodpovedni za vykonavanie suvisiacich uloh

v ramci Struktary CNMAA  vratane
komunikacie S  ostatnymi  narodnymi
CNMAA (podra potreby).

(c) Kvalifikacia a skolenie
VSetci pracovnici musia byt primerane

SECTION B

PROCEDURES FOR THE
AUTHORITIES

SUBPART A — GENERAL
PROVISIONS

21B.5 Scope

(@) This Section establishes the procedures
for the Authorities when exercising their
tasks and responsibilities concerned with the
issuance, maintenance, amendment,
suspension and revocation of certificates,
approvals and authorisations referred to in
this EMAR.

21B.20 Obligations of the Authority

The content of this Section represents the
internal governance for the Authorities in
the implementation of Section A and does
not itself constitute a requirement on the
Authority.

21B.25 Requirements for the organisation
of the Authority

(@) General:

The Member State will designate the
Authority(ies) with allocated responsibilities
for the implementation of EMAR 21 Section
A, with documented procedures,
organisation structure and staff.

(b) Resources:

1. The number of staff will be sufficient to
perform the allocated tasks;

2. The Authority will appoint a manager, or
managers, who are responsible for the
execution of the related task(s) within the
authority, including communication with
other military airworthiness authorities, as
appropriate.

(c) Qualification and training:
All staff will be appropriately qualified and
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kvalifikovani a musia mat' dostatoéné
vedomosti, skiisenosti a byt vySkoleni na
plnenie svojich uloh.

21.B.30. Zdokumentované postupy

(@ CNMAA zavedie zdokumentované
postupy na opis svojej organizacie,
prostriedkov a metdd plnenia poziadaviek
tohto EMAR. Postupy sa musia nepretrzite
aktualizovat’ a sluzia ako zakladné pracovné
dokumenty v ramci CNMAA pre vsetky
suvisiace ¢innosti.

21.B.35. Zmeny v organizacii a postupoch

(@) CNMAA je povinny oznamit’ akukol'vek
vyznamnu zmenu vo svojej organizacii

a zdokumentovanych postupoch v stlade s
EMAD R.

(b) CNMAA musi v¢as aktualizovat’ svoje
zadokumentované postupy pri zmene
predpisov tak, aby bolo zabezpecené ich
ucinné uplatiovanie.

21.B.40. Riesenie sporov

(@) CNMAA zriadi proces rieSenia sporov v
radmci svojej organizacie prostrednictvom
zdokumentovanych postupov.

21.B.45. Hlasenie/Koordinacia, suc¢innost’

(@ CNMAA zabezpeci v pripade potreby
koordinaciu s inymi certifikaCnymi,
vySetrovacimi, schval'ovacimi alebo
opravilovacimi skupinami akejkol'vek inej
CNMAA, aby bola zabezpefend ucinna
vymena informécii relevantnych  pre
bezpecnost’ vyrobkov, Casti a zariadeni.

21.B.55. Vedenie zaznamov
CNMAA vedie alebo uchovava

odpovedajuce  zaznamy  tykajice  sa
osvedceni, schvaleni a opravneni udelenych
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have sufficient knowledge, experience and
training to perform their allocated task.

21B.30 Documented procedures

(@) The Authority will establish documented
procedures to describe its organisation,
means and methods to fulfil the
requirements of this EMAR. The procedures
will be kept up to date and serve as the basic
working documents within that authority for
all related activities.

21B.35 Changes in organisation and
procedures

(@) The Authority will notify any significant
change in its organisation and documented
procedures in accordance with EMAD R.

(b) The Authority will update its
documented procedures relating to any
change to regulations in a timely manner to
ensure effective implementation.

21B.40 Resolution of disputes

(@) The Authority will establish a process for
the resolution of disputes within its
documented organisational procedures.

21B.45 Reporting/coordination

(@) The Authority will ensure coordination
as applicable with other related certification,
investigation, approval or authorisation
teams of any other Airworthiness Authority
to ensure efficient exchange of information
relevant for safety of the products, parts and
appliances.

21B.55 Record keeping
(@) The Authority will keep, or maintain

access to, the appropriate records related to
the certificates, approvals and authorisations
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v sulade s tymto EMAR alebo s prislusnymi
narodnymi predpismi.

21.B.60. Prikazy na zachovanie letovej
sposobilosti

(@ Ak CNMAA dostane prikazy na
zachovanie letovej sposobilosti od civilnej
autority pre letov spdsobilost’, alebo od
iného CNMAA, tieto prikazy moézu byt
Sirené dalej v sulade s vnutornymi
postupmi.

PODCAST B - VOJENSKE TYPOVE
OSVEDCENIA A VOJENSKE TYPOVE
OSVEDCENIA NA ZVLASTNE UCELY

Uplatiluyju  sa  administrativne
stanovené¢ CNMAA. EMAR 21

postupy

PODCAST C — (NEUPLATNUJE SA)

PODCAST D - ZMENY VOJENSKYCH
TYPOVYCH OSVEDCENI

A VOJENSKYCH TYPOVYCH
OSVEDCENI PRE ZVLASTNE UCELY

Uplatiiujt sa  administrativne
stanovené CNMAA.

postupy

PODCAST E - DOPLNKOVE TYPOVE
OSVEDCENIA

Uplatiiujt  sa  administrativne
stanovené CNMAA.

postupy

it has granted in accordance with this EMAR
or respective national regulations.

21B.60 Airworthiness directives

(@ When an Authority receives an
Airworthiness Directive from a civil or
another Military Airworthiness Authority,
that Airworthiness Directive may be
disseminated in accordance with internal
procedures.

SUBPART B — MILITARY TYPE-
CERTIFICATES AND MILITARY
RESTRICTED TYPE-CERTIFICATES

Administrative procedures established by
the Authority will apply. EMAR 21

SUBPART C — (NOT APPLICABLE)

SUBPART D — CHANGES TO
MILITARY TYPE-CERTIFICATES
AND MILITARY RESTRICTED TYPE-
CERTIFICATES

Administrative procedures established by
the Authority will apply.

SUBPART E — MILITARY
SUPPLEMENTAL TYPE-
CERTIFICATES

Administrative procedures established by
the Authority will apply.
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PODCAST F - VYROBA BEZ
OPRAVNENIA ORGANIZACIE NA
VYROBU VOJENSKEJ LETECKEJ
TECHNIKY

21.B.120. VySetrovanie

(@ CNMAA vymenuje vySetrovaciu
skupinu pre kazdého ziadatela o pisomny
suhlas alebo drzitela pisomného suhlasu
tykajiceho sa  vykonavania  vSetkych
relevantnych uloh vzt'ahujucich sa k takému
pisomného suhlasu, ktora sa bude skladat’ z
veduceho skupiny, ktory zastupuje a vedie
skupinu a v pripade potreby z jedného alebo
niekol’kych ¢lenov. Veduci skupiny podava
spravy manazérovi zodpovednému za

¢innost’ podl'a bodu 21.B.25(b)(2).

(b)) CNMAA vykona zodpovedajuce
preskimanie ziadatela o pisomny suthlas
alebo drzitela pisomného sthlasu v
dostatoénom  rozsahu, aby zd6vodnil
odporticania  tykajuce sa  vydania,
zachovania, zmien alebo  doplnkov,
pozastavenia  platnosti alebo  zruSenia

pisomného suhlasu.

(c) CNMAA vypracuje postupy pre
preskimanie ziadatela o pisomny suhlas
alebo drzitel'a pisomného sthlasu, ako cast’
zdokumentovanych postupov minimalne s
tymto obsahom:

1. vyhodnotenie prijatych Ziadosti;

2. menovanie vySetrovacej skupiny;

3. priprava a plan skiimania;

4. vyhodnotenie dokumentacie (prirucky,
postupy atd’.);

5. audit a inSpekcie;

6. sledovanie napravnych opatreni a

7. odporti€ania na vydanie, zmenu a
doplnenie, pozastavenie platnosti alebo
zru$enie pisomného sthlasu.

21.B.125. Zistenia

(a) Ak na zaklade auditu alebo na zaklade
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SUBPART F — PRODUCTION
WITHOUT MILITARY PRODUCTION
ORGANISATION APPROVAL

21B.120 Investigation

(@ The Authority will appoint an
investigation team for each applicant for, or
holder of, a letter of agreement to conduct
all relevant tasks related to this letter of
agreement, consisting of a team-leader to
manage and lead the investigation team and,
if required, one or more team members. The
team-leader reports to the manager
responsible for the activity, as defined in

21B.25 (b)(2).

(b) The Authority will perform sufficient
investigation activities to justify the
issuance, maintenance, amendment,
suspension or revocation of the letter of
agreement.

(c) The Authority will prepare procedures
for the investigation of applicants for, or
holders of, a letter of agreement as part of
the documented procedures covering at least
the following elements:

1. Evaluation of applications received,

2. Determination of investigation team;

3. Investigation preparation and planning;

4. Evaluation of the documentation (manual,
procedures, etc.);

5. Auditing and inspection;

6. Follow up of corrective actions;

7. lIssuance, amendment, suspension or
revocation of the letter of agreement.

21B.125 Findings

(a) When during audits or by other means,
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iného spoésobu CNMAA zisti objektivny
dokaz preukazujici nezhodu drzitela
pisomného  sthlasu s  pouzitelnymi
poziadavkami oddielu A tohto EMAR, toto
zistenie sa Kklasifikuje v sulade s

21.A.125B(a).
(b) CNMAA prijme tieto opatrenia:

1. pri zisteniach arovne 1 CNMAA v
zavislosti od rozsahu zistenia podnikne
okamzit¢ kroky na uplné alebo Ciastocné
obmedzenie, pozastavenie platnosti alebo
zruSenie  pisomného suhlasu,  kym
organizacia uspeSne neprijme napravné
opatrenie;

2. pri zisteniach Grovne 2 CNMAA
poskytne lehotu na prijatie napravného
opatrenia primerani povahe zistenia, ktora
nie je dlhSia ako 3 mesiace. Za urcitych
okolnosti na konci tejto lehoty a podla
povahy zistenia méze CNMAA predizit
trojmesacni  lehotu za  podmienky
predlozenia uspokojivého planu napravného
opatrenia.

(c) CNMAA prijme opatrenia na uplné
alebo Ciastoné pozastavenie platnosti
pisomného sthlasu v pripade nedodrzania
lehoty poskytnutej CNMAA.

21.B.130. Vydanie pisomného suhlasu

(a) Po zisteni, Ze vyrobca splia
odpovedajuce  poziadavky oddielu A
podcasti F, CNMAA vyda bez zbytoc¢ného
odkladu pisomny suhlas o preukazani zhody
jednotlivych vyrobkov, lietadlovych Ccasti
alebo zariadeni (EMAR Form 65).

(b) Pisomny suhlas bude obsahovat’ rozsah
sthlasu, datum skoncenia platnosti a
pripadne odpovedajuce obmedzenia
tykajlice sa opravnenia.

(c) Obdobie platnosti pisomného suhlasu
nesmie prekrocCit’ jeden rok, alebo ako je
dohodnuté s vyrobcom.

objective evidence is found by the Authority
showing non-compliance of the holder of a
letter of agreement with the applicable
requirements of Section A of this EMAR,
this finding will be classified in accordance
with 21A.125B(a).

(b) The Authority will take the following
actions:

1. For level one findings, immediate action
will be taken by the Authority to limit,
suspend or revoke the letter of agreement in
whole or in part, depending upon the extent
of the finding, until successful corrective
action has been completed by the
organisation;

2. For level two findings, the Authority will
grant a corrective action period appropriate
to the nature of the finding that is not to be
more than three months. In certain
circumstances, at the end of this period and
subject to the nature of the finding, the
Authority can extend the three months
period subject to a satisfactory corrective
action plan.

(c) Action will be taken by the Authority to
suspend the letter of agreement in whole or
in part in case of failure to comply within
the timescale granted by the Authority.

21B.130 Issue of a letter of agreement

(@) When satisfied that the manufacturer is
in  compliance  with the applicable
requirements of Section A, Subpart F, the
Authority will issue a letter of agreement to
the showing of conformity of individual
products, parts or appliances (EMAR Form
65) without undue delay.

(b) The letter of agreement will contain the
scope of the agreement, a termination date
and, where applicable, the appropriate
limitations relating to the authorisation.

(c) The duration of the letter of agreement is
not to exceed one year, or as agreed with the
manufacturer.
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21.B.135. Uchovavanie pisomného suhlasu

CNMAA uchovava pisomny suhlas tak dlho,
az kym:

(a) vyrobca spravne vyuziva EMAR Form
52 ako vyhlasenie o zhode pre tuplné
lietadlo, a EMAR Form 1 pre iné vyrobky
nez je uplné lietadlo, lietadlové casti a
zariadenia, a

(b) inSpekcie vykonané CNMAA pred
potvrdenim platnosti EMAR Form 52 alebo
EMAR Form 1 ak podrla 21.A.130(c
nezistia nezhodu s poziadavkami alebo
postupmi obsiahnutymi v prirucke vyrobcu,
alebo s prislusnymi vyrobkami, lictadlovymi
Castami alebo zariadeniami. Pri tychto
inSpekcidch sa kontroluje minimalne ¢i:

1. sa suhlas vztahuje na posudzované
vyrobky, lietadlové Casti alebo zariadenia a
¢i ostava platny;

2. prirucka popisana v 21.A.125A(b) a jej
zmeneny stav, uvedeny Vv pisomnom
suhlase, pouziva vyrobca ako zakladny
pracovny dokument. Ak to tak nie je,
inSpekcia nesmie pokraCovat a preto
osvedcenie 0 uvol'neni nebude potvrdené;

3. vyroba prebiecha podla podmienok
predpisanych v  pisomnom suhlase a
uspokojivo sa vykonava;

4. inSpekcie a skuSky (vratane letovych
skuSok, ak je to vhodné) podla
21.A.130(b)(2) a/alebo (b)(3), boli vykonané
za podmienok predpisanych v pisomnom
stihlase a sa vykonali uspokojivo;

5. boli vykonané inSpekcie popisané alebo
uveden¢ CNMAA v pisomnom suhlase a
vysledky boli uspokojivé;

6. vyhlasenie o zhode zodpoveda
poziadavkam 21.A.130 a informacie v fiom
obsiahnuté nebrania potvrdit’ jeho platnost’ a
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21B.135 Maintenance of the letter of
agreement

The Authority will maintain the letter of
agreement as long as:

(@) The manufacturer is properly using the
EMAR Form 52 as a Statement of
Conformity for complete aircraft, and the
EMAR Form 1 for products other than
complete aircraft, parts and appliances; and

(b) Inspections performed by the Authority
before validation of the EMAR Form 52 or
the EMAR Form 1, as per 21A.130(c) did
not reveal any findings of non-compliance
against the requirements or the procedures
as contained in the manual provided by the
manufacturer, or against the conformity of
the respective products, parts or appliances.
These inspections will check at least that:

1. The agreement covers the product, part or
appliance being validated, and remains
valid;

2. The manual described in 21A.125A(b)
and its change status referred to in the letter
of agreement is used as the basic working
document by the manufacturer. Otherwise,
the inspection will not continue and
therefore the release certificates will not be
validated;

3. Production has been carried out under the
conditions prescribed in the letter of
agreement and satisfactorily performed;

4. Inspections and tests (including flight
tests, if appropriate), as per 21A.130(b)(2)
and/or (b)(3), have been carried out under
the conditions prescribed in the letter of
agreement and satisfactorily performed;

5. The inspections by the Authority
described or addressed in the letter of
agreement have been performed and found
acceptable;

6. The statement of conformity complies
with 21A.130, and the information provided
does not prevent its validation; and
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(c) neuplynul datum skoncéenia platnosti
pisomného suhlasu.

21.B.140. Zmena a doplnenie pisomného
suhlasu

(@ CNMAA tam kde je pouzitelné
preskima kazdi zmenu a doplnenie

pisomného suhlasu v stlade s bodom
21.B.120.

(b) Ak je CNMAA presvedéeny, ze su
nad’alej plnené poziadavky oddielu A
podcasti F, prislusne zmeni alebo doplni
pisomny suhlas.

21.B.145. Obmedzenie, pozastavenie
platnosti a zruSenie pisomného stihlasu

(@) Obmedzenie, pozastavenie platnosti

alebo zrusenie pisomného suhlasu sa
pisomne oznami drzitelovi pisomného
suhlasu. CNMAA uvedie dovody

obmedzenia, pozastavenia platnosti alebo
zruSenia pisomného suhlasu a informuje
drzitel'a o jeho prave na odvolanie sa.

(b) Ak bola platnost’ pisomného suhlasu
pozastavena, mozZe sa obnovit len po
opiatovnom urceni zhody s ustanoveniami
oddielu A podcasti F.

21.B.150. Vedenie zaznamov

@ CNMAA zriadi systém vedenia
zdaznamov, ktory umoZni  primerané
sledovanie procesu vydévania,
zachovavania, zmeny, pozastavenia platnosti
alebo  zruSenia kaZzdého jednotlivého
pisomného suhlasu.

(b) Zaznamy musia obsahovat’ minimalne:

1. dokumenty poskytnuté ziadatefom o
pisomny suhlas alebo drZitel'om stihlasu;

2. dokumenty vyhotovené v priebehu
preskimavania a inSpekcie, v ktorych su
uvedené¢ Cinnosti a zaverecné vysledky
postupov definovanych v bode 21.B.120,

(c) Any termination date for the letter of
agreement has not been reached.

21B.140 Amendment of the letter of
agreement

(@ The Authority will investigate, as
appropriate, in accordance with 21B.120 any
amendment of the letter of agreement.

(b) When the Authority is satisfied that the
requirements of Section A Subpart F
continue to be complied with, it will amend
the letter of agreement accordingly.

21B.145 Limitation, suspension and
revocation of the letter of agreement

(@) The limitation, suspension or revocation
of the letter of agreement will be
communicated in writing to the holder of the
letter of agreement. The Authority will state
the reasons for the limitation, suspension or
revocation and inform the holder of the letter
of agreement of its right to appeal.

(b) When the letter of agreement has been
suspended it will only be reinstated after
compliance with Section A, Subpart F has
been re-established.

21B.150 Record keeping

(@) The Authority will establish a system of
record keeping that allows adequate
traceability of the process to issue, maintain,
amend, suspend or revoke each individual
letter of agreement.

(b) The records will at least contain:

1. The documents provided by the applicant
for, or holder of, a letter of agreement;

2. The documents established during
investigation and inspection, in which the
activities and the final results of the
elements defined in 21B.120 are stated,
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vratane zisteni a napravnych opatreni
stanovenych v stlade s 21B.125;
3. pisomny suhlas vratane zmien a

4. zapisy zo stretnuti s vyrobcom.

(c) Zaznamy sa archivuji na obdobie
minimalne Sest’ rokov po skonceni platnosti
pisomného suhlasu.

(d) CNMAA vedie aj zaznamy vsetkych
vyhlaseni zhody (EMAR Form 52) a
osvedéeni o uvolneni (EMAR Form 1),
ktorych platnost’ potvrdil.

PODCAST G - OPRAVNENIE
ORGANIZACIE NA VYROBU
VOJENSKEJ LETECKEJ TECHNIKY

21.B.220. VySetrovanie

(@ CNMAA menuje pre kazdého Ziadatel'a
alebo drZitel'a oprdvnenia organizicie na
vyrobu pracovni skupinu, ktora bude
vykonavat vSetky odpovedajuce tulohy
tykajuce sa oprdvnenia organizicie na
vyrobu a bude zlozen4a z vedlceho skupiny,
ktory bude zastupovat’ a viest’ skupinu a, v
pripade potreby, z jedného alebo niekol'kych

¢lenov. Veduci skupiny podava spravy
manazérovi zodpovednému za cCinnosti
podla bodu 21.B.25(b)(2).

(b)) CNMAA vykona zodpovedajuce
skimanie  aby  zdovodnil  vydanie,
zachovanie, pozastavenie platnosti alebo

zru$enie opravnenia.

(c) CNMAA vypracuje postupy skumania
ziadatel'a o Oprdvnenie organizacie na
vyrobu, ako cast zdokumentovanych
postupov minimalne s tymto obsahom:

1. vyhodnotenie prijatych Ziadosti;
2. menovanie pracovnej skupiny pre
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including findings and corrective actions
established in accordance with 21B.125;

3. The letter of agreement, including
changes; and

4. The minutes of the meetings with the
manufacturer.

(c) The records are to be archived for a
minimum retention period of six years after
termination of the letter of agreement.

(d) The Authority will also maintain records
of all statements of conformity (EMAR
Form 52) and authorised release certificates
(EMAR Form 1) that it has validated.

SUBPART G — MILITARY
PRODUCTION ORGANISATION
APPROVAL

21B.220 Investigation

(a) The Authority will appoint a production
organisation approval team for each
applicant, or holder of, a production
organisation approval to conduct all relevant
tasks related to this production organisation
approval, consisting of a team leader to
manage and lead the approval team and, if
required, one or more team members. The
team leader reports to the manager
responsible for the activity as defined in

21B.25(b)(2).

(b) The Authority will perform sufficient
investigation activities to justify the
issuance, maintenance, amendment,
suspension or revocation of the approval.

(c) The Authority will prepare procedures

for the investigation of a production
organisation that has applied for an
approval, as part of the documented

procedures, covering at least the following
elements:

1. Evaluation of applications received,

2. Determination of production organisation
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schvalenie organizacie na vyrobu;
3. priprava a plan skiimania,

4. vyhodnotenie dokumentacie
vyrobnej organizacie, postupy atd’.);

(popis

5. audit;

6. sledovanie napravnych opatreni;

7. vydanie, zmena, pozastavenie platnosti
alebo zrusSenie opravnenia organizacie na
vyrobu,

8. d’alsi dohlad.

21.B.225. Zistenia

(@) Ak na zaklade auditu alebo inym
sposobom CNMAA zisti objektivny dokaz
preukazujici nezhodu drzitela opravnenia
organizacie na vyrobu s pouziteInymi
poziadavkami oddielu A, toto zistenie sa
klasifikuje v sulade s bodom 21.A.158(a).

(b) CNMAA prijme tieto opatrenia:

1. pri zisteniach arovne 1 CNMAA v
zavislosti od rozsahu zistenia podnikne
okamzité kroky na Uplné alebo Ciastocné
obmedzenie, pozastavenie platnosti alebo
zruSenie opravnenia organizacie na vyrobu,
kym organizacia uspeSne neprijme napravné
opatrenie;

2. pri zisteniach Urovne 2 CNMAA
poskytne lehotu na prijatie napravného
opatrenia primeranii povahe zistenia, ktora
nie je dlhSia ako 3 mesiace. Za urcitych
okolnosti na konci tejto lehoty a podla
povahy zistenia méze CNMAA predizit
trojmesacntt  lehotu za  podmienky
predlozenia uspokojivého planu napravného
opatrenia.

(c) CNMAA prijme opatrenia na uplné
alebo cCiastocné pozastavenie platnosti
opravnenia v pripade nedodrZania lehoty
poskytnutej CNMAA.

approval team;

3. Investigation preparation and planning;

4. Evaluation of the documentation
(production organisation exposition,
procedures, etc.);

5. Auditing;

6. Follow up of corrective actions;

7. Issuance, amendment, suspension or
revocation of a production organisation
approval;

8. Continued surveillance.

21B.225 Findings

(@) When during audits or by other means
objective evidence is found by the
Authority, showing non-compliance of the
holder of a production organisation approval
with the applicable requirements of Section
A, this finding will be classified in
accordance with 21A.158(a).

(b) The Authority will take the following
actions:

1. For level one findings, immediate action
will be taken by the Authority to limit,
suspend or revoke the production
organisation approval, in whole or in part,
depending upon the extent of the finding,
until successful corrective action has been
completed by the organisation;

2. For level two findings, the authority will
grant a corrective action period appropriate
to the nature of the finding that is not to be
more than three months. In certain
circumstances, at the end of this period and
subject to the nature of the finding, the
Authority can extend the three months
period subject to a satisfactory corrective
action plan.

(c) Action will be taken by the Authority to
suspend the approval in whole or in part, in
case of failure to comply within the
timescale granted by the Authority.
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21.B.230. Vydanie osvedcenia

(a) Po wuspokojivom zisteni, Ze vyrobna
organizacia vyhovuje poziadavkam oddielu
A podcasti G, CNMAA bez zbyto¢ného
odkladu vystavi organizacii Opravnenie na
vyrobu (EMAR Form 55).

(b) Spésobom stanovenym CNMAA sa do
EMAR Form 55 uvedie referenéné ¢islo.

21.B.235. Dalii dohlad
(@) Aby bolo zdbévodnené

opravnenia  organizdcie  na
CNMAA vykona d’alsi dohl'ad, aby:

zachovanie
vyrobu,

1. overil, ze systém kvality drzitela
opravnenia  organizdcie na  vyrobu
zodpoveda poziadavkam oddielu A podcasti
G;

2. overil, ze organizécia drzitel'a opravnenia
organizacie na vyrobu pracuje v sulade s
priruc¢kou organizacie na vyrobu, a zaroven;

3. overil U¢innost’ postupov uvedenych
v prirucke organizacie na vyrobu;

4.  monitoroval  Standardy
konStrukénych ~ casti  alebo
pomocou odberu vzoriek.

vyrobkov,
zariadeni

(b) Dalsi dohl'ad sa vykonava v sulade s
bodom 21.B.220.

(c) CNMAA pomocou d’alsieho priebezného
dohl'adu  zabezpeci, Ze  opravnenie
organizacie na vyrobu je uplne preskimané
z hladiska zhody s tymto EMAR pocas 24-
mesaéného obdobia. Dalsi dohlad pocas
tohto obdobia moOZe pozostavat z
niekol’kych vySetrovacich aktivit. Pocet
auditov sa modze menit v zavislosti na
zloZitosti organizacie, pocte sidiel podniku a
KritiCnosti stavu vyroby. Drzitel' opravnenia
organizacie na vyrobu sa podrobi d’alSiemu
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21B.230 Issue of certificate

(@ When satisfied that the production
organisation is in compliance with the
applicable requirements of Section A,
Subpart G, the Authority will issue a
Production Organisation Approval (EMAR
Form 55) without undue delay.

(b) The reference number will be included
on the EMAR Form 55 in a manner
specified by the Authority.

21B.235 Continued surveillance

(@) In order to justify the maintenance of the

production  organisation approval the
Authority  will perform  continued
surveillance:

1. To verify that the production organisation
approval holder’s quality system complies
with Section A, Subpart G;

2. To verify that the organisation of the
production organisation approval holder
operates in accordance with the production
organisation exposition;

3. To verify the effectiveness of the
production organisation exposition
procedures; and

4. To monitor by sample the standards of the
product, part or appliance.

(b) Continued surveillance will  be
performed in accordance with 21B.220.

() The Authority will provide through
planned continued surveillance that a
production  organisation  approval s
completely reviewed for compliance with
this EMAR during a period of 24 months.
The continued surveillance may be made up
of several investigation activities during this
period. The number of audits may vary
depending upon the complexity of the
organisation, the number of sites and the
criticality of the production. The holder of a
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dohl'adu prislusného CNMAA minimalne
raz za rok.

21.B.240. Zmena a doplnenie opravnenia
organizacie na vyrobu

(@ CNMAA prostrednictvom staleho
dohl'adu monitoruje kazdi mala zmenu.

(b)) CNMAA v pripade potreby vySetri v
stlade s bodom 21.B.220 kazdu vyznamnu
Zmenu opravnenia organizacie na vyrobu
alebo  Zziadost  drzitela  opravnenia
organizacie na vyrobu o zmenu rozsahu a
podmienok opravnenia.

(c) Ak je CNMAA presvedceny, ze su
nad’alej plnené poziadavky oddielu A
podcasti G, odpovedajicim sposobom
upravi Opravnenie organizécie na vyrobu.

21.B.245. Pozastavenie platnosti a
zruSenie opravnenia organizicie na
vyrobu

(a) V pripade zisteni trovne jedna alebo dva,
CNMAA c¢iasto¢ne alebo Uplne obmedzi,
pozastavi platnost’ alebo zruSi oprdvnenia
organizacie na vyrobu takto:

1. v pripade zistenia Urovne jedna sa
Opravnenie organizacie na vyrobu okamZite
obmedzi alebo jeho platnost’ pozastavi. Ak
drzitel opravnenia organizicie na vyrobu
nespiia poziadavky bodu 21.A.158(c)(1),
Opravnenie organizacie na vyrobu sa zrusi;
2. v pripade zistenia irovne dva CNMAA
rozhodne o kazdom obmedzeni rozsahu
opravnenia organizacie na vyrobu dofasnym
uplnym alebo ciastkovym pozastavenim
jeho platnosti. Ak drzitel opravnenia
organizacie na vyrobu nespiia poziadavky
bodu 21.A.158(c)(2), Opravnenie
organizacie na vyrobu sa zrusi.

production organisation approval will be
subject to continued surveillance activity by
the Authority at least once every year.

21B.240 Amendment of a production
organisation approval

(@) The Authority will monitor any minor
change through the continued surveillance
activities.

(b) The Authority will investigate as
appropriate in accordance with 21B.220 any
significant change of a production
organisation approval or application by the
holder of a production organisation approval
for an amendment of the scope and terms of
approval.

(c) When the Authority is satisfied that the
requirements of Section A, Subpart G
continue to be complied with, it will amend
the  production organisation  approval
accordingly.

21B.245 Suspension and revocation of a
production organisation approval

(@ In case of a level one or level two
finding, the Authority will partly or fully
limit, suspend or revoke a production
organisation approval as follows:

1. In case of a level one finding the
production organisation approval will be
immediately limited or suspended. If the
holder of the production organisation
approval fails to comply with 21A.158(c)(1),
the production organisation approval will be
revoked,;

2. In case of a level two finding, the
Authority will decide on any restriction to
the scope of approval, by temporary
suspension of the production organisation
approval or parts thereof. If the holder of a
production organisation approval fails to
comply with 21A.158(c)(2), the production
organisation approval will be revoked.
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(b) Obmedzenie, pozastavenie platnosti
alebo zruSenie oprévnenia organizadcie na
vyrobu sa pisomne oznami drzitel'ovi
opravnenia. CNMAA uvedie dovody
obmedzenia, pozastavenia platnosti alebo
zrusenia opravnenia organizacie na vyrobu a
informuje drzitel'a o jeho prave na odvolanie
Sa.

(c) Ak bola platnost’ opravnenia organizacie
na vyrobu pozastavena, mdze sa obnovit’ len
po opitovnom stanoveni zhody s oddielom
A podcastou G.

21.B.260. Vedenie zaznamov

(@ CNMAA zriadi systétm vedenia
zaznamov, ktory umozni  primerané
sledovanie procesu vydania, uchovavania,
zmeny, pozastavenia  platnosti  alebo
zrusenia kazdého jednotlivého opravnenia
organizacie na vyrobu.

(b) Zaznamy musia obsahovat’ minimalne:

1. dokumenty poskytnuté ziadatelom o
Opravnenie organizdcie na vyrobu alebo
drzitelom opravnenia,

2. dokumenty vyhotovené v priebehu
vySetrovania, v ktorych st uvedené ¢innosti
a zaverecné vysledky postupov
definovanych v bode 21.B.220, vratane
zisteni podl'a bodu 21.B.225;

3. program dalSieho dohladu, vratane
zaznamov z vykonanych Setreni;

4. osvedcenie o povoleni organizicie na
vyrobu, vratane zmien;
5. zapisy zo stretnuti s drzitelom opravnenia
organizacie na vyrobu.

(c) Zaznamy sa archivuji na obdobie
minimalne Sest’ rokov.
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(b) The limitation, suspension or revocation
of the production organisation approval will
be communicated in writing to the holder of
the production organisation approval. The
Authority will state the reasons for the
suspension or revocation and inform the
holder of the production organisation
approval of its right to appeal.

(c) When a production organisation approval
has been suspended it will only be reinstated
after compliance with Section A, Subpart G
has been re-established.

21B.260 Record keeping

(@) The Authority will establish a system of
record Kkeeping that allows adequate
traceability of the process to issue, maintain,
amend, suspend or revoke each individual
production organisation approval.

(b) The records will at least contain:

1. The documents provided by the applicant
for, or holder of, a production organisation
approval certificate;

2. The documents established during the
investigation, in which the activities and the
final results of the elements defined in
21B.220 are stated, including findings and
corrective actions established in accordance
with 21B.225;

3. The continued surveillance programme,
including  records of investigations
performed,;

4. The production organisation approval
certificate, including changes;

5. The minutes of the meetings with the
holder of the production organisation
approval.

(c) The records are to be archived for a
minimum retention period of six years.
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PODCAST H - VOJENSKE
OSVEDCENIA LETOVEJ
SPOSOBILOSTI A VOJENSKE
ZVLASTNE OSVEDCENIA LETOVEJ
SPOSOBILOSTI

21.B.320. VySetrovanie

(@) CNMAA registracie vykonava vySetrenia
ziadatel'a o osvedcCenie letovej sposobilosti
alebo jeho drzitel'a v dostatonom rozsahu,
aby zddvodnil vydanie, zachovanie, zmenu,
pozastavenie platnosti alebo  zrusSenia
osvedcenia alebo opravnenia.

(b) CNMAA registracie vypracuje postupy
hodnotenia miniméalne s tymto obsahom:

1. vyhodnotenie sposobilosti ziadatel'a;
2. vyhodnotenie opravnenosti ziadosti;

3. klasifikacia
spoOsobilosti;
4. vyhodnotenie dokumentacie predloZenej
so ziadostou;

5. inSpekcia lietadla;

6. stanovenie nevyhnutnych podmienok,
obmedzeni alebo limitovani osvedCeni o
letovej sposobilosti.

osvedéeni 0  letovej

21.B.325. Vydanie osvedcenia letovej
sposobilosti

(@) CNMAA registracie vystavi alebo zmeni
osvedcenie letovej spodsobilosti (EMAR
Form 25), ak sa presved¢i, Ze su splnené
poziadavky podla bodu 21.B.326 a
odpovedajuce  poziadavky oddielu A
podcasti H.

(b) CNMAA registracie bez meskania
vystavi alebo zmeni zvlaStne osvedcenie
letovej sposobilosti (EMAR Form 24), ak sa
presvedci, ze st splnené poziadavky podla
bodu 21.B.327 a odpovedajice poziadavky
oddielu A podcasti H.

podmienok

(c) V pripade nedodrzania

SUBPART H— MILITARY
CERTIFICATES OF
AIRWORTHINESS AND MILITARY
RESTRICTED CERTIFICATES OF
AIRWORTHINESS

21B.320 Investigation

(@) The Authority of registry will perform
sufficient investigation activities for an
applicant for, or holder of, an airworthiness
certificate to  justify the issuance,
maintenance, amendment, suspension or
revocation of the certificate.

(b) The Authority of registry will prepare
evaluation procedures covering at least the
following elements:

1. Evaluation of eligibility of the applicant;
2. Evaluation of the eligibility of the
application;

3. Classification of
certificates;

4. Evaluation of the documentation received
with the application;

5. Inspection of aircraft;

6. Determination of necessary conditions,
restrictions  or  limitations to  the
airworthiness certificates.

airworthiness

21B.325 Issue of airworthiness certificates

(@) The Authority of registry will issue or
change a Certificate of Airworthiness
(EMAR Form 25) when it is satisfied that
the requirements of 21B.326 and the
applicable requirements of Section A of
Subpart H are met.

(b) The Authority of registry will issue or
change a Restricted Certificate of
Airworthiness (EMAR Form 24) when it is
satisfied that the requirements of 21B.327
and the applicable requirements of Section
A of Subpart H are met.

(c) Action will be taken by the Authority to
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uvedenych v bode 21A.181(a) budu
CNMAA prijaté opatrenia na pozastavenie
alebo zrusSenie platnosti osvedCenia letovej
spdsobilosti.

21.B.326. Osvedcenie letovej sposobilosti

CNMAA registracie vystavi osvedcenie
letovej sposobilosti pre:

(a) nové lietadlo:

1. po predlozeni dokumentacie podl'a bodu
21.A.174(b)(2);

2. ak je CNMAA registracie presvedceny o
tom, Zze lietadlo zodpovedd schvalenej
konstrukcii a je v stave zarucujicom
bezpeéni prevadzku. To moze zahfiat
inSpekcie prislusného CNMAA registracie;

(b) pouzivané lietadlo:

1. po predlozeni dokumentécie podl'a bodu
21.A.174(b)(3) preukazujuce;j, ze:

i) lietadlo zodpoveda typovému navrhu
schvélenému podla typového osvedcenia a
akémukol'vek  doplnkovému  typovému
osvedceniu, zmeny alebo opravy, schvélenej
v stlade s tymto EMAR;

i1) boli splnené uplatnitel'né prikazy na
zachovanie letovej sposobilosti a

iii) lietadlo bolo skontrolované v sulade s
pouzitelnymi ustanoveniami EMAR M;

2. ak je CNMAA registracie presvedceny o
tom, Ze lietadlo zodpovedd schvalenej
konStrukcii a je v stave =zaruCujicom
bezpecnu prevadzku. Toto moéze zahfiat
inSpekcie prislusného CNMAA registracie.

21.B.327. Zvlastne osvedcenie letovej
sposobilosti

(@ CNMAA registracie vystavi zvlastne
osvedéenie letovej sposobilosti pre:

1. nové lietadlo:

1) po predlozeni dokumentacie podl'a bodu
21.A.174(b)(2);

ii) ak je CNMAA registracie presvedéeny o
tom, ze lietadlo zodpovedd typovému

SOS EMAR 21
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suspend or revoke an airworthiness
certificate in case of failure to comply with
the conditions specified in 21A.181(a).”

21B.326 Certificate of airworthiness
The Authority of registry will issue a
certificate of airworthiness for:

(@) New aircraft:

1. Upon presentation of the documentation
required by 21A.174(b)(2);

2. When the Authority of registry is satisfied
that the aircraft conforms to an approved
design and is in a condition for safe
operation. This may include inspections by
the Authority of registry.

(b) Used aircraft:

1. Upon presentation of the documentation
required by 21A.174(b)(3) demonstrating
that:

(i) The aircraft conforms to a type design
approved under a type-certificate and any
supplemental type-certificate, change or
repair approved in accordance with this
EMAR,;

(if) The applicable Airworthiness Directives
have been complied with; and

(iii) The aircraft has been inspected in
accordance with the applicable provisions of
EMAR M.

2. When the Authority of registry is satisfied
that the aircraft conforms to an approved
design and is in a condition for safe
operation. This may include inspections by
the Authority of registry.

21B.327 Restricted certificate of
airworthiness

(@) The Authority of registry will issue a
restricted certificate of airworthiness for:

1. New aircraft:

(i) Upon presentation of the documentation
required by 21A.174(b)(2);

(i) When the Authority of registry is
satisfied that the aircraft conforms to an
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navrhu podla typového osvedcenia pre
zvlastne ucely alebo v sulade s osobitymi
Specifikaciami letovej sposobilosti a je v
stave zaruCujicom bezpecnu prevadzku.
Toto moze zahfnat inSpekcie prislusSného
CNMAA registracie;

2. pouzivané lietadlo:

1) po predlozeni dokumentécie podl'a bodu
21.A.174(b)(3) preukazujuce;j, ze:

(A) lietadlo  zodpoveda  konstrukcii
schvalenej CNMAA podla typového
osvedcenia pre zvlastne ucely alebo v sulade
S  osobitymi  Specifikiciami  letovej
sposobilosti, ako aj podla akéhokol'vek
doplnkového typového osvedcenia, zmeny
alebo opravy, schvélenej v sulade s tymto
EMAR.

(B) boli splnené uplatnitelné prikazy na
zachovanie letovej spdsobilosti a

(C) lietadlo bolo skontrolované v sulade s
pouzitel'nymi EMAR M;

ii) ak je CNMAA registracie presvedéeny o
tom, Ze lietadlo zodpovedd schvalenej
konstrukcii a je v stave zaruCujicom
bezpeéni prevadzku. Toto moze zahfnat
inSpekcie prislusného CNMAA registracie.

(b) Pre lietadlo, ktoré nemoéze splnit’
zékladné poziadavky uvedené v ,Basic
Framework Document” a nemdze mu byt
preto vydané typové osvedcenie pre zvlastne
ucely, CNMAA zabezpeéi, pokial je to
nevyhnutné na zohladnenie odchylok od
tychto zakladnych poziadaviek:

1. vydanie a preverenie zhody medzi
osobitymi Specifikaciami letovej
sposobilosti zarucujucimi primerant
bezpecnost’ s predpokladanym pouZivanim
liatadla a

2. stanovenie obmedzeni pre pouzivanie
tohto lietadla.

(c) Obmedzenia pre pouzitie budua spojené
so  zvlaStnymi  osvedCeniami  letovej
sposobilosti vratane obmedzeni vzdu$Sného
priestoru, kedze je nevyhnutné brat do

approved design under a restricted type-
certificate or in accordance with specific
airworthiness specifications, and is in a
condition for safe operation. This may
include inspections by the Authority of
registry.

2. Used aircraft:

(1) Upon presentation of the documentation
required by 21A.174(b)(3) demonstrating
that:

(A) The aircraft conforms to a design
approved under a restricted type-certificate
or in accordance with specific airworthiness
specifications and any supplemental type-
certificate change or repair approved in
accordance with this EMAR;

(B) The applicable Airworthiness Directives
have been complied with; and

(C) The aircraft has been inspected in
accordance with the applicable provisions of
EMAR M.

(i) When the Authority of registry is
satisfied that the aircraft conforms to the
approved design and is in a condition for
safe operation. This may include inspections
by the Authority of registry.

(b) For an aircraft that cannot comply with
the essential requirements referred to in the
Basic Framework Document and which is
not eligible for a restricted type-certificate,
the Authority will, as necessary to take
account of deviations from these essential
requirements:

1. Issue and check compliance with specific
airworthiness specifications ensuring
adequate safety with regard to the intended
use; and

2. Specify limitations for use of this aircraft.

(c) Limitations for use will be associated
with restricted certificates of airworthiness,
including airspace restrictions, as necessary
to take account of deviations from essential
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uvahy odchylky od zakladnych poziadaviek
na letovl sposobilost’ stanovenych v ,,Basic
Framework Document®.

21.B.330. Pozastavenie platnosti a
zruSenie platnosti osvedceni letovej
sposobilosti a zvlastnych osvedceni letovej
sposobilosti

(a) Na zaklade dokazov, ze nicktora z
podmienok uvedena v bode 21.A.181(a) nie
je splnend, CNMAA registracie pozastavi
alebo zrusi osvedcenie letovej sposobilosti.

(b) Pri vydani oznamenia o pozastaveni
alebo zruseni osvedcenia letovej spdsobilosti
alebo  zvlastneho  osvedCenia letovej
sposobilosti CNMAA  registracie musi
uviest’ dovody pozastavenia alebo zruSenia a
informovat drzitel'a osvedcenia o jeho prave
na odvolanie.

21.B.345. Vedenie zaznamov

(@ CNMAA registracie zriadi systém
vedenia zdznamov, ktory umozni primerané
sledovanie procesu vydania, zachovania,
zmeny, pozastavenia platnosti  alebo
zruSenia kazdého jednotlivého osvedcenia o
letovej spdsobilosti.

(b) Zaznamy musia obsahovat’ minimalne:

1. dokumenty poskytnuté Ziadatel'om;

2. dokumenty vyhotovené v priebehu
vysetrovania, v ktorych s uvedené ¢innosti
a zaverecné vysledky postupov

definovanych v bode 21.B.320(b), a
3. kopie osvedcenia vratane zmien.

(c) Zaznamy sa archivuji na obdobie
minimalne Sest rokov po vymazani z
narodného registra.
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requirements for airworthiness laid down in
the Basic Framework Document.

21B.330 Suspension and revocation of
certificates of airworthiness and
restricted certificates of airworthiness

(@) Upon evidence that any of the conditions
specified in 21A.181(a) is not met, the
Authority of registry will suspend or revoke
an airworthiness certificate.

(b) Upon issuance of the notice of
suspension or revocation of a certificate of
airworthiness or restricted certificate of
airworthiness the Authority of registry will
state the reasons for the suspension or
revocation and inform the holder of the
certificate on its right to appeal.

21B.345 Record keeping

(@) The Authority of registry will establish a
system of record keeping that allows
adequate traceability of the process to issue,
maintain, amend, suspend or revoke each
individual airworthiness certificate.

(b) The records will at least contain:

1. The documents provided by the applicant;
2. The documents established during the
investigation, in which the activities and the
final results of the elements defined in
21B.320(b) are stated; and

3. A copy of the certificate, including
amendments.

(c) The records are to be archived for a
minimum retention period of six years after
leaving that national register.
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PODCAST I - HLUKOVE ,
OSVEDCENIA (BUDE PRIDANE
NESKOR AK BUDE POTREBNE)

PODCAST J - OPRAVNENIE
ORGANIZACIE NA PROJEKTOVANIE
VOJENSKEJ LETECKEJ TECHNIKY

21B.460 VySetrovanie

(@) CNMAA menuje pre kazdého Ziadatel'a
alebo drzitela opravnenia projekcnej
organizacie pracovnu skupinu, ktord bude
vykonavat' vSetky odpovedajuce Ulohy
tykajice  sa  opravnenia  projekénej
organizacie a bude zloZzend z veduceho
skupiny, ktory bude zastupovat' a viest
skupinu a v pripade potreby z jedné¢ho alebo
niekol’kych ¢lenov. Veduci skupiny podava
spravy  manazérovi zodpovednému za

¢innosti podl'a bodu 21.B.25(b)(2).

(b)) CNMAA  vykona  zodpovedajice
skiimanie ziadatel'a, aby zdovodnil vydanie,
zachovanie, zmenu, pozastavenie platnosti
alebo zruSenia opravnenia.

(c) CNMAA vypracuje postupy skimania
ziadatela o  Opravnenie  projekénej
organizacie, ako cast zdokumentovanych
postupov minimalne s tymto obsahom:

1. vyhodnotenie prijatych Ziadosti;

2. menovanie pracovnej skupiny pre
Opravnenie projekénej organizacie;

3. priprava a plan skiimania;

4. vyhodnotenie  dokumentacie  (popis
projekénej organizacie, postupy atd’.);

5. audit;

6. sledovanie napravnych opatreni;

7. odporu¢ania na vydanie, zmenu,
pozastavenie platnosti alebo  zruSenie

opravnenia projekcnej organizacie;,
8. d’alsi dohl’ad.

SUBPART | — RESERVED (TO BE
ADDED LATER IF REQUIRED)

SUBPART J — MILITARY DESIGN
ORGANISATION APPROVAL

21B.460 Investigation

(@) The Authority will appoint a design
organisation approval team for each
applicant, or holder of, a design organisation
approval to conduct all relevant tasks related
to this design organisation approval,
consisting of a team leader to manage and
lead the approval team and, if required, one
or more team members. The team leader
reports to the manager responsible for the
activity as defined in 21B.25(b)(2).

(b) The Authority will perform sufficient
investigation activities to justify the
issuance, maintenance, amendment,
suspension or revocation of the approval.

(c) The Authority will prepare procedures
for the investigation of a design organisation
approval, as part of the documented
procedures, covering at least the following
elements:

1. Evaluation of applications received;

2. Determination of design organisation
approval team;

3. Investigation preparation and planning;

4. Evaluation of the documentation (design
organisation exposition, procedures, etc.);

5. Auditing;

6. Follow up of corrective actions;

7. lIssuance, amendment, suspension or
revocation of design organisation approval,

8. Continued surveillance.
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21.B.465. Zistenia

(@) Ak na zaklade auditu alebo inym
sposobom CNMAA zisti objektivny dokaz
preukazujici nezhodu drzitela opravnenia
projek¢énej organizacie S pouzitelnymi
poziadavkami oddielu A, toto zistenie sa
klasifikuje v sulade s bodom 21.A.258(a).

(b) CNMAA prijme tieto opatrenia:

1. pri zisteniach trovne 1 CNMAA v
zavislosti od rozsahu zistenia podnikne
okamzité kroky na Uplné alebo Cciastocné
obmedzenie, pozastavenie platnosti alebo
zrusenie opravnenia projekénej organizacie,
kym organizacia UispeSne neprijme napravné
opatrenie;

2. pri zisteniach urovne 2 CNMAA poskytne
lehotu na prijatie napravného opatrenia
primerani povahe zistenia, ktora nie je
dlhsia ako 3 mesiace. Za urcitych okolnosti
na konci tejto lehoty a podl'a povahy zistenia
moze CNMAA predizit trojmesaéni lehotu
za podmienky predlozenia uspokojivého
planu napravného opatrenia.

(c) CNMAA prijme opatrenia na Gplné alebo
Ciasto¢né pozastavenie platnosti opravnenia
v pripade nedodrzania lehoty poskytnutej
CNMAA.

21.B.470. Vydanie osved¢enia

a) Po uspokojivom zisteni, Ze organizacia na
projektovanie  zodpovedd  poziadavkam
oddielu A podcasti J, CNMAA bez
zbyto€ného omeskania vystavi Opravnenie
projekénej organizacii (EMAR Form TBC).

b) Spdsobom stanovenym CNMAA sa do
formulara (EMAR Form TBC) uvedie
referencné Cislo.
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21B.465 Findings

(@) When during audits or by other means
objective evidence is found by the
Authority, showing non-compliance of the
holder of a design organisation approval
with the applicable requirements of Section
A, this finding will be classified in
accordance with 21A.258(a).

(b) The Authority will take the following
actions:

1. For level one findings, immediate action
will be taken by the Authority to limit,
suspend or revoke the design organisation
approval, in whole or in part, depending
upon the extent of the finding, until
successful corrective action has been
completed by the organisation;

2. For level two findings, the authority will
grant a corrective action period appropriate
to the nature of the finding that is not to be
more than three months. In certain
circumstances, at the end of this period and
subject to the nature of the finding, the
Authority can extend the three months
period subject to a satisfactory corrective
action plan.

(c) Action will be taken by the Authority to
suspend the approval in whole or in part, in
case of failure to comply within the
timescale granted by the Authority.

21B.470 Issue of certificate

(@ When satisfied that the design
organisation is in compliance with the
applicable requirements of Section A,
Subpart J, the Authority will issue a Design
Organisation Approval (EMAR Form TBC)
without undue delay.

(b) The reference number will be included
on the EMAR Form TBC in a manner
specified by the Authority.
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21.B.475. Dalsi dohPad

(@) Aby bolo zdbévodnené zachovanie
opravnenia projekéne;j organizacie,
CNMAA vykona d’alsi dohl’ad, aby:

1. overil, ze systém kvality drzitela
opravnenia projekcne;j organizacie
zodpoveda poziadavkdm oddielu A podcasti
J;
2. overil, ze organizécia drzitel'a opravnenia
projekénej organizéacie pracuje v sulade s
priruckou organizacie na projekciu, a
zaroven

3. overil ucinnost’ postupov stanovenych v
prirucke projekénej organizicie;
4.  monitoroval Standardy
konstrukénych  casti  alebo
pomocou odberu vzoriek.

vyrobkov,
zariadeni

(b) Dalsi dohlad sa vykonava v sulade s
bodom 21.B.460.

(c) CNMAA pomocou d’alSieho priebezného
dohladu  zabezpeCi, @ ze  opravnenie
projekénej organizécie je Uplne preskimané
z hl'adiska zhody s tymto EMAR pocas 36-
mesaéného obdobia. Dalsi dohlad pocas
tohto obdobia moze pozostavat z
niekol’kych vySetrovacich aktivit. Pocet
auditov sa modze menit v zavislosti na
zlozitosti organizacie, pocte sidiel podniku a
Kriticnosti  stavu  projektovych  Cinnosti.
Drzitel’ opravnenia projekénej organizacie sa
podrobi dalSiemu dohladu prislusného
CNMAA minimalne raz za rok.

21.B.480. Zmena opravnenia projekénej
organizacie

(@ CNMAA  prostrednictvom  staleho
dohl'adu monitoruje kazda malii zmenu.

(b) CNMAA v pripade potreby v stlade s
bodom 21.B.460 presetri kazdi vyznamnu
zmenu opravnenia projekénej organizacie
alebo ziadost’ drzitel'a opravnenia projekéne;j

21B.475 Continued surveillance

(@) In order to justify the maintenance of the
design organisation approval the Authority
will perform continued surveillance:
1. To verify that the design organisation
approval holder’s design assurance system
complies with Section A, Subpart J;

2. To verify that the organisation of the
design organisation approval holder operates
in accordance with the design organisation
exposition;

3. To verify the effectiveness of the design
organisation exposition procedures; and

4. To monitor by sample the information
coming from approval processes of design
data.

(b) Continued surveillance will  be
performed in accordance with 21B.460.

(c) The Authority will provide through
planned continued surveillance that a design
organisation  approval is  completely
reviewed for compliance with this EMAR
during a period of 36 months. The continued
surveillance may be made up of several
investigation activities during this period.
The number of audits may vary depending
upon the complexity of the organisation, the
number of sites and the criticality of the
design activities. The holder of a design
organisation approval will be subject to
continued surveillance activity by the
Authority at least once every year.

21B.480 Amendment of a design
organisation approval

(@) The Authority will monitor any minor
change through the continued surveillance
activities.

(b) The Authority will investigate as
appropriate in accordance with 21B.460 any
significant change of a design organisation
approval or application by the holder of a
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organizacie 0 zmenu rozsahu a podmienok
opravnenia.

(c) Ak je CNMAA presvedéeny, ze su
nad’alej plnené poziadavky oddielu A
podcasti J, CNMAA odpovedajucim
spoésobom upravi Opravnenie projekénej
organizacie.

21.B.485. Pozastavenie platnosti a
zruSenie opravnenia projekcnej
organizacie

(a) V pripade zisteni Girovne jedna alebo dva,
CNMAA ciastocne alebo uplne obmedzi,
pozastavi platnost’ alebo zrusi opravnenia
projekénej organizacie takto:

1. v pripade zistenia Urovne jedna sa
Opravnenie projekcnej organizacie okamzite
obmedzi alebo jeho platnost’ pozastavi. Ak
drzitel opravnenia projekénej organizacie
nespiia poziadavky bodu 21.A.258(c)(1),
Opravnenie projekcénej organizacie sa zrusi;
2. v pripade zistenia urovne dva CNMAA
rozhodne o kazdom obmedzeni rozsahu
opravnenia projekénej organizacie
doCasnym  uplnym alebo cCiastkovym
pozastavenim jeho platnosti. Ak drzitel
opravnenia projekénej organizacie nesplia
poziadavky bodu 21.A.258(c)(2),
Opravnenie projekénej organizacie sa zrusi.

(b) Obmedzenie, pozastavenie platnosti
alebo  zruSenie opravnenia  projekéne;
organizacie sa pisomne oznami drZitelovi
opravnenia. CNMAA uvedie dovody
obmedzenia, pozastavenia platnosti alebo
zruSenia opravnenia projekénej organizacie
a informuje drzitela o jeho prave na
odvolanie sa.

(c) Ak bola platnost’ opravnenia projekcnej
organizacie pozastavend, moze sa obnovit
len po opitovnom stanoveni zhody s
oddielom A podcast'ou J.

SOS EMAR 21
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design organisation approval for an
amendment of the scope and terms of
approval.

(c) When the Authority is satisfied that the
requirements of Section A, Subpart J
continue to be complied with, it will amend
the design organisation approval
accordingly.

21B.485 Suspension and revocation of a
design organisation approval

(@ In case of a level one or level two
finding, the Authority will partly or fully
limit, suspend or revoke a design
organisation approval as follows:

1. In case of a level one finding the design
organisation approval will be immediately
limited or suspended. If the holder of the
design organisation approval fails to comply
with 21A.258(c)(1), the design organisation
approval will be revoked;

2. In case of a level two finding, the
Authority will decide on any restriction to
the scope of approval, by temporary
suspension of the design organisation
approval or parts thereof. If the holder of a
design organisation approval fails to comply
with 21A.258(c)(2), the design organisation
approval will be revoked.

(b) The limitation, suspension or revocation
of the design organisation approval will be
communicated in writing to the holder of the
design organisation approval. The Authority
will state the reasons for the suspension or
revocation and inform the holder of the
design organisation approval of its right to
appeal.

(c) When a design organisation approval has
been suspended it will only be reinstated
after compliance with Section A, Subpart J
has been re-established.
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21.B.490. Vedenie zaznamov

@) CNMAA zriadi systém vedenia
zaznamov, ktory umozni  primerané
sledovanie procesu vydania, uchovévania,
zmeny, pozastavenia  platnosti  alebo
zruSenia kazdého jednotlivého opravnenia
projekcnej organizacie.

(b) Zaznamy musia obsahovat’ minimalne:

1. dokumenty poskytnuté ziadatelom o
Opravnenie projekénej organizacie alebo
drzitel'om opravnenia,

2. dokumenty vyhotovené v priebehu
vySetrovania, v ktorych sl uvedené ¢innosti
a zaveretné vysledky postupov definované
v bode 21.B.460, vratane zisteni podl'a bodu
21.B.465;

3. program dalSicho dohladu, vratane
zdznamov z vykonanych Setreni;
4. osvedéenie 0 povoleni projekcnej

organizacie, vratane zmien;
5. zéapisy zo stretnuti s drzitel'om opravnenia
projekénej organizacie.

(c) Zaznamy sa archivuji na obdobie
minimalne Sest’ rokov.

PODCAST K - LIETADLOVE CASTI A
ZARIADENIA

Uplatiiujt  sa  administrativne
stanovené CNMAA.

postupy

PODCAST L — (NEUPLATNUJE SA)

PODCAST M — OPRAVY

Uplatiujit sa  administrativne
stanovené CNMAA.

postupy

PODCAST N — (NEUPLATNUJE SA)

21B.490 Record keeping

(@) The Authority will establish a system of
record Kkeeping that allows adequate
traceability of the process to issue, maintain,
amend, suspend or revoke each individual
design organisation approval.

(b) The records will at least contain:

1. The documents provided by the applicant
for, or holder of, a design organisation
approval certificate;

2. The documents established during the
investigation, in which the activities and the
final results of the elements defined in
21B.460 are stated, including findings and
corrective actions established in accordance
with 21B.465;

3. The continued surveillance programme,

including  records  of investigations
performed,
4. The design organisation approval

certificate, including changes;

5. The minutes of the meetings with the
holder of the design organisation approval.
(c) The records are to be archived for a
minimum retention period of six years.
SUBPART K — PARTS AND
APPLIANCES

Administrative procedures established by
the Authority will apply.

SUBPART L — (NOT APPLICABLE)

SUBPART M — REPAIRS

Administrative procedures established by
the Authority will apply.

SUBPART N — (NOT APPLICABLE)
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PODCAST O - EUROPSKE VOJENSKE
TECHNICKE STANDARDNE
SCHVALENIA

Uplatitujt sa  administrativne
stanovené CNMAA.

postupy

PODCAST P - VOJENSKE
POVOLENIE K LETU

21.B.520. VySetrovanie

(@ CNMAA musi vykonavat' dostato¢né
vySetrovacie  Cinnosti, aby  zdovodnil
vydanie alebo zrusenie povolenia k letu.

(b) CNMAA spracuje postupy hodnotenia s
tymto obsahom:

1. hodnotenie opravnenosti ziadatela;
2. hodnotenie opravnenosti ziadosti;

3. hodnotenie dokumentacie zaslanej so
ziadost’ou;

4. inSpekcia lietadla;

5. schvélenie letovych podmienok v sulade s

bodom 21.A.710(b).

21.B.525. Vydanie povoleni k letu

CNMAA bez meskania vyda povolenie k
letu (EMAR Form 20a alebo Vojenské
povolenie na skuSobny let):

(@) na zaklade predlozenia
pozadovanych v bode 21.A.707 a

udajov

(b) po schvaleni letovych podmienok
uvedenych v bode 21.A.708 v sulade s
bodom 21.A.710 a

(c) ak je  CNMAA presvedceny na zaklade
vlastného skumania, ktoré moze zahrmat
inSpekcie, alebo na zaklade postupov
dohodnutych so Ziadatel'om, Ze lietadlo pred
letom vyhovuje konstrukcii uvedenej v bode

SOS EMAR 21
Vydanie 1

SUBPART O — EUROPEAN
MILITARY TECHNICAL STANDARD
ORDER AUTHORISATIONS

Administrative procedures established by
the Authority will apply.

SUBPART P — MILITARY PERMIT
TO FLY

21B.520 Investigation

(@) The Authority will perform sufficient
investigation activities to justify the issuance
or revocation of the permit to fly.

(b) The Authority will prepare evaluation
procedures covering at least the following
elements:

1. Evaluation of the eligibility of the
applicant;

2. Evaluation of the eligibility of the
application;

3. Evaluation of the documentation received
with the application;

4. Inspection of the aircraft;

5. Approval of the flight conditions in
accordance with 21A.710.

21B.525 Issue of a permit to fly

The Authority will issue a permit to fly
(EMAR Form 20a or Military Flight Test
Permit):

(@) Upon presentation of the data required by
21A.707; and

(b) When the flight conditions referred to in
21A.708 have been approved in accordance
with 21A.710; and

(c) When the Authority, through its own
investigations,  which  may include
inspections, or through procedures agreed
with the applicant, is satisfied that the
aircraft conforms to 21A.708 before flight.
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21.A.708.

21.B.530. ZruSenie platnosti povoleni k
letu

(a) Na zaklade dokazov, ze nicktora z
podmienok uvedenych v bodu 21.A.723(a)
nie je splnena, CNMAA zrusi povolenie k
letu.

(b) Pri vydani oznamenia o zruseni
povolenia k letu musi CNMAA uviest
dovody zrusenia a informovat drzitela
povolenia k letu o prave na odvolanie.

21.B.545. Vedenie zaznamov

(@ CNMAA musi mat' zavedeny systém
vedenia zdznamov, ktory zaistuje prislusnu
sledovatelnost’ procesu pre vydavanie a
zruSenie kazdého jednotlivého povolenia k
letu.

(b) Zaznamy musia obsahovat’ aspori:

1. dokumenty, ktoré¢ poskytol ziadatel’;

2. dokumenty vyhotovené v priebehu
vySetrovania, v ktorych sl uvedené ¢innosti
a konecné vysledky postupov vymedzenych

v bodu 21.B.520(b), a

3. kopiu povolenia k letu.

(c) Zaznamy sa uchovavaji najmenej Sest
rokov od uplynutia platnosti opravnenia.

PODCAST Q - OZNACOVANIE
VYROBKOV, LIETADLOVYCH CASTI
A ZARIADENI

Uplatiujit sa  administrativne
stanovené CNMAA.

postupy

21B.530 Revocation of permits to fly

(@) Upon evidence that any of the conditions
specified in 21A.723(a) are not met for a
permit to fly it has issued, the Authority will
revoke that permit to fly.

(b) Upon issuance of the notice of
revocation of a permit to fly the Authority
will state the reasons for the revocation and
inform the holder of the permit to fly on the
right to appeal.

21B.545 Record keeping

(@) The Authority will establish a system of
record keeping that provides adequate
traceability of the process for the issue and
revocation of each individual permit to fly.

(b) The records will at least contain:

1. The documents provided by the applicant;
2. The documents established during the
investigation, in which the activities and the
final results of the elements defined in
21B.520(b) are stated; and

3. A copy of the permit to fly.

(c) The records are to be archived for a
minimum retention period of six years after
the permit ceases to be valid.

SUBPART Q — IDENTIFICATION OF
PRODUCTS, PARTS AND
APPLIANCES

Administrative procedures established by
the Authority will apply.
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